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■ 2 │ Česky

1. Úvod
Blahopřejeme vám k zakoupení vašeho nového 
přístroje. Rozhodli jste se tím pro vysoce kvalitní 
přístroj. 

Součástí tohoto přístroje je návod k obslu-
ze. Obsahuje důležité informace o bez-

pečnosti, použití a likvidaci. Před použitím přístroje 
se seznamte se všemi provozními a bezpečnostními 
pokyny. Přístroj používejte pouze předepsaným 
způsobem a v uvedených oblastech použití. Při 
předávání přístroje třetím osobám předejte spolu 
s ním i tyto podklady.

1.1. Použití v souladu 
s  určením
Tento přístroj je vhodný k vysávání volných, su-
chých nečistot, jako je prach, vlákna nebo drobky, 
na hladkých podlahových krytinách a kobercích 
s krátkým vlasem. Přístroj používejte pouze ve 
vnitřních prostorách. Přístroj je určen výhradně pro 
soukromé účely a ne pro komerční použití. Přístroj 
používejte výlučně k určenému účelu. Jiné použití, 
než které bylo popsáno výše, nebo jakékoliv úpra-
vy přístroje nejsou přípustné a mohou vést k zra-
něním a/nebo k poškozením. Za škody, jejichž 
příčinou je použití v rozporu s určením, výrobce 
neodpovídá.

1.2. Informace o ochranných 
známkách
Ochranná známka a obchodní název SilverCrest/
SwitchOn jsou vlastnictvím příslušných vlastníků.

Veškeré ostatní názvy a přístroje mohou být ochran-
nými známkami nebo registrovanými ochrannými 
známkami jejich příslušných vlastníků.

2. Použitá výstražná 
 upo zornění a  symboly
V tomto návodu k obsluze, na obalu a na přístroji 
(pokud je to možné) jsou  použita následující varo-
vání a symboly:

NEBEZPEČÍ! Varování s tímto symbo-
lem a signálním slovem „ NEBEZPEČÍ“ 
označuje bezprostředně hrozící 
nebezpečnou situaci, která, pokud se 
jí nezabrání, má za následek vážné 
poranění nebo smrt.

VÝSTRAHA! Varování s tímto symbo-
lem a signálním slovem „ VÝSTRAHA“ 
označuje případně nebezpečnou 
situaci, která, pokud se jí nezabrání, 
může mít za následek vážné poranění 
nebo smrt.

OPATRNĚ! Varování s tímto symbo-
lem a signálním slovem „ OPATRNĚ“ 
označu je případně nebezpečnou 
situaci, která, pokud se jí nezabrání, 
může mít za  následek lehké nebo 
střední poranění.

POZOR! Varování s tímto symbolem 
a signálním slovem  „POZOR“ ozna-
čuje případnou situaci, která, pokud 
se jí nezabrání, může mít za následek 
hmotnou škodu.

Upozornění: Upozornění označuje 
doplňující informace, usnadňující mani-
pulaci s přístrojem.

Přečtěte si návod.

Stejnosměrný proud/napětí

Střídavý proud/napětí
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Česky │ 3 ■

Třída ochrany II: ochrana dvojitou 
nebo zesílenou izolací.

Přístroj používejte pouze ve vnitřních 
prostorách.

Tento výrobek splňuje požadavky plat-
ných evropských a národních směrnic.

Elektrický přístroj nevyhazujte do  
domovního odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické 
likvidaci.

Obal z recyklovatelných materiálů. 
Při třídění odpadu dodržujte označení 
obalových materiálů: Jsou označeny 
zkratkami (a) a číslicemi (b) s následu-
jícím významem: 1–7: plasty, 20–22: 
papír a lepenka, 80–98: kompozitní 
materiály.

ES/PT

Obal obsahuje papír a/nebo lepenku.

Obal obsahuje plast a/nebo kov.

FR: Výrobek, obal a návod 
k obsluze jsou recyklovatelné, 
podléhají rozšířené odpo-

vědnosti výrobce a shromažďují se odděleně.

3. Bezpečnostní pokyny 

NEBEZPEČÍ!  
 ■ Před použitím přístroje zkontrolujte, zda na něm nejsou vnější viditel-

ná poškození. Poškozený nebo na zem spadlý přístroj neuvádějte do 
 provozu.

 ■ Před každým uvedením do provozu zkontrolujte, zda nejsou síťový 
 kabel nebo síťový adaptér poškozeny. 

 ■ Nepoužívejte síťový adaptér, pokud je poškozený. Nepoužívejte 
 poškozené síťové zástrčky.

 ■ Síťový adaptér a napevno zapojený připojovací kabel nesmí být opra-
vován. V případě závady je nutné vyměnit kompletní síťový adaptér 
za identický adaptér stejné konstrukce.
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■ 4 │ Česky

 ■ Poškozenou síťovou zástrčku nebo síťový kabel nechte okamžitě 
vyměnit autorizovaným odborným personálem, zákaznickým servi-
sem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se tak zabránilo 
 nebezpečí.

 ■ Opravy nechte provádět pouze odbornou firmou. Za žádných okol-
ností přístroj sami neotvírejte. Zásahy a opravy, které nebyly provede-
ny odbornou firmou, mohou vést ke zranění.

 ■ K nabíjení akumulátoru použijte pouze dodaný odnímatelný síťový 
adaptér.

 ■ Síťový adaptér zapojte pouze do dobře přístupné a řádně nainstalo-
vané zásuvky. Místní síťové napětí musí odpovídat technickým údajům 
síťového adaptéru.

 ■ Síťový kabel vždy vytahujte ze zásuvky za zástrčku, nikdy netahejte 
za síťový kabel. Nepřehýbejte ani nestlačujte síťový kabel.

 ■ Nedotýkejte se síťového adaptéru nebo přístroje mokrýma či vlhkýma 
rukama.

 ■ Přístroj ani síťový adaptér nikdy neponořujte do vody či jiných kapalin.
 ■ Nepoužívejte síťový adaptér s prodlužovacím kabelem – zastrčte jej 

přímo do elektrické zásuvky.

 ■  Nenabíjejte, resp. nepoužívejte tento přístroj venku.

 ■ Nikdy nenechávejte děti bez dozoru s obalovým materiálem.  
Hrozí nebezpečí udušení.

VÝSTRAHA!
 ■ Děti ve věku od 8 let a starší, jakož i osoby s omezenými fyzickými, 

smyslovými nebo mentálními schopnostmi či nedostatkem zkušeností 
a znalostí mohou používat tento přístroj pouze tehdy, pokud jsou pod 
dohledem nebo pokud byly poučeny o bezpečném používání přístro-
je a porozuměly z toho vyplývajícímu nebezpečí. 

 ■ Děti si nesmí s přístrojem hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí pro-
vádět děti bez dozoru.
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Česky │ 5 ■

 ■ Se síťovým kabelem zacházejte opatrně, aby nedošlo k jeho poškoze-
ní. Nepoužívejte síťový kabel k přemístění nebo tahání přístroje. 

 ■ Nedovolte, aby přístroj přejížděl přes síťový kabel, a chraňte jej před 
zdroji tepla. 

 ■ Přístroj nepoužívejte v pokoji, ve kterém se zdržují děti. 
 ■ V případě potřeby informujte ostatní osoby v místnosti o provozu pří-

stroje, aby na něj nikdo nešlápl nebo o něj nezakopl. 
 ■ Nedovolte, aby se vlasy, oděv a prsty dostaly do blízkosti otvorů 

nebo provozních částí přístroje. 
 ■ Nedovolte, aby přístroj nasával hořlavé materiály, jako je benzín 

nebo toner z tiskárny nebo kopírky. 
 ■ Nedovolte, aby přístroj nasával hořící předměty, jako jsou cigarety, 

zápalky, popel a jiné předměty, které by mohly způsobit požár. 

VÝSTRAHA! Nebezpečí zranění při nesprávné  
manipulaci s akumulátorem!

 ■ Nezahřívejte akumulátor nad maximální teplotu uvedenou v údajích o 
teplotách okolí (viz kapitola 13. Technické údaje).

 ■ Akumulátor nikdy neotevírejte ani nedeformujte.
 ■ Akumulátor nevhazujte do otevřeného ohně.
 ■ Akumulátor nezkratujte.
 ■ Přístroj nepoužívejte, pokud je akumulátor nafouknutý nebo 

 deformovaný.
 ■ Akumulátor vyměňte pouze za stejný nebo ekvivalentní typ 

 doporučený výrobcem.
 ■ Použitý akumulátor zlikvidujte v souladu s pokyny výrobce.
 ■ K nabíjení akumulátorů použijte pouze dodaný originální síťový 

 adaptér.
 ■ Za extrémních podmínek mohou akumulátorové články vytéct. Při za-

sažení očí nebo pokožky kapalinou musí být zasažené místo ihned 
vypláchnuto, resp. opláchnuto čistou vodou. Vyhledejte lékaře.
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■ 6 │ Česky

VÝSTRAHA! Nebezpečí zranění při nesprávné  
manipulaci s bateriemi!

 ■ Nikdy nedovolte, aby se nové nebo použité baterie dostaly 
do rukou dětem.

 ■ Dbejte na to, aby nedošlo ke spolknutí baterií. Hrozí nebezpečí 
 poleptání.

 ■ Pokud dojde ke spolknutí či vpravení baterie vámi nebo jinou osobou, 
vyhledejte okamžitě lékařskou pomoc.

 ■ Používejte výlučně uvedený typ baterie. Při použití nesprávného typu 
baterie hrozí nebezpečí výbuchu.

 ■ Nedobíjecí baterie nikdy znovu nenabíjejte.
 ■ Před nabíjením vyjměte dobíjecí baterie z přístroje.

 ■ Baterie nikdy nevhazujte do ohně nebo vody.
 ■ Baterie nikdy nevhazujte do ohně nebo horké trouby. Hrozí  

nebezpečí výbuchu.
 ■ Baterie nevystavujte vysokým teplotám a přímému slunečnímu záření.
 ■ Baterie neotevírejte ani nedeformujte. Hrozí nebezpečí 

 výbuchu.

 ■ Nezkratujte připojovací svorky.
 ■ Z přístroje odstraňte vybité baterie a bezpečně je zlikvidujte.
 ■ Nepoužívejte odlišné typy baterií nebo nové a použité 

 baterie současně.
 ■ Baterie vždy vkládejte do přístroje se správnou polaritou. 

Vložení baterií do přístroje a jejich opětovné vyjmutí je po-
psáno v kapitole 6.1. Vložení/výměna baterií.

 ■ Baterie nevystavujte extrémně nízkému tlaku vzduchu. Hrozí nebezpe-
čí výbuchu a uvolnění hořlavých kapalin nebo plynů.

 ■ Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, baterie vyjměte.
 ■ Baterie pravidelně kontrolujte. Vytékající baterie mohou vést k poraně-

ní nebo přístroj poškodit.
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Česky │ 7 ■

 ■ Při manipulaci s vyteklými bateriemi používejte ochranné rukavice! 
Kontakty baterie a přístroje a přihrádku na baterie vyčistěte suchým 
hadříkem. Zabraňte kontaktu kůže a sliznic, zejména očí, s chemikáli-
emi. Při kontaktu s chemikáliemi vyplachujte velkým množstvím vody a 
ihned vyhledejte lékařskou pomoc.

POZOR!
 ■ Používejte výlučně uvedený typ baterie a akumulátoru. 
 ■ Baterie vkládejte do dálkového ovládání v souladu s označením 

 polarity (+) a (–). 
 ■ Akumulátory připojte k přístroji podle označení polarity (+) a (–).
 ■ Vybité baterie/akumulátory ihned vyjměte z přístroje.  
 ■ Používejte jen příslušenství doporučené výrobcem.
 ■ Pravidelně kontrolujte a čistěte filtry a nádobu na prach, abyste 

 prodloužili životnost přístroje. 
 ■ Přístroj nikdy nepoužívejte bez filtrů, aby se nepoškodil motor. 
 ■ Před každou přepravou přístroj vypněte. 
 ■ Alespoň jednou měsíčně přístroj plně nabijte, abyste zabránili  

hlubokému vybití a tím poškození akumulátoru. 
 ■ Nezakrývejte ani nepřilepujte snímače přístroje. Jinak přístroj  

nebude schopen navigovat. 
 ■ Snímače pravidelně čistěte. Pokud jsou snímače znečištěné, hrozí ne-

bezpečí pádu přístroje ze schodů nebo stupňů. 
 ■ Přístroj provozujte s dálkovým ovládáním pouze tehdy, když je na do-

hled. 
 ■ Přístroj nepoužívejte při teplotách nad +40 °C nebo pod +10 °C. 
 ■ Přístroj používejte pouze v uzavřených místnostech a nikdy ho  

nevystavujte kapající nebo stříkající vodě.
 ■ Přístroj nepoužívejte na mokré nebo vlhké podlaze. 
 ■ Nepoužívejte přístroj v blízkosti otevřeného ohně. 
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■ 8 │ Česky

 ■ Před použitím odstraňte překážky, například napájecí kabely, hračky 
a jiné předměty. 

 ■ Okraje koberce ohněte pod koberec. 
 ■ Nedovolte, aby záclony a ubrusy visely na podlaze.  
 ■ Přístroj otestujte v prostorách se schody. Tak zjistíte, zda přístroj doká-

že rozpoznat okraj oblasti pádu. 
 ■ Nestůjte v pracovní oblasti přístroje. Jinak přístroj nebude schopen 

tyto prostory vyčistit. 
 ■ Nedovolte, aby přístroj nasával materiály, které by jej mohly ucpat, 

např. kameny, papírový odpad apod. 
 ■ Přístroj nepoužívejte, pokud je sací otvor blokován. 
 ■ Odstraňte prach, vlasy, vatu apod. tak, aby vzduch plynule proudil do 

sacího otvoru. Před použitím se ujistěte, že jsou nádoba na prach a 
filtr správně nainstalovány. 

 ■ Před každým uvedením přístroje do provozu zkontrolujte plochu urče-
nou k čištění a dodržujte zde uvedené bezpečnostní pokyny.

 ■

UN 3481

 Výrobek je vybaven lithium-iontovým akumulátorem, resp. 
je akumulátor k výrobku přibalen. Nevhazujte akumulátor 
do ohně a nevystavujte jej vysokým teplotám. Hrozí ne-
bezpečí výbuchu! 

 ■ Síťový adaptér nepoužívejte pro jiný výrobek a nepokoušejte se tento 
přístroj nabíjet jiným síťovým adaptérem. Používejte výlučně síťový 
adaptér dodaný s tímto přístrojem (model SSRS A1-1).

 ■ Nikdy neskladujte přístroj ve vybitém stavu. Delší skladování ve 
 vybitém stavu může vést k trvalému poškození akumulátoru. Pokud je 
přístroj delší dobu uskladněn, musí se pravidelně kontrolovat stav nabi-
tí akumulátoru. Optimální stav nabití je mezi 50–80 %.
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4. Popis přístroje 
(obrázky viz výklopná strana)

Obrázek A

1 tlačítko Start/Stop 

2 provozní LED/LED nabíjení

3 tlačítko Spot

4 síťový adaptér

5 konektor USB-C

6 dálkové ovládání

7 EPA filtr

8 baterie typu AAA

9 boční kartáče

0 nabíjecí zdířka USB-C

q vypínač I/O

w nádoba na prach (v přístroji)

e kryt nádoby na prach

r infračervený přijímač

Obrázek B

t kryt přihrádky na akumulátor

z větrací otvory

u levé kolečko

i levý snímač

o sací otvor

p kryt sacího otvoru

a levý držák bočního kartáče

s přední kolečko

d přední snímač

f ochrana proti kolizi (obvodová)

g pravý držák bočního kartáče

h pravý snímač

j pravé kolečko

5. Rozsah dodávky
Ihned po vybalení výrobku zkontrolujte kompletnost 
rozsahu dodávky a bezvadný stav přístroje.

 ▯ 1 robotický vysavač
 ▯ 2 boční kartáče
 ▯ 1 EPA filtry (předmontováné)
 ▯ 1 dálkové ovládání
 ▯ 1 síťový adaptér
 ▯ 2 baterie typ Micro/AAA/LR03
 ▯ 1 návod k obsluze

Upozornění
 ► Zkontrolujte, zda je dodávka kompletní a není 

viditelně poškozená. V případě neúplné do-
dávky nebo poškození vzniklého v důsledku 
vadného obalu nebo během přepravy kontak-
tujte servisní poradenskou linku (viz kapitola 
15.1. Servis).

 ► Odstraňte veškerý obalový materiál a všechny 
ochranné fólie z přístroje a všech dílů příslu-
šenství.

6. Uvedení do provozu

6.1. Vložení/výměna baterií
1) Odstraňte kryt přihrádky na baterie na zadní 

straně dálkového ovládání 6.

2) Do přihrádky na baterie vložte dvě baterie 
AAA 8 nebo vyměňte vybité baterie za nové. 
Používejte výhradně baterie 8 uvedeného 
typu (viz kapitola 13. Technické údaje). 
Dbejte přitom na správnou polaritu. Tato je 
vyznačena v přihrádce na baterie.

3) Nasaďte kryt přihrádky na baterie opět na 
dálkové ovládání 6.

Upozornění
 ► Pokud je delší dobu nepoužíváte, vyjměte 

baterie 8 z dálkového ovládání 6.
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6.2. Připevnění bočních 
 kartáčů

 ♦ Boční kartáče 9 namontujte do levého a pra-
vého držáku a/g na spodní straně přístroje. 

 ♦ Boční kartáče 9 pevně zatlačte do držá-
ků a/g, aby slyšitelně zaskočily.

6.3. Zapnutí/vypnutí přístroje 
a pohotovostní režim

1) Stiskněte vypínač q do polohy I, abyste 
přístroj přepnuli do pohotovostního režimu. 
Zazní signální tón a provozní LED/LED nabi-
tí 2 bliká cca 3 sekundy červeně a poté svítí 
červeně.

2) Stiskněte tlačítko Start/Pauza  na dálkovém 
ovládání 6 nebo tlačítko Start/Stop  1 na 
přístroji, abyste spustili režim vysávání Classic. 
Zazní signální tón a provozní LED/LED nabíje-
ní 2 bliká zeleně.

3) Stiskněte tlačítko Start/Pauza  na dálkovém 
ovládání 6 nebo tlačítko Start/Stop  1 na 
přístroji nebo na dálkovém ovládání 6, abys-
te přístroj přepnuli do pohotovostního režimu, 
než jej vypnete. Zazní signální tón a provozní 
LED/LED nabíjení 2 svítí červeně.

4) Pro vypnutí přístroje stiskněte vypínač q do 
polohy O. Provozní LED/LED nabíjení 2 
zhasne.

Upozornění
 ► Přístroj saje po zapnutí standardně v režimu 

vysávání Classic.

6.4. Nabíjení přístroje
POZOR!

 ► Používejte síťový adaptér 4 výhradně k nabí-
jení tohoto přístroje. Nepoužívejte jej pro jiný 
přístroj.

Upozornění
 ► Před prvním použitím přístroj zcela nabijte. 

 ♦ Síťový adaptér 4 zapojte do zásuvky. Zastr-
čte konektor USB-C 5 síťového adaptéru 4 
do nabíjecí zdířky USB-C 0 na přístroji. Zazní 
signální tón a provozní LED/LED nabíjení 2 

bliká červeně.

Upozornění
 ► Provozní LED/LED nabíjení 2 svítí zeleně, 

jakmile je přístroj nabitý.

7. Obsluha a provoz

7.1. Pokyny k pracovní oblasti
Vzhledem ke složitosti domácího prostředí může 
přístroj při vysávání vynechat některá místa. Pro 
dosažení lepších výsledků vysávání doporučujeme 
používat přístroj denně. Před použitím přístroje 
dodržujte následující pokyny (viz také obr. 1):

Obr. 1
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 ♦ Před použitím odstraňte překážky, například 
napájecí kabely, hračky a jiné předměty.

 ♦ Okraje koberce ohněte pod koberec.  
Nedovolte, aby záclony a ubrusy visely na 
podlaze.

 ♦ Snažte se umístit nábytek tak, aby přístroji 
nepřekážel.

 ♦ Nestůjte v pracovní oblasti přístroje. Jinak 
přístroj nebude schopen tyto prostory vyčistit.

 ♦ Přístroj otestujte v prostorách se schody. Tak 
zjistíte, zda dokáže rozpoznat okraj oblasti 
pádu.

7.2. Vysávání
 ♦ Stiskněte v pohotovostním režimu tlačítko 

Start/Pauza  na dálkovém ovládání 6 

nebo tlačítko Start/Stop  1 na přístroji. 
Zazní signální tón a provozní LED/LED  
nabíjení 2 na přístroji bliká zeleně.

 ♦ Přístroj začne vysávat v sacím režimu  Classic.

7.3. Pozastavení vysávání
 ♦ Stiskněte v provozu tlačítko Start/Pauza  na 

dálkovém ovládání 6 nebo tlačítko Start/Stop 
 1 na přístroji nebo na dálkovém ovládá-

ní 6, abyste přerušili vysávání. Zazní signální 
tón a provozní LED/LED nabíjení 2 svítí červe-
ně. Přístroj je v pohotovostním režimu. 

 ♦ Když je přístroj v pohotovostním režimu, může-
te jím pomocí směrových tlačítek  na dálko-
vém ovládání 6 pojíždět dopředu a dozadu 
nebo ho otočit doprava a doleva.

Upozornění
 ► Vysávání můžete také pozastavit tím, že stisk-

nete tlačítko Spot na dálkovém ovládání 6 
nebo tlačítko Spot 3 na přístroji nebo tlačítko 
Roh na dálkovém ovládání 6 (viz kapitola 
7.4. Výběr sacího režimu).

 ► Stisknete-li v pohotovostním režimu tlačítko 
Start/Stop  na dálkovém ovládání 6, 
přístroj se přepne do režimu spánku. Provozní 
LED/LED nabíjení 2 zhasne. Stiskněte tlačítko 
na dálkovém ovládání 6 nebo na přístroji, 
abyste přístroj přepnuli opět do pohotovostní-
ho režimu.

 ♦ Stiskněte v pohotovostním režimu tlačítko 
Start/Pauza  na dálkovém ovládání 6 

nebo tlačítko Start/Stop  1 na přístroji, 
aby přístroj pokračoval ve vysávání. Přes 
dálkové ovládání 6 lze vybrat i jiný režim 
vysávání (viz kapitola 7.4. Výběr sacího 
režimu).

Upozornění
 ► Po 10 minutách v pohotovostním režimu se 

přístroj automaticky přepne do režimu spán-
ku. Provozní LED/LED nabíjení 2 na přístroji 
zhasne.  
Když je přístroj v režimu spánku, stiskněte 
tlačítko na dálkovém ovládání 6 nebo na 
přístroji, abyste přístroj přepnuli opět do po-
hotovostního režimu. 

 ► Pokud přístroj po pauze obnoví vysávání, pře-
nastaví oblast a může znovu vysávat oblast, 
která již byla vysávána. 

 ► Pokud máte dva robotické vysavače, můžete 
pomocí jednoho dálkového ovládání ovládat 
oba přístroje současně.

7.4. Výběr sacího režimu
 ♦ Pro dosažení lepšího výsledku vysávání má 

přístroj různé režim vysáváníy. Režim vysávání 
lze zvolit stisknutím příslušného tlačítka na 
dálkovém ovládání 6. Režim vysávání Spot 
lze spustit také pomocí tlačítka Spot 3 na 
přístroji.

 ♦ Před výběrem níže uvedených režimů vysává-
ní se ujistěte, že je přístroj zapnutý. Když je 
přístroj v režimu spánku, stiskněte tlačítko na 
dálkovém ovládání 6 nebo na přístroji, abys-
te přístroj přepnuli opět do pohotovostního 
režimu.
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Classic 

Obr. 2

V tomto režimu vysávání se přístroj řídí náhodným 
kurzem. 

 ♦ Stiskněte tlačítko Start/Pauza  na dálkovém 
ovládání 6 nebo tlačítko Start/Stop  1 na 
přístroji, abyste spustili režim vysávání.

Spot

Obr. 3

Tento režim vysávání je vhodný pro oblast s vyso-
kou koncentrací nečistot nebo prachu. V režimu 
vysávání Spot se přístroj soustředí na oblast, která 
má být vyčištěna, a vysává ji spirálovitě.

 ♦ Stiskněte tlačítko Spot na dálkovém ovládá-
ní 6 nebo tlačítko Spot 3 na přístroji, abyste 
spustili režim vysávání. 
Provozní LED/LED nabíjení 2 na přístroji bliká 
zeleně a červeně.

Roh

Obr. 4

Tento režim vysávání je vhodný pro úklid koutů a 
okrajů místnosti. V režimu vysávání Roh přístroj 
pojíždí podél okrajů místnosti. 

 ♦ Stiskněte tlačítko Roh na dálkovém ovládá-
ní 6, abyste spustili režim vysávání.

Ručně
 ♦ V pohotovostním režimu můžete přístrojem 

pomocí směrových tlačítek  na dálkovém 
ovládání 6 pojíždět dopředu a dozadu nebo 
ho otočit doprava a doleva.  
Provozní LED/LED nabíjení 2 na přístroji svítí 
červeně.
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7.5. Nastavení sacího výkonu
Upozornění

 ► Sací výkon přístroje zahrnuje tři úrovně, které 
se liší sací silou, hlasitostí a spotřebou energie.

 ► Po zapnutí přístroj standardně vysává při střed-
ním sacím výkonem.

 ► Při nejnižším sacím výkonu je s plně nabitým 
akumulátorem možná provozní doba až  
90 minut.

Sací výkon přístroje lze nastavit pomocí dálkového 
ovládání 6:

 ♦ Na dálkovém ovládání 6 stiskněte tlačítka 
 (vyšší) nebo  (nižší) k nastavení sacího 

výkonu. 

8. Čištění
NEBEZPEČÍ!

 ► Před každým čištěním vytáhněte konektor 
USB-C 5 z nabíjecí zdířky USB-C 0. Hrozí 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

POZOR!
 ► Nepoužívejte agresivní, chemické nebo 

abrazivní čisticí prostředky. Poškozují povrch 
přístroje.

 ► Při čištění zabraňte vniknutí vlhkosti do pří-
stroje, aby nedošlo k jeho neopravitelnému 
poškození.

Upozornění
 ► Před čištěním přístroj vypněte.

Díl přístroje Intervaly čištění

Nádoba na prach w
Týdně, vyprázdnění  
po každém vysávání

EPA filtr 7
Týdně, 2× týdně při sil-
ném znečištění

Boční kartáče 9 Jednou za 2 týdny

Rotační kartáč o
Týdně, 2× týdně při sil-
ném znečištění

Snímače i/d/h Jednou za 2 týdny

Kolečka u/s/j Jednou za 2 týdny

8.1. Čištění přístroje
 ♦ Kryt přístroje otřete lehce navlhčeným hadří-

kem. Při silnějším znečistění dejte na hadřík 
trochu jemného čisticího prostředku.

 ♦ Pomocí kartáče odstraňte chlupy a nečistoty z 
koleček u/s/j.

 ♦ Vyčistěte snímače i/d/h na spodní straně 
přístroje měkkým suchým hadříkem. 

8.2. Vyčištění nádoby na prach 
a filtru

POZOR!
 ► EPA filtr 7 nevyplachujte vodou. EPA filtr 7 

se tím může poškodit.

1) Odstraňte kryt e nádoby na prach w a vy-
táhněte jej za úchyt z přístroje (viz obr. 5 a 6).

   
Obr. 5 

   
Obr. 6 
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2) Otevřete zajištění na víku nádoby na prach w 

a vyklopte jej (viz obr. 7).

1

2

2

Obr. 7 

3) Vyprázdněte obsah nádoby na prach w do 
odpadní nádoby (viz obr. 8).

Obr. 8

4) Sejměte EPA filtr 7 z víka nádoby na 
prach w. (viz obr. 9).

   
Obr. 9 

5) Vyčistěte nádobu na prach w studenou nebo 
vlažnou vodou (viz obr. 10). Nádobu na 
prach w nechejte před opětovným vložením 
do přístroje zcela vyschnout na vzduchu.

Obr. 10

6) EPA filtr 7 lehce vyklepejte do odpadní nádo-
by nebo opatrně vysajte ručním vysavačem. 

7) Upevněte EPA filtr 7 na víko nádoby na 
prach w a sklopte ho (viz obr. 11).

  
Obr. 11

8) Nasaďte nádobu na prach w opět do přístro-
je a upevněte kryt e na přístroji.

Upozornění
 ► Doporučujeme vyměnit EPA filtr 7 jednou 

za 6 měsíců nebo po cca 150 provozních 
hodinách.
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8.3. Čištění bočních kartáčů
POZOR!

 ► Přístroj používejte pouze s řádně namontova-
nými bočními kartáči 9.

Upozornění
 ► Boční kartáče 9 pravidelně čistěte, abyste 

zajistili řádný provoz přístroje a zabránili vý-
padkům.

 ♦ Malou silou vytáhněte boční kartáče 9 z 
držáků a/g a odstraňte chlupy a nečistoty.

8.4. Čištění sacího otvoru
1) Stiskněte obě odjišťovací tlačítka, abyste 

kryt p sacího otvoru o uvolnili, a sejměte ho  
z přístroje (viz obr. 12).

   
Obr. 12

2) Odstraňte nečistoty, které se nahromadily na 
sacím otvoru o. Očistěte sací otvor o lehce 
navlhčeným hadříkem. 

3) Upevněte kryt p sacího otvoru o opět na 
přístroj.

9. Výměna akumulátoru
POZOR!

 ► Používejte pouze typ akumulátoru doporuče-
ný výrobcem (viz kapitola 13. Technické 
údaje). Použití jiného typu akumulátoru 
může vést k poškození přístroje.

Upozornění
 ► Před výměnou akumulátoru přístroj vypněte.
 ► Nový akumulátor před prvním provozem zcela 

nabijte.
 ► Starý akumulátor správně zlikvidujte.

1) Stáhněte kryt přihrádky na akumulátor t z 
přístroje (viz obr. 13).

  
Obr. 13

2) Odpojte konektor akumulátoru (viz obr. 14) a 
vyjměte jej z přihrádky na akumulátor. 

   
Obr. 14

3) Vložte nový akumulátor do přihrádky na aku-
mulátor a připojte jej ke konektoru. 

Upozornění
 ► Než opět nasadíte kryt přihrádky na akumu-

látor t, ujistěte se, že kabel a zástrčka jsou 
řádně uloženy v přihrádce na akumulátor a 
nejsou stlačené.

4) Nasuňte kryt přihrádky na akumulátor t opět 
na přihrádku na akumulátor, aby slyšitelně 
zaskočil.

5) Zapněte přístroj a zkontrolujte, zda řádně 
funguje.
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10. Skladování
POZOR!

 ► Nikdy neskladujte přístroj ve vybitém stavu. 
Delší skladování ve vybitém stavu může vést k 
trvalému poškození akumulátoru. Pokud je pří-
stroj delší dobu uskladněn, musí se pravidelně 
kontrolovat stav nabití akumulátoru. Optimální 
stav nabití je 50–80 %.

 ♦ Pokud se přístroj delší dobu nepoužívá, 
 odpojte jej od napájení.

 ♦ Přístroj uchovávejte v bezprašném a suchém 
místě bez přímého slunečního záření.

11. Odstranění chyb

Problém Příčina Řešení

Přístroj nelze zapnout. Akumulátor je zcela vybitý. Nabijte přístroj (viz kapitola 6.4. Nabíjení 
přístroje).

Akumulátor je vadný. Vyměňte akumulátor za nový (viz kapitola 
9. Výměna akumulátoru).

Přístroj nelze nabíjet. Přístroj není řádně spojen se 
síťovým adaptérem / síťový 
adaptér není připojen k 
zásuvce.

Přístroj řádně spojte se síťovým adaptérem/ 
 připojte síťový adaptér k zásuvce  
(viz kapitola 6.4. Nabíjení přístroje).

Přístroj zůstane
během vysávání zapojený.

Přístroji překážejí kabely, 
záclony nebo koberce  
ležící na podlaze.

Přístroj automaticky hledá různé možnosti 
řešení, aby se překážkám vyhnul. Pokud 
to není možné, odstraňte překážky z cesty 
nebo přístroj přemístěte.

Přístroj nesaje. Přístroj není zapnutý. Zapněte přístroj.

Akumulátor není dostatečně 
nabitý.

Nabijte přístroj.

Přístroj je ucpaný. Přístroj vypněte a vyčistěte nádobu na 
prach w a sací otvor o. 
Ujistěte se, že sací otvor o není ucpaný.

Dálkové ovládání 6 nefun-
guje (účinný dosah ovládá-
ní je 5 m).

Baterie 8 dálkového ovlá-
dání 6 jsou téměř vybité.

Vyměňte baterie 8 za nové baterie 8 
a správně je vložte (viz kapitola  
6.1. Vložení/výměna baterií).

Přístroj není zapnutý / 
akumulátor není dostatečně 
nabitý.

Ujistěte se, zda je přístroj zapnutý a dosta-
tečně nabitý.
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Problém Příčina Řešení

Dálkové ovládání 6 nefun-
guje (účinný dosah ovládá-
ní je 5 m).

Infračervený snímač dál-
kového ovládání 6 nebo 
infračervený přijímač r 

přístroje jsou znečištěné a 
nemohou vysílat nebo přijí-
mat signály.

Vyčistěte infračervený vysílač dálkového 
ovládání 6 a infračervený přijímač r pří-
stroje bavlněným hadříkem.

V blízkosti přístroje dochází 
k rušení signálu, který pro-
dukují infračervené paprsky.

Nepoužívejte dálkové ovládání 6 v blízkos-
ti jiných infračervených přístrojů.

Tlačítko Start/Stop  1  
bliká červeně a zazní jeden 
nebo více signálních tónů.

Přístroj se zasekl nebo sací 
otvor o je zablokovaný 
nebo boční kartáče 9 jsou 
zablokované.

Postavte přístroj na volnou plochu. Zkont-
rolujte sací otvor o a boční kartáče 9 a 
odstraňte případné existující blokády. Pokud 
tlačítko Start/Stop  1 i nadále bliká 
červeně, přístroj zcela vypněte a znovu jej 
zapněte.

Upozornění
 ► Pokud nemůžete vyřešit problém výše uvedenými kroky, kontaktujte prosím servisní poradenskou 

linku (viz kapitola 15.1. Servis).

12. Likvidace

12.1. Likvidace přístroje 
a  obalu

Symbol přeškrtnuté pojízdné popelni-
ce znamená, že tento přístroj nesmí 
být po skončení životnosti likvidován 
společně s domovním odpadem. Pří-
stroj musí být odevzdán v určených 
sběrných místech či dvorech nebo 
podnicích oprávněných k nakládání 
s odpady.

Před vrácením přístroje vymažte všech-
ny osobní údaje.

Před vrácením vyjměte baterie nebo akumulátory, 
které nejsou pevnou součástí vysloužilého přístroje, 
a také lampy, které lze vyjmout bez jejich poškoze-
ní, a odevzdejte je do odděleného sběru.

Obal se skládá z ekologických materiálů, které  
lze zlikvidovat v komunálních sběrných dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky. 

12.2. Likvidace baterií
S bateriemi/akumulátory je nutné 
zacházet jako s nebezpečným odpa-
dem, a proto musí být ekologicky zlik-
vidovány odpovídajícími subjekty (pro-

dejci, specializovaní prodejci, orgány veřejné 
správy, komerční firmy zabývající se likvidací odpa-
du). Baterie/akumulátory mohou obsahovat toxic-
ké těžké kovy. 

Obsažené těžké kovy jsou označeny písmeny pod 
symbolem: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Nevyhazujte proto baterie/akumulátory do domov-
ního odpadu, nýbrž je dopravte na sběrné místo 
tříděného odpadu.

Baterie/akumulátory odevzdávejte pouze zcela 
vybité.
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13. Technické údaje

Robotický vysavač

Model SSRS A1

Provozní napětí/proud 15 V  /0,75 A

Jmenovitý výkon 28 W

Akumulátor
Lithium-iontový akumulá-

tor 11,1 V  /  
2600 mAh/28,86 Wh

USB port USB-C

Doba provozu  
(při plně nabitém aku-
mulátoru)

cca 90 minut (v režimu 
vysávání Classic při 

nejnižším sacím výkonu)

Dálkové ovládání

Model SSRS A1

Jmenovité vstupní 
napětí

3 V 

Baterie (jsou součástí 
dodávky)

2 x 1,5V Micro/ 
AAA/LR03

Frekvenční pásmo 38 kHz 

Vyzařovaný maximální 
vysílací výkon

11 mA/33 mW

Síťový adaptér

Výrobce

KOMPERNASS  
HANDELS GmbH, 

Burgstrasse 21,  
44867 Bochum, 

Německo 
Registrační soud AG 

Bochum
Registrační číslo: 

HRB 4598

Model SSRS A1-1

Vstupní napětí 100–240 V ∼

Vstupní frekvence stří-
davého proudu

50/60 Hz

Síťový adaptér

Výstupní napětí 15,0 V

Výstupní proud 0,75 A

Výstupní výkon 11,25 W

Průměrná účinnost  
v provozu

84,1 %

Účinnost při nízkém 
zatížení (10 %)

76,4 %

Příkon při nulovém 
zatížení

0,08 W

Vstupní proud max. 0,35 A

USB konektor USB-C 

Třída ochrany  / II

Třída účinnosti 6 VI

Třída krytí

IP20: ochrana proti 
vniknutí pevných  

cizích těles  
s průměrem  
≥ 12,5 mm

Bezpečnostní trans-
formátor odolný proti 
zkratu

Jmenovitá teplota okolí 
(ta)

40 °C

Přepínací síťový adap-
tér

Pojistka
T1.0A

Upozornění
 ► K přepnutí výrobku mezi frekvencí 50 a 60 Hz 

není nutný žádný zásah uživatele. Výrobek se 
upraví pro 50 i 60 Hz.
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14. Objednávání 
 náhradních dílů
Náhradní díly k tomuto výrobku si můžete doda-
tečně objednat vždy pohodlně na internetu na 
adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kód po-
mocí chytrého telefonu / 
tabletu. Pomocí tohoto 
kódu QR se dostanete 
přímo na naši webovou 

stránku a můžete si prohlédnout a objednat dostup-
né náhradní díly.

Upozornění
 ► Máte-li problémy s online objednávkou, mů-

žete se telefonicky nebo e-mailem obrátit na 
naše servisní středisko. 

 ► Při objednávání vždy uvádějte číslo výrobku 
(IAN) 506826_2507.

 ► Vezměte prosím na vědomí, že ne pro všechny 
země dodání je možné objednat náhradní díly 
online.

15. Záruka společnosti 
 Kompernass  Handels GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let od 
data zakoupení. V případě závad tohoto výrobku 
máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. Tato 
zákonná práva nejsou omezena naší níže uvede-
nou zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. Dobře 
uschovejte pokladní doklad. Tento doklad je po-
třebný jako důkaz o koupi.

Pokud se do tří let od data zakoupení tohoto výrob-
ku vyskytne vada materiálu nebo výrobní závada, 
pak Vám podle našeho uvážení výrobek zdarma 
opravíme, vyměníme nebo uhradíme kupní cenu. 
Předpokladem této záruky je, že bude během tříle-
té lhůty předložen vadný přístroj a doklad o koupi 
(pokladní doklad) a stručně se popíše, v čem záva-
da spočívá a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte 
zpět buď opravený nebo nový produkt. Opravou 
nebo výměnou výrobku nezačne plynout nová 
záruční doba.

Záruční doba a zákonné nároky 
 vyplývající ze závad
Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje. 
To platí i pro vyměněné a opravené součásti. 
Poškození nebo vady vyskytující se případně již 
při nákupu se musí oznámit ihned po vybalení. Po 
uplynutí záruční doby podléhají veškeré opravy 
zpoplatnění.

Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic 
kvality a před expedicí byl svědomitě vyzkoušen.

Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní 
vady. Tato záruka se nevztahuje na součásti výrob-
ku, které jsou vystaveny běžnému opotřebení, a 
proto je lze považovat za spotřební díly, nebo na 
poškození křehkých součástí, jako jsou např. spína-
če nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, 
nebyl řádně používán nebo udržován. Pro zajištění 
správného používání výrobku se musí přesně do-
držovat všechny pokyny uvedené v návodu k ob-
sluze. Účelům použití a úkonům, které se v návodu 
k obsluze nedoporučují nebo se před nimi varuje, 
je třeba se bezpodmínečně vyhnout.

Výrobek je určen pouze pro soukromé účely a ne 
pro komerční použití. Při nesprávném a neodbor-
ném používání, při použití násilí a při zásazích, 
které nebyly provedeny našimi autorizovanými 
servisními provozovnami, záruční nároky zanikají.

Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle 
následujících pokynů:

 ■ Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní 
lístek a číslo výrobku (IAN) 506826_2507 
jako doklad o koupi.

 ■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku na 
výrobku, rytině na výrobku, na titulní straně 
návodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nálep-
ce na zadní nebo spodní straně výrobku.
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 ■ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady  
nebo jiné závady, kontaktujte nejprve níže 
uvedené servisní oddělení telefonicky nebo 
e-mailem.

 ■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek 
pak můžete při přiložení dokladu o nákupu 
(pokladní lístek) a při uvedení, v čem spočívá 
vada a kdy k ní došlo, poslat výrobek pro Vás 
bez poštovného na adresu, kterou Vám ozná-
mí servis.

 Na webových stránkách 
www.lidl-service.com si můžete stáh-
nout tyto a mnoho dalších příruček, 
videí o výrobku a instalační software.

Pomocí kódu QR se dostanete 
přímo na stránku servisu Lidl (www.lidl-service.
com) a můžete pomocí zadání čísla výrobku 
(IAN) 506826_2507 otevřít svůj návod k obsluze.

15.1. Servis
 Servis Česko 
Tel.: 800143873 
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 506826_2507

15.2. Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NĚMECKO

www.kompernass.com
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1. Úvod
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového 
prístroja. Touto kúpou ste sa rozhodli pre prístroj 
vysokej kvality. 

Návod na obsluhu je súčasťou tohto prí-
stroja. Obsahuje dôležité upozornenia 

týkajúce sa bezpečnosti, používania a likvidácie. 
Pred použitím prístroja sa oboznámte so všetkými 
pokynmi na obsluhu a bezpečnostnými pokynmi. 
Prístroj používajte len tak, ako je opísané, a len  
v uvedených oblastiach použitia. Pri postúpení 
prístroja tretej osobe odovzdajte spolu s ním aj 
všetky dokumenty.

1.1. Používanie v súlade 
s  určeným účelom
Tento prístroj je vhodný na vysávanie voľne ležia-
cich suchých nečistôt, napríklad prachu, chlpov ale-
bo omrviniek, na hladkých podlahových krytinách 
a kobercoch s krátkym vlasom. Prístroj používajte 
iba v interiéri. Prístroj je určený výlučne na súkrom-
né a nie na komerčné použitie. Prístroj používajte 
výlučne na plánovaný účel. Iné použitie, než bolo 
uvedené vyššie, alebo zmena prístroja nie sú dovo-
lené a môžu viesť k poraneniam a/alebo poškode-
niam. Výrobca nepreberá žiadnu zodpovednosť za 
škody, ktoré vzniknú v dôsledku použitia v rozpore 
s určeným účelom.

1.2. Upozornenia týkajúce 
sa ochranných známok
Ochranná známka a obchodný názov  
SilverCrest sú majetkom príslušného vlastníka.

Všetky ďalšie názvy a prístroje môžu byť ochran-
nými známkami alebo registrovanými ochrannými 
známkami ich príslušných vlastníkov.

2. Použité výstražné 
 upo zornenia a   symboly
V tomto návode na obsluhu, na obale a na prístroji 
sú použité nasledujúce výstražné upozornenia a 
symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPEČENSTVO! Výstražné 
upozornenie s týmto symbolom a sig-
nálnym slovom „NEBEZPEČENSTVO“ 
označuje bezprostrednú nebezpečnú 
situáciu, ktorá, ak sa jej nezabráni, 
má za následok smrť alebo ťažké 
poranenie.

VÝSTRAHA! Výstražné upozornenie 
s týmto symbolom a signálnym slo-
vom „VÝSTRAHA“ označuje možnú 
nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa jej 
nezabráni, by mohla mať za následok 
smrť alebo ťažké poranenie.

OPATRNE! Výstražné upozornenie s 
týmto symbolom a signálnym slovom 
„OPATRNE“ označuje možnú nebez-
pečnú situáciu, ktorá, ak sa jej neza-
bráni, by mohla mať za následok malé 
alebo mierne poranenie.

POZOR! Výstražné upozornenie s 
týmto symbolom a signálnym slovom 
„POZOR“ označuje možnú situáciu, 
ktorá, ak sa jej nezabráni, by mohla 
mať za následok vecnú škodu.

Upozornenie: Upozornenie ob-
sahuje dodatočné informácie, ktoré 
uľahčujú manipuláciu s prístrojom.

Prečítajte si návod.

Jednosmerný prúd/jednosmerné na-
pätie

Striedavý prúd/striedavé napätie
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Trieda ochrany II: ochrana vďaka  
dvojitej alebo zosilnenej izolácii.

Prístroj používajte iba vo vnútorných 
priestoroch.

Tento výrobok spĺňa požiadavky 
platných európskych a národných 
smerníc. 

Nevyhadzujte elektrické prístroje  
do komunálneho odpadu!

Obal odovzdajte na ekologickú likvi-
dáciu.

Obal z recyklovateľných materiálov.  
Pri triedení odpadu dbajte na označe-
nie obalových materiálov: Sú ozna-
čené skratkami (a) a číslicami (b) s 
nasledujúcim významom: 1 – 7: plasty, 
20 – 22: papier a lepenka, 80 – 98: 
kompozitné materiály.

ES/PT

Obal obsahuje zložky papiera  
a/alebo lepenky.

Obal obsahuje zložky plastu  
a/alebo kovu.

FR: Produkt, obal a návod 
na obsluhu sú recyklovateľ-
né, podliehajú rozšírenej 

zodpovednosti výrobcu a zbierajú sa oddelene.
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3. Bezpečnostné pokyny 

NEBEZPEČENSTVO! 
 ■ Pred použitím skontrolujte, či nie je prístroj viditeľne poškodený. Neu-

vádzajte do prevádzky poškodený prístroj ani prístroj, ktorý predtým 
spadol.

 ■ Pred každým uvedením do prevádzky skontrolujte, či sieťový kábel, 
resp. sieťový adaptér nie sú poškodené. 

 ■ Nepoužívajte sieťový adaptér, ak je poškodený. Nepoužívajte poško-
dené sieťové zástrčky.

 ■ Sieťový adaptér a pevne pripojený pripojovací kábel sa nesmú opra-
vovať. V prípadne chyby sa musí vymeniť kompletný sieťový adaptér 
za konštrukčne rovnaký.

 ■ Poškodenú sieťovú zástrčku alebo sieťový kábel dajte ihneď vymeniť 
autorizovaným odborným personálom, v zákazníckom servise alebo 
podobne kvalifikovanou osobou, aby ste predišli ohrozeniam.

 ■ Opravy nechajte vykonať len v špecializovanej dielni. V žiadnom prí-
pade nerozoberajte prístroj sami. V prípade zásahov, ktoré nevykoná 
špecializovaný podnik, môžu dôjsť k poraneniam.

 ■ Na nabíjanie akumulátora používajte len dodaný odoberateľný sie-
ťový adaptér.Sieťový adaptér pripojte iba do dobre dosiahnuteľnej a 
riadne nainštalovanej zásuvky. Miestne sieťové napätie musí zodpove-
dať technickým údajom sieťového adaptéra.

 ■ Sieťový kábel vyťahujte zo zásuvky vždy za zástrčku, neťahajte  
za sieťový kábel. Sieťový kábel nezalamujte ani nestláčajte.

 ■ Nedotýkajte sa sieťového adaptéra alebo prístroja mokrými alebo 
vlhkými rukami.

 ■ Nikdy neponárajte prístroj alebo sieťový adaptér do vody ani tekutín.
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 ■ Nepoužívajte sieťový adaptér s predlžovacím káblom, ale sieťový 
adaptér zasuňte priamo do zásuvky.

 ■  Prístroj nenabíjajte ani nepoužívajte na voľnom priestranstve.

 ■ Nikdy nenechávajte obalový materiál v blízkosti detí bez dozoru. 
 Hrozí nebezpečenstvo udusenia.

VÝSTRAHA! 
 ■ Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 8 rokov, ako aj osoby 

so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami, 
prípadne s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod dohľadom 
alebo ak boli o bezpečnom používaní prístroja poučené a pochopili 
súvisiace riziká. 

 ■ Deti sa s prístrojom nesmú hrať. Deti nesmú vykonávať čistenie a pou-
žívateľskú údržbu bez dohľadu.

 ■ So sieťovým káblom manipulujte opatrne, aby sa predišlo poško-
deniam. Nepoužívajte sieťový kábel na presúvanie alebo ťahanie 
prístroja. 

 ■ Nenechajte prístroj prechádzať cez sieťový kábel a držte ho mimo 
dosahu tepelných zdrojov. 

 ■ Prístroj nepoužívajte v izbe, v ktorej sa nachádzajú deti. 
 ■ O prevádzke prístroja informujte ostatných ľudí v miestnosti, aby nikto 

nestúpil na prístroj ani sa oň nepotkol. 
 ■ Nedovoľte, aby sa vlasy, oblečenie a prsty dostali do blízkosti otvorov 

a prevádzkových dielov prístroja. 
 ■ Nedovoľte, aby prístroj nasal horľavé materiály, napr. benzín alebo 

toner z tlačiarne alebo kopírky. 
 ■ Nedovoľte, aby prístroj nasal horľavé predmety, napr. cigarety, 

 zápalky, popol alebo iné predmety, ktoré môžu spôsobiť požiar. 
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VÝSTRAHA! Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku 
nesprávneho zaobchádzania s akumulátorom!

 ■ Akumulátor neohrievajte na maximálnu teplotu uvedenú v teplotách 
okolia (pozri kapitolu 13. Technické údaje).

 ■ Akumulátor nikdy neotvárajte ani nedeformujte.
 ■ Akumulátor nehádžte do otvoreného ohňa.
 ■ Akumulátor neskratujte.
 ■ Prístroj nepoužívajte, keď je akumulátor nafúknutý alebo 

 zdeformovaný.
 ■ Akumulátor vymeňte iba za rovnaký typ alebo typ odporúčaný 

 výrobcom.
 ■ Použitý akumulátor zlikvidujte podľa údajov výrobcu.
 ■ Na nabíjanie akumulátora používajte len dodaný originálny sieťový 

adaptér.
 ■ Pri extrémnych podmienkach môže dôjsť k vytečeniu akumulátorových 

článkov. Pri kontakte kvapaliny s pokožkou alebo pri vniknutí do očí  
je potrebné postihnuté miesto okamžite opláchnuť, príp. vypláchnuť 
čistou vodou. Vyhľadajte lekára.

VÝSTRAHA! Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku 
nesprávneho zaobchádzania s batériami!

 ■ Nikdy nedovoľte, aby sa nové alebo použité batérie  
dostali do rúk detí.

 ■ Dávajte pozor na to, aby nikto neprehltol batérie. Hrozí nebezpečen-
stvo poleptania.

 ■ Ak by došlo k prehltnutiu alebo zavedeniu batérie do telesných otvo-
rov, ihneď vyhľadajte lekársku pomoc.

 ■ Používajte výlučne uvedený typ batérií. Keď sa používa nesprávny typ 
batérie, hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
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 ■ Batérie, ktoré nie sú nabíjateľné, nikdy znova nenabíjajte.
 ■ Opätovne nabíjateľné batérie vyberte pred nabíjaním z prístroja.

 ■ Batérie nikdy nehádžte do ohňa ani do vody.
 ■ Batérie nikdy nelikvidujte v ohni ani v horúcej peci. Hrozí nebezpe-

čenstvo výbuchu.
 ■ Nevystavujte batérie vysokým teplotám a priamemu slnečnému 

 žiareniu.
 ■ Batérie nikdy neotvárajte ani nedeformujte. Hrozí nebezpe-

čenstvo výbuchu.

 ■ Pripojovacie svorky neskratujte.
 ■ Vyberte vybité batérie z prístroja a bezpečne ich zlikvidujte.
 ■ Nepoužívajte spolu rozličné typy batérií ani nové batérie 

s použitými.
 ■ Batérie vkladajte do prístroja vždy so správnou polaritou. 

Pokyny na vloženie batérií do prístroja a ich opätovné 
 vybratie nájdete v kapitole 6.1. Vkladanie a výmena  batérií.

 ■ Batérie nevystavujte extrémne nízkemu tlaku vzduchu. Hrozí nebez-
pečenstvo výbuchu a nebezpečenstvo uvoľnenia horľavých kvapalín 
alebo plynov.

 ■ Keď nebudete prístroj dlhší čas používať, vyberte z neho batérie.
 ■ Batérie pravidelne kontrolujte. Vytečené batérie môžu spôsobiť pora-

nenia a poškodiť prístroj.
 ■ V prípade vytečených batérií používajte ochranné rukavice!  

Kontakty batérií a prístroja, ako aj priehradku na batérie vyčistite su-
chou handričkou. Zabráňte kontaktu pokožky a slizníc, zvlášť vašich 
očí, s chemikáliami. V prípade kontaktu s chemikáliami opláchnite po-
stihnuté miesto veľkým množstvom vody a ihneď vyhľadajte lekársku 
pomoc.
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POZOR! 
 ■ Používajte výlučne uvedený typ batérií a akumulátora. 
 ■ Batérie vkladajte do diaľkového ovládača podľa označenia polarity 

(+) a (‒). 
 ■ Pripojte akumulátory k prístroju podľa označenia polarity (+) a (‒).
 ■ Vybité batérie/akumulátory bezodkladne vyberte z prístroja.  
 ■ Používajte iba diely príslušenstva, ktoré odporúča výrobca.
 ■ Pravidelne kontrolujte a čistite filter a nádobu na prach, aby sa 

 predĺžila životnosť vášho prístroja. 
 ■ Nikdy nepoužívajte prístroj bez filtra, aby sa nepoškodil motor. 
 ■ Pred prepravou prístroj vždy vypnite. 
 ■ Minimálne raz za mesiac prístroj úplne nabite, aby ste predišli 

 hĺbkovému vybitiu a tým poškodeniu akumulátora. 
 ■ Senzory prístroja nezakrývajte ani neprelepujte. V opačnom prípade 

sa prístroj nebude vedieť orientovať. 
 ■ Pravidelne čistite senzory. Keď sú senzory znečistené, prístroj môže 

spadnúť zo schodov alebo vyvýšených miest. 
 ■ Prístroj prevádzkujte s diaľkovým ovládačom len vtedy, keď naň 

 dovidíte. 
 ■ Nepoužívajte prístroj pri teplotách vyšších ako +40 °C alebo nižších 

ako +10 °C. 
 ■ Prístroj používajte len v uzatvorených miestnostiach a nikdy ho 

 nevystavujte kvapkajúcej alebo striekajúcej vode.
 ■ Prístroj nepoužívajte na mokrých alebo vlhkých podlahách. 
 ■ Prístroj nepoužívajte v blízkosti otvoreného ohňa. 
 ■ Pred použitím odstráňte prekážky, napríklad elektrický kábel, hračku a 

iné predmety. 
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 ■ Hrany koberca založte pod koberec. 
 ■ Záclony a obrusy nenechajte ležať na podlahe.  
 ■ V priestoroch so schodmi prístroj otestujte. Tak sa uistíte, či prístroj 

 dokáže rozpoznať hranu, aby nespadol. 
 ■ Nevstupujte do pracovnej oblasti prístroja. Tento priestor potom 

 prístroj nevyčistí. 
 ■ Prístroj nenechajte vysávať materiály, ktoré by ho mohli upchať, 

napr. kamienky, papierový odpad atď. 
 ■ Prístroj nepoužívajte, ak je nasávací otvor zablokovaný. 
 ■ Odstráňte prach, vlasy, vatu atď., aby mohol vzduch plynulo prúdiť 

cez nasávací otvor. Pred použitím sa uistite, že je riadne nainštalova-
ná nádoba na prach a filtre. 

 ■ Pred každým uvedením prístroja do prevádzky skontrolujte čistenú 
 plochu a zohľadnite uvedené bezpečnostné pokyny. 

 ■

UN 3481

 Výrobok je vybavený lítiovo-iónovým akumulátorom, 
resp. je priložený k výrobku. Akumulátor nehádžte do 
ohňa a nevystavujte ho vysokým teplotám. Hrozí 
 nebezpečenstvo výbuchu!

 ■ Sieťový adaptér nepoužívajte pre iný výrobok a neskúšajte nabí-
jať tento prístroj pomocou iného sieťového adaptéra. Používajte 
iba sieťový adaptér, ktorý bol dodaný spolu s týmto prístrojom 
 (model SSRS A1-1).

 ■ Nikdy neskladujte prístroj vo vybitom stave. Dlhšie skladovanie vo 
vybitom stave môže spôsobiť trvalé poškodenie akumulátora. Keď sa 
prístroj skladuje dlhší čas, musí sa pravidelne kontrolovať stav nabitia 
akumulátora. Optimálny stav nabitia je medzi 50 – 80 %.
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4. Opis prístroja 
(Obrázky pozri na roztváracej strane) 
Slika A

1 Taster Start/stop 

2 LED lampica za režim rada/punjenja

3 Taster Spot

4 Mrežni adapter

5 USB-C utikač

6 Daljinski upravljač

7 EPA filter

8 Baterije tipa AAA

9 Bočne četke

0 USB-C utičnica za punjenje

q Prekidač za uključivanje/isključivanje I/O

w Posuda za prašinu (u aparatu)

e Poklopac posude za prašinu

r Infracrveni prijemnik

Slika B

t Poklopac pregrade za akumulator

z Otvori za ventilaciju

u Točak, levo

i Senzor, levo

o Otvor za usisavanje

p Poklopac otvora za usisavanje

a Držač bočnih četki, levo

s Točak, prednji

d Senzor, prednji

f Zaštita od kolizije (obod aparata)

g Držač bočnih četki, desno

h Senzor, desno

j Točak, desno

5. Rozsah dodávky
Hneď po vybalení skontrolujte úplnosť dodávky, 
ako aj bezchybný stav prístroja.

 ▯ 1 robotický vysávač
 ▯ 2 bočné kefy
 ▯ 1 filtre EPA (predmontované)
 ▯ 1 diaľkový ovládač
 ▯ 1 sieťový adaptér
 ▯ 2 batérie, typ Micro/AAA/LR03
 ▯ 1 návod na obsluhu

Upozornenie
 ► Skontrolujte, či je dodávka kompletná a či nie 

je viditeľne poškodená. V prípade nekomplet-
nej dodávky alebo poškodení spôsobených 
nedostatočným balením alebo dopravou sa 
obráťte na servisnú poradenskú linku (pozri 
kapitolu 15.1. Servis).

 ► Kompletne odstráňte z prístroja a všetkých 
dielov príslušenstva obalový materiál a ochran-
né fólie.

6. Uvedenie do prevádzky

6.1. Vkladanie a výmena 
 batérií

1) Odoberte kryt priehradky na batérie na 
zadnej strane diaľkového ovládania 6.

2) Do priehradky na batérie vložte dve baté-
rie 8 typu AAA, resp. vymeňte vybité batérie 
za nové. Používajte výlučne batérie 8 uve-
deného typu (pozri kapitolu 13. Technické 
údaje). Dbajte pritom na správnu polaritu. Je 
uvedená v priehradke na batérie.

3) Znova nasaďte kryt priehradky na batérie na 
diaľkovo ovládanie 6.

Upozornenie
 ► Ak nebudete diaľkové ovládanie 6 dlhšie 

používať, vyberte z neho batérie 8.

6.2. Upevnenie bočných kief
 ♦ Namontujte bočné kefy 9 do držiakov a/g 

vľavo a vpravo na spodnej strane prístroja. 

 ♦ Bočné kefy 9 zatlačte pevne do držia-
kov a/g, kým počuteľne nezapadnú.
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6.3. Zapnutie/vypnutie 
 prístroja a pohotovostný režim

1) Stlačte spínač ZAP/VYP q do polohy I na 
prepnutie prístroja do pohotovostného režimu. 
Zaznie signálny tón a prevádzková/nabíjacia 
LED dióda 2 bude cca 3 sekundy blikať na-
červeno a potom svietiť načerveno.

2) Krátko stlačte tlačidlo štart/pauza  na 
diaľkovom ovládaní 6 alebo tlačidlo štart/
stop  1 na prístroji, aby ste spustili režim 
vysávania Klasické. Zaznie signálny tón a 

prevádzková/nabíjacia LED dióda 2 bude 
blikať nazeleno.

3) Skôr ako vypnete prístroj, stlačte krátko 
tlačidlo štart/pauza  na diaľkovom ovlá-
daní 6 alebo tlačidlo štart/stop  1 na 
prístroji alebo na diaľkovom ovládaní 6, 
aby ste prístroj pred vypnutím prepli do po-
hotovostného režimu. Zaznie signálny tón a 

prevádzková/nabíjacia LED dióda 2 bude 
svietiť načerveno.

4) Na vypnutie prístroja prepnite spínač ZAP/
VYP q do polohy O. Prevádzková/nabíjacia 
LED dióda 2 zhasne.

Upozornenie
 ► Prístroj po zapnutí vysáva štandardne v režime 

vysávania Klasické.

6.4. Nabíjanie prístroja
POZOR!

 ► Sieťový adaptér 4 používajte iba na nabí-
janie tohto prístroja. Nepoužívajte ho s iným 
prístrojom.

Upozornenie
 ► Pred prvým použitím prístroj úplne nabite. 

 ♦ Zapojte sieťový adaptér 4 do zásuvky. 
Zasuňte konektor USB-C 5 sieťového adapté-
ra 4 do nabíjacej zásuvky USB-C 0 na prí-
stroji. Zaznie signálny tón a prevádzková/na-
bíjacia LED dióda 2 bude blikať načerveno.

Upozornenie
 ► Hneď ako sa prístroj nabije, bude prevádzko-

vá/nabíjacia LED dióda 2 svietiť nazeleno.

7. Obsluha a prevádzka

7.1. Pokyny o pracovnej 
 oblasti
Z dôvodu komplexnosti domáceho prostredia 
prístroj možno niektoré oblasti vynechá. Pre lepší 
výsledok vysávania odporúčame používať prístroj 
denne. Pred prevádzkou prístroja zohľadnite nasle-
dujúce pokyny (pozri tiež obr. 1):

Obr. 1
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 ♦ Pred použitím odstráňte prekážky, napríklad 
elektrický kábel, hračky a iné predmety.

 ♦ Hrany koberca založte pod koberec. Záclony 
a obrusy nenechajte ležať na podlahe.

 ♦ Pokúste sa nábytok postaviť tak, aby prístroju 
neprekážal.

 ♦ Nevstupujte do pracovnej oblasti prístroja. 
 Tento priestor potom prístroj nedokáže vyčistiť.

 ♦ V priestoroch so schodmi prístroj otestujte. 
Tak zistíte, či dokáže rozpoznať hranu, aby 
nespadol.

7.2. Vysávanie
 ♦ V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo štart/

pauza  na diaľkovom ovládaní 6 alebo 
tlačidlo štart/stop  1 na prístroji. Zaznie 
signálny tón a prevádzková/nabíjacia LED 
dióda  2 na prístroji bude blikať nazeleno.

 ♦ Prístroj začne vysávať v režime vysávania 
Klasické.

7.3. Pozastavenie vysávania
 ♦ Stlačte počas prevádzky tlačidlo štart/pau-

za  na diaľkovom ovládaní 6, prípadne 
tlačidlo štart/stop  1 na prístroji alebo 
na diaľkovom ovládaní 6, aby ste prerušili 
vysávanie. Zaznie signálny tón a prevádz-
ková/nabíjacia LED dióda 2 bude svietiť 
načerveno. Prístroj sa nachádza v pohoto-
vostnom režime. 

 ♦ Zatiaľ čo sa prístroj nachádza v pohotovost-
nom režime, pomocou  tlačidiel smeru  
na diaľkovom ovládaní 6 môžete riadiť jeho 
pohyby smerom dopredu a dozadu, ako aj 
doprava a doľava.

Upozornenie
 ► Vysávanie môžete prerušiť stlačením tlačidla 

Bodové na diaľkovom ovládaní 6 alebo tla-
čidla Bodové 3 na prístroji, prípadne tlačidla 
Rohy na diaľkovom ovládaní 6 (pozri kapito-
lu 7.4. Voľba režimu vysávania).

 ► V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo štart/
stop  na diaľkovom ovládaní 6 a prístroj 
sa prepne do režimu spánku. Prevádzková/na-
bíjacia LED dióda 2 zhasne. Stlačte tlačidlo 
na diaľkovom ovládaní 6 alebo na prístroji a 
prístroj sa znova prepne do pohotovostného 
režimu.

 ♦ V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo štart/
pauza  na diaľkovom ovládaní 6 alebo 
tlačidlo štart/stop  1 na prístroji a prístroj 
bude pokračovať vo vysávaní. Cez diaľkové 
ovládanie 6 môžete zvoliť aj iný režim vysá-
vania (pozri kapitolu 7.4. Voľba režimu 
vysávania).

Upozornenie
 ► Po 10 minútach pohotovostného režimu prístroj 

automaticky prejde do režimu spánku. Pre-
vádzková/nabíjacia LED dióda 2 na prístroji 
zhasne.  
Ak sa prístroj nachádza v režime spánku, stlač-
te tlačidlo na diaľkovom ovládaní 6 alebo na 
prístroji a prístroj sa znova prepne do pohoto-
vostného režimu. 

 ► Keď prístroj začne po prestávke znovu vysá-
vať, oblasť naplánuje nanovo a vysatú oblasť 
možno znova povysáva. 

 ► Keď máte dva robotické vysávače, môže sa 
stať, že budete obidva ovládať jedným diaľko-
vým ovládačom naraz.

7.4. Voľba režimu vysávania
 ♦ Na dosiahnutie lepšieho výsledku vysávania 

umožňuje prístroj rôzne režimy vysávania. 
Režim vysávania môžete zvoliť stlačením zod-
povedajúceho tlačidla na diaľkovom ovláda-
ní 6. Režim vysávania Bodové je možné na 
prístroji spustiť tlačidlom Bodové 3.

 ♦ Pred výberom nasledujúceho režimu vysá vania 
sa uistite, že je prístroj zapnutý. Ak sa prístroj 
nachádza v režime spánku, stlačte tlačidlo na 
diaľkovom ovládaní 6 alebo na prístroji a 
prístroj sa znova prepne do pohotovostného 
režimu.
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Klasické 

Obr. 2

V tomto režime vysávania prechádza prístroj ná-
hodne. 

 ♦ Stlačte krátko tlačidlo štart/pauza  na 
diaľkovom ovládaní 6 alebo tlačidlo štart/
stop  1 na prístroji, aby ste spustili tento 
režim vysávania.

Bodové

Obr. 3

Tento režim vysávania je vhodný pre veľmi znečis-
tenú alebo zaprášenú oblasť. V režime vysávania 
Bodové sa prístroj koncentruje na čistenú oblasť a 
vysáva ju v tvare špirály.

 ♦ Stlačte tlačidlo Bodové na diaľkovom ovlá-
daní 6 alebo tlačidlo Bodové 3 na prístroji, 
aby ste spustili tento režim vysávania. 
Prevádzková/nabíjacia LED dióda 2 na prí-
stroji bude blikať nazeleno a načerveno.

Rohy

Obr. 4

Tento režim vysávania je vhodný na čistenie rohov 
a hrán jednej miestnosti. V režime vysávania Rohy 
prechádza prístroj pozdĺž okrajov miestnosti. 

 ♦ Krátko stlačte tlačidlo Rohy na diaľkovom 
ovládaní 6, aby ste spustili tento režim vysá-
vania.

Manuálne
 ♦ V pohotovostnom režime je možné prístroj 

posúvať dopredu a dozadu, ako aj doľava 
a doprava pomocou tlačidiel smeru  na 
diaľkovom ovládaní 6.  
Prevádzková/nabíjacia LED dióda 2 na 
prístroji bude svietiť načerveno.
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7.5. Nastavenie sacieho 
 výkonu

Upozornenie
 ► Sací výkon prístroja má tri stupne, ktoré sa 

odlišujú sacou silou, hlučnosťou a spotrebou 
energie.

 ► Po zapnutí prístroj štandardne vysáva so stred-
ným sacím výkonom.

 ► S najnižším sacím výkonom je pri plnom nabití 
akumulátora možný čas prevádzky 90 minút.

Sací výkon prístroja môžete nastaviť cez diaľkové 
ovládanie 6:

 ♦ Na nastavenie sacieho výkonu stlačte na 
diaľkovom ovládaní 6 tlačidlá  (vyšší) 
alebo  (nižší). 

8. Čistenie
NEBEZPEČENSTVO!

 ► Pred každým čistením vytiahnite konektor 
USB-C 5  z nabíjacej zásuvky USB-C 0. 
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!

POZOR!
 ► Nepoužívajte agresívne, chemické ani abrazív-

ne čistiace prostriedky. Môžu narušiť povrch 
prístroja.

 ► Zabezpečte, aby sa pri čistení nedostala 
do prístroja žiadna vlhkosť, aby sa tak predišlo 
jeho neopraviteľnému poškodeniu.

Upozornenie
 ► Skôr ako budete prístroj čistiť, vypnite ho.

Diel prístroja Intervaly čistenia

nádoba na prach w
týždenne, vyprázdnenie 
po každom použití

filter EPA 7
týždenne, 2x týždenne 
pri silnom znečistení

bočné kefy 9 každé 2 týždne

nasávací otvor o
týždenne, 2x týždenne 
pri silnom znečistení

senzory i/d/h každé 2 týždne

kolesá u/s/j každé 2 týždne

8.1. Čistenie prístroja
 ♦ Kryt prístroja vyčistite mierne navlhčenou han-

dričkou. V prípade silných nečistôt dajte na 
handričku jemný čistiaci prostriedok.

 ♦ Pomocou kefky odstráňte vlasy a nečistoty 
z kolies u/s/j.

 ♦ Mäkkou, suchou handričkou vyčistite senzo-
ry i/d/h na spodnej strane prístroja. 

8.2. Čistenie nádoby na prach 
a filtra

POZOR!
 ► Filter EPA 7 neoplachujte vodou. Filter EPA 7 

sa tým môže poškodiť.

1) Zložte kryt e nádoby na prach w a vytiahni-
te ju za držadlo z prístroja (pozri obr. 5 a 6).

   
Obr. 5 

   
Obr. 6 

2) Otvorte poistku na veku nádoby na prach w 
a vyklopte ju nahor (pozri obr. 7).
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1

2

2

Obr. 7 

3) Vyprázdnite obsah nádoby na prach w  

do nádoby na odpad (pozri obr. 8).

Obr. 8

4) Vytiahnite EPA filter 7 z veka nádoby na 
prach w (pozri obr. 9).

   
Obr. 9 

5) Vyčistite nádobu na prach w studenou alebo 
vlažnou vodou (pozri obr. 10). Nádobu na 
prach  w nechajte úplne vysušiť na vzduchu a 
až potom ju znova vložte do prístroja.

Obr. 10

6) Filter EPA  7 ľahko vyklepte do nádoby na 
odpad alebo ho opatrne vysajte ručným vy-
sávačom. 

7) Upevnite filter EPA 7 na veku nádoby na 
prach w a sklopte ho (pozri obr. 11).

  
Obr. 11

8) Nasaďte nádobu na prach w znova do prí-
stroja a upevnite kryt e na prístroji.

Upozornenie
 ► Odporúčame filter EPA 7 vymieňať každých 

6 mesiacov alebo po cca 150 prevádzkových 
hodinách.

8.3. Čistenie bočných kief
POZOR!

 ► Prístroj používajte len s riadne namontovanými 
bočnými kefami 9.

Upozornenie
 ► Pravidelne čistite bočné kefy 9, aby ste zaistili 

riadnu prevádzku prístroja a predišli výpad-
kom.

 ♦ Malou silou vytiahnite bočné kefy 9 z držia-
kov a/g a odstráňte vlasy a nečistoty.
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8.4. Čistenie nasávacieho 
 otvoru

1) Stlačte obe uvoľňovacie tlačidlá, aby ste uvoľ-
nili kryt p nasávacieho otvoru o a zložte ho 
z prístroja (pozri obr. 12).

   
Obr. 12

2) Odstráňte nečistoty, ktoré sa na nasávacom 
otvore o nahromadili. Nasávací otvor o 

vyčistite jemne navlhčenou handričkou. 

3) Kryt p nasávacieho otvoru o znova upevnite 
na prístroj.

9. Výmena akumulátora
POZOR!

 ► Používajte iba typ akumulátora odporúčaný 
výrobcom (pozri kapitolu 13. Technické 
údaje). Použitie iného typu akumulátora 
môže viesť k poškodeniu prístroja.

Upozornenie
 ► Skôr ako vymeníte akumulátor, vypnite prístroj.
 ► Nový akumulátor pred prvým použitím úplne 

nabite.
 ► Starý akumulátor odborne zlikvidujte.

1) Zložte kryt priehradky na akumulátor t z 
prístroja (pozri obr. 13).

  
Obr. 13

2) Odpojte akumulátor (pozri obr. 14) a vyberte 
ho z priehradky na akumulátor. 

Obr. 14

3) Vložte nový akumulátor do priehradky na aku-
mulátor a pripojte ho do zásuvného spojenia. 

Upozornenie
 ► Skôr ako znova upevníte kryt priehradky na 

akumulátor t, dávajte pozor na to, aby kábel 
a prípoj boli uložené riadne v priehradke na 
akumulátor a neboli stlačené.

4) Znova nasuňte kryt priehradky na akumu-
látor t na priehradku na akumulátor, kým 
počuteľne nezapadne.

5) Zapnite prístroj a skontrolujte, či riadne fun-
guje.
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10. Skladovanie
POZOR!

 ► Nikdy neskladujte prístroj vo vybitom stave. 
Dlhšie skladovanie vo vybitom stave môže spô-
sobiť trvalé poškodenie akumulátora. Keď sa 
prístroj skladuje dlhší čas, musí sa pravidelne 
kontrolovať stav nabitia akumulátora. Optimál-
ny stav nabitia je medzi 50 – 80 %.

 ♦ Ak prístroj nebudete dlhší čas používať, odpoj-
te ho od elektrického napájania.

 ♦ Prístroj uložte na bezprašnom a suchom mieste 
bez priameho slnečného žiarenia.

11. Odstraňovanie chýb

Problém Príčina Riešenie

Prístroj sa nedá zapnúť. Akumulátor je úplne vybitý. Prístroj nabite (pozri kapitolu  
6.4. Nabíjanie prístroja).

Akumulátor nefunguje. Vymeňte akumulátor za nový (pozri kapi-
tolu 9. Výmena akumulátora).

Prístroj sa nedá nabiť. Prístroj nie je správne pripojený 
k sieťovému adaptéru/sieťový 
adaptér nie je zapojený do 
sieťovej zásuvky.

Prístroj správne pripojte k sieťovému 
adaptéru/pripojte sieťový adaptér do 
zásuvky (pozri kapitolu 6.4. Nabíja-
nie prístroja).

Prístroj
počas vysávania uviazne.

Prístroju stoja v ceste káble, 
závesy alebo koberce.

Prístroj automaticky vyhľadá rozličné 
riešenia, aby prešiel cez prekážky. Ak to 
nie je možné, odpracte prekážky alebo 
premiestnite prístroj.

Prístroj nevysáva. Prístroj nie je zapnutý. Zapnite prístroj.

Akumulátor nie je dostatočne 
nabitý.

Prístroj nabite.

Prístroj je upchatý. Vypnite prístroj a vyčistite nádobu 
na prach w a nasávací otvor o. 
Uistite sa, či nie je nasávací otvor o 

upchatý.

Diaľkový ovládač 6 ne-
funguje (efektívna oblasť 
riadenia je 5 m).

Batérie 8 diaľkového ovláda-
ča 6 sú vybité.

Vymeňte batérie 8 za nové batérie 8 
a správne ich vložte  (pozri kapitolu  
6.1. Vkladanie a výmena 
 batérií).

Prístroj nie je zapnutý/akumulá-
tor nie je dostatočne nabitý.

Skontrolujte, či je prístroj zapnutý a 
dostatočne nabitý.
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Problém Príčina Riešenie

Diaľkový ovládač 6 ne-
funguje (efektívna oblasť 
riadenia je 5 m).

Infračervený vysielač diaľko-
vého ovládača 6 alebo infra-
červený prijímač w prístroja 
sú znečistené a nie sú schopné 
vysielať alebo prijímať signály.

Vyčistite infračervený vysielač diaľko-
vého ovládača 6 a infračervený prijí-
mač w prístroja bavlnenou handričkou.

V blízkosti prístroja dochádza 
k rušeniu signálu v dôsledku 
infračervených lúčov.

Nepoužívajte diaľkový ovládač 6 v 
blízkosti iných infračervených prístrojov.

Tlačidlo štart/stop  1 
bliká načerveno alebo 
zaznie viacero signálnych 
tónov.

Prístroj je zaseknutý alebo 
je zablokovaný nasávací 
otvor o, prípadne bočné 
kefy 9.

Dajte prístroj na voľnú plochu. Skontro-
lujte nasávací otvor o a bočné kefy 9 
a odstráňte príčiny zablokovania. Ak by 
tlačidlo štart/stop  1 ďalej blikalo 
načerveno, prístroj úplne vypnite a znovu 
zapnite.

Upozornenie
 ► Ak pomocou uvedených krokov nedokážete problém vyriešiť, kontaktujte servisnú poradenskú 

linku (pozri kapitolu 15.1. Servis).

12. Likvidácia

12.1. Likvidácia prístroja a 
obalu

Symbol preškrtnutej odpadovej nádo-
by znamená, že tento prístroj sa ne-
smie po skončení životnosti likvidovať 
ako bežný komunálny odpad. Prístroj 
je potrebné odovzdať na zriadených 
zberných miestach, v zberných dvo-
roch alebo v prevádzkach na likvidá-
ciu odpadov.

Pred vrátením vymažte všetky osobné 
údaje.

Pred vrátením vyberte batérie alebo akumulátory, 
ktoré nie sú uzavreté v starom prístroji, ako aj žia-
rovky, ktoré je možné vybrať bez poškodenia,  
a odovzdajte ich na samostatný zber.

Obal sa skladá z ekologických materiálov, ktoré 
môžete zlikvidovať v miestnych recyklačných stre-
diskách.

Obal zlikvidujte ekologicky. 

12.2. Likvidácia batérií
S batériami/akumulátormi sa musí 
zaobchádzať ako so špeciálnym od-
padom, a preto sa musia ekologicky 
zlikvidovať na zodpovedajúcich 

miestach (predajca, špecializovaný predajca, 
 verejné miesta na zber odpadu, komerčné podniky 
zaoberajúce sa likvidáciou odpadu). Batérie/
akumulátory môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy. 

Obsiahnuté ťažké kovy sa označujú písmena-
mi uvedenými pod symbolom: Cd =  kadmium, 
Hg = ortuť, Pb = olovo.

Batérie/akumulátory preto neodhadzujte do domo-
vého odpadu, ale odovzdajte ich na samostatný 
zber.

Batérie/akumulátory odovzdajte len vo vybitom 
stave.
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13. Technické údaje

Robotický vysávač

Model SSRS A1

Prevádzkové  
napätie/prúd

15 V  /0,75 A

Menovitý výkon 28 W

Akumulátor
lítiovo-iónový akumulá-

tor 11,1 V  /  
2600 mAh/28,86 Wh

USB prípojka USB-C

Čas prevádzky  
(pri plnom nabití aku-
mulátora)

cca 90 minút  
(v režime vysávania  

Klasické pri najnižšom 
sacom výkone)

Diaľkový ovládač

Model SSRS A1

Menovité vstupné 
napätie

3 V 

Batérie (sú súčasťou 
dodávky)

2 x 1,5V Micro/ 
AAA/LR03

Frekvenčné pásmo 38 kHz 

Vyžarovaný maximál-
ny vysielací výkon

11 mA/33 mW

Sieťový adaptér

Výrobca

KOMPERNASS  
HANDELS GmbH,  

Burgstrasse 21,  
44867 Bochum,  

Deutschland/ 
Nemecko  

Registračný súd AG 
Bochum

Registračné číslo: 
HRB 4598

Model SSRS A1-1

Sieťový adaptér

Vstupné napätie 100–240 V ∼

Frekvencia vstupného 
striedavého prúdu

50/60 Hz

Výstupné napätie 15,0 V

Výstupný prúd 0,75 A

Výstupný výkon 11,25 W

Priemerná účinnosť v 
prevádzke

84,1 %

Účinnosť pri nízkom 
zaťažení (10 %)

76,4 %

Príkon pri nulovom 
zaťažení

0,08 W

Vstupný prúd max. 0,35 A

USB konektor USB-C 

Trieda ochrany  / II

Trieda účinnosti 6 VI

Krytie

IP20: Ochrana proti 
vniknutiu pevných cu-

dzích telies s priemerom 
≥12,5 mm

Bezpečnostný trans-
formátor odolný proti 
skratu

Menovitá teplota  
okolia (ta)

40 °C

Spínaný zdroj

Poistka
T1.0A

Upozornenie
 ► Používateľ nemusí prepínať výrobok na 50 ale-

bo 60 Hz. Výrobok sa prispôsobí ako na 50, 
tak aj na 60 Hz.
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14. Objednávanie 
 náhradných dielov
Náhradné diely pre tento produkt si môžete 
trvalo pohodlne doobjednať na internete na 
www.kompernass.com.

Naskenujte QR-kód 
 pomocou vášho smart-
fónu/tabletu. Pomocou 
tohto QR kódu sa dosta-
nete priamo na našu 

 webovú stránku a môžete si prezrieť a objednať 
dostupné náhradné diely. 

Upozornenie
 ► Ak by ste mali mať problémy s online objed-

návkou, môžete sa obrátiť telefonicky alebo 
e-mailom na naše servisné centrum. 

 ► Pri objednávke vždy uveďte číslo výrobku 
(IAN) 506826_2507.

 ► Zohľadnite, prosím, že online objednávanie 
náhradných dielov nie je možné pre všetky 
krajiny.

15. Záruka spoločnosti 
 Kompernass  Handels GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu 
zakúpenia. V prípade nedostatkov tohto výrobku 
máte práva vyplývajúce zo zákona voči predajcovi 
tohto výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajúce zo 
zákona nie sú obmedzené našou zárukou, uvede-
nou nižšie.

Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpenia. 
Prosím, uschovajte si pokladničný blok. Tento bude 
potrebný ako dôkaz o zakúpení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia 
tohto výrobku dôjde k chybe materiálu alebo 
výrobnej chybe, výrobok vám – podľa nášho 
uváženia – bezplatne opravíme, vymeníme alebo 
uhradíme kúpnu cenu. Podmienkou tohto záručné-
ho plnenia je, že počas trojročnej lehoty sa poško-

dený prístroj a doklad o zakúpení (pokladničný 
blok) predloží so stručným opisom, v čom spočíva 
nedostatok prístroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám 
späť opravený alebo nový výrobok. Opravou ale-
bo výmenou výrobku nezačína plynúť žiadna nová 
záručná doba.

Záručná doba a zákonné nároky na 
 odstránenie chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To 
platí aj pre vymenené a opravené diely. Poškode-
nia a chyby zistené prípadne už pri kúpe, sa musia 
hlásiť okamžite po vybalení. Po uplynutí záručnej 
doby podliehajú prípadné opravy poplatku.

Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi 
smernicami kvality a pred dodaním bol svedomito 
preskúšaný.

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu 
alebo výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje 
na časti výrobku, ktoré sú vystavené bežnému opot-
rebovaniu a preto ich možno pokladať za rýchlo 
opotrebiteľné diely, ani na poškodenia krehkých 
dielov, ako sú napríklad spínače alebo diely vyro-
bené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrob-
ku neodborným používaním alebo neodbornou 
údržbou. Na správne používanie výrobku sa musia 
presne dodržiavať všetky pokyny, uvedené v návo-
de na obsluhu. Bezpodmienečne sa musí zabrániť 
použitiu alebo úkonom, ktoré sa v návode na ob-
sluhu neodporúčajú alebo pred ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a 
nie na priemyselné používanie. Záruka zaniká pri 
nesprávnom a neodbornom zaobchádzaní, pri 
použití násilia a pri zásahoch, ktoré neboli vykona-
né naším autorizovaným servisom.

Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti 
postupujte podľa nasledujúcich pokynov:

 ■ Na všetky otázky majte pripravený 
pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN) 506826_2507 ako doklad o nákupe.
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 ■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na 
výrobku, na gravúre na výrobku, na titulnej 
stránke návodu na obsluhu (dole vľavo) alebo 
ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane 
výrobku.

 ■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným 
nedostatkom, kontaktujte najprv nižšie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo  
e-mailom.

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete 
potom spolu s dokladom o nákupe (pokladnič-
ný blok) a uvedením popisu chyby a dátumu, 
kedy k nej došlo, bezplatne odoslať na adresu 
servisného strediska, ktorá Vám bude ozná-
mená.

 Na webovej stránke  
www.lidl-service.com si môžete stiah-
nuť tieto a mnoho ďalších príručiek, 
videá o výrobkoch a inštalačný sof-
tvér.

Pomocou tohto QR-kódu sa dostanete priamo na 
stránku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania čísla výrobku (IAN) 506826_2507 
otvoríte váš návod na obsluhu.

15.1. Servis
 Servis Slovensko 
Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 506826_2507

15.2. Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je 
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte 
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

506826_2507_SSRSA1_BDA_LB8-2_Content.indb   41 07.11.2025   06:59:33



■ 42 │ Slovenčina

506826_2507_SSRSA1_BDA_LB8-2_Content.indb   42 07.11.2025   06:59:33



Magyar │ 43 ■

1. Bevezető 44

1.1. Rendeltetésszerű  használat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

1.2. Védjeggyel kapcsolatos  tudnivalók . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

2. Felhasznált figyelmeztető jelzések és  szimbólumok 44

3. Biztonsági utasítások  46

4. A készülék leírása  52

5. A csomag tartalma 52

6. Üzembe helyezés 52

6.1. Elemek behelyezése/ cseréje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

6.2. Oldalkefék felhelyezése . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

6.3. A készülék be-/kikapcsolása és készenléti üzemmód . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

6.4. Készülék feltöltése . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

7. Használat és működtetés 53

7.1. Munkaterületre  vonatkozó tudnivalók . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

7.2. Porszívózás . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

7.3. Porszívózás  szüneteltetése  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

7.4. Porszívózási mód  kiválasztása . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

7.5. Szívóerő beállítása . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

8. Tisztítás 56

8.1. Készülék tisztítása . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

8.2. Portartály és szűrő  tisztítása . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

8.3. Oldalkefék tisztítása . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58

8.4. Szívónyílás megtisztítása . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58

9. Akkumulátor cseréje 58

10. Tárolás 59

11. Hibaelhárítás 59

12. Ártalmatlanítás 60

12.1. A készülék és a csomagolás ártalmatlanítása . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

12.2. Elemek ártalmatlanítása  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

13. Műszaki adatok 61

14. Pótalkatrészek  rendelése 62

15. Jótállási tájékoztató 62

Tartalomjegyzék

506826_2507_SSRSA1_BDA_LB8-2_Content.indb   43 07.11.2025   06:59:33



■ 44 │ Magyar

1. Bevezető
Gratulálunk új készüléke megvásárlásához. Vásár-
lásával kiváló minőségű készülék mellett döntött. 

A használati útmutató a készülék része. 
Fontos tudnivalókat tartalmaz a bizton-

ságra, használatra és ártalmatlanításra vonatkozó-
an. A készülék használata előtt ismerkedjen meg 
valamennyi használati és biztonsági utasítással. A 
készüléket csak a leírtak szerint és a megadott 
alkalmazási területeken használja.  
A készülék harmadik személynek történő továbba-
dása esetén adja át a készülékhez tartozó vala-
mennyi dokumentumot is.

1.1. Rendeltetésszerű 
 használat
Ez a készülék sima padlóburkolatokon és rövid szálú 
szőnyegen lévő laza, száraz szennyeződések, példá-
ul por, szöszök vagy morzsák felszívására alkalmas. 
Csak belső helyiségekben használja a készüléket. A 
termék kizárólag magánhasználatra készült, üzleti 
célú használatra nem alkalmas. A készüléket kizáró-
lag rendeltetésének megfelelően használja. Az elő-
zőekben leírtaktól eltérő használat, vagy a készülék 
átalakítása nem engedélyezett, és sérüléshez és/
vagy anyagi kárhoz vezethet. A nem rendeltetéssze-
rű használatból eredő károkért a gyártó nem vállal 
felelősséget.

1.2. Védjeggyel kapcsolatos 
 tudnivalók
A SilverCrest védjegy és márkanév a mindenkori 
tulajdonos tulajdonát képezi.

Minden további név és készülék az adott jogbirto-
kos márkajelzése vagy bejegyzett védjegye lehet.

2. Felhasznált figyelmeztető 
jelzések és  szimbólumok
Ebben a használati útmutatóban, a csomagoláson 
és a készüléken, a következő figyelmeztető jelzé-
seket és szimbólumokat használjuk (ha alkalmaz-
ható):

VESZÉLY! Az ezzel a szimbólummal 
és a „VESZÉLY” figyelmeztető szóval 
ellátott figyelmeztető utasítás olyan 
közvetlen veszélyes helyzetre figyel-
meztet, amely halált vagy súlyos sérü-
lést okoz, ha nem előzik meg.

FIGYELMEZTETÉS! Az ezzel a szim-
bólummal és a „FIGYELMEZTETÉS” 
figyelmeztető szóval ellátott figyelmez-
tető utasítás olyan lehetséges veszélyes 
helyzetre figyelmeztet, amely halált 
vagy súlyos sérülést okozhat, ha nem 
előzik meg.

VIGYÁZAT! Az ezzel a szimbólum-
mal és a „VIGYÁZAT” figyelmeztető 
szóval ellátott figyelmeztető utasítás 
olyan lehetséges veszélyes helyzetre fi-
gyelmeztet, amely csekély vagy enyhe 
sérülést okozhat, ha nem előzik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbólum-
mal és a „FIGYELEM” figyelmeztető 
szóval ellátott figyelmeztető utasítás 
olyan lehetséges helyzetre figyelmeztet, 
amely anyagi károkat okozhat, ha nem 
előzik meg.

Tudnivaló: Tudnivaló jelöli a kiegé-
szítő információkat, amelyek megköny-
nyítik a készülék használatát.

Olvassa el az útmutatót.

Egyenáram/-feszültség
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Váltóáram/-feszültség

II. védelmi osztály: védelem kettős 
vagy megerősített szigeteléssel.

A készülék csak belső helyiségekben 
használható.

Ez a termék megfelel a vonatkozó 
európai és nemzeti irányelvek követel-
ményeinek. 

Ne dobjon elektromos készülékeket a 
háztartási hulladékba!

Ártalmatlanítsa a csomagolóanyagot 
környezetbarát módon.

A csomagolás újrahasznosított 
anyagból készült. A hulladékok szét-
válogatásánál vegye figyelembe a 
csomagolóanyagokon lévő jelölést: 
Ezek rövidítésekkel (a) és számjegyek-
kel (b) vannak megjelölve, amelyek 
jelentése a következő: 1–7: műanya-
gok, 20–22: papír és karton, 80–98: 
kompozit anyagok.

ES/PT

A csomagolás papírból és/vagy kar-
tonból lévő alkotóelemeket tartalmaz.

A csomagolás műanyagból és/vagy 
fémből lévő alkotóelemeket tartalmaz.

FR: A termék, a csomago-
lás és a használati utasítás 
újrahasznosítható, a gyártó 

kiterjesztett felelőssége alá tartozik, és szelektív 
hulladékgyűjtéssel gyűjtik.
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3. Biztonsági utasítások 

VESZÉLY!  
 ■ Használat előtt ellenőrizze a készüléket, hogy nincs-e rajta látható 

 sérülés. Ne működtesse a készüléket, ha sérült vagy leesett.
 ■ Minden használat előtt ellenőrizze, hogy nem sérült-e a hálózati 

 kábel, ill. a hálózati adapter. 
 ■ Ne használja a hálózati adaptert, ha az sérült. Ne használjon sérült 

hálózati csatlakozódugót.
 ■ A hálózati adaptert és a fixen csatlakoztatott csatlakozókábelt nem 

szabad javítani. Meghibásodás esetén a teljes hálózati adaptert ki 
kell cserélni egy azonos típusú adapterre.

 ■ A veszélyek megelőzése érdekében a sérült hálózati csatlakozódugót 
vagy hálózati kábelt azonnal cseréltesse ki erre felhatalmazott szak-
emberrel, az ügyfélszolgálattal vagy hasonlóan képzett személlyel.

 ■ Csak szakemberrel javíttassa a készüléket. Semmilyen körülmények 
között ne nyissa ki saját maga a készüléket. A nem szakember által 
végzett beavatkozások sérüléseket okozhatnak.

 ■ Az akkumulátor töltéséhez csak a mellékelt, levehető hálózati 
 adaptert használja.

 ■ A hálózati adaptert csak könnyen hozzáférhető, szakszerűen besze-
relt csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa. A helyi hálózati feszültség 
 értékének meg kell egyeznie a hálózati adapter műszaki adatai 
 között feltüntetett feszültséggel.

 ■ A hálózati kábelt mindig a csatlakozódugónál és soha ne a kábelnél 
fogva húzza ki a csatlakozóaljzatból. Ne törje meg és ne szorítsa be 
a hálózati kábelt.

 ■ Ne fogja meg a hálózati adaptert vagy a készüléket vizes vagy 
 nedves kézzel.

 ■ Soha ne merítse a készüléket vagy a hálózati adaptert vízbe vagy 
más folyadékba.
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 ■ Ne használja a hálózati adaptert hosszabbító kábellel; csatlakoztas-
sa a hálózati adaptert közvetlenül a csatlakozóaljzatra.

 ■ Ne töltse, illetve ne használja a készüléket a szabadban.

 ■ Ne hagyjon gyerekeket felügyelet nélkül a csomagolóanyaggal. Fulla-
dásveszély áll fenn.

FIGYELMEZTETÉS! 
 ■ Ezt a készüléket 8 éves kor feletti gyermekek és csökkent fizikai, érzék-

szervi vagy szellemi képességű, illetve tapasztalattal és ismeretekkel 
nem rendelkező személyek csak felügyelet mellett használhatják, vagy 
ha felvilágosították őket a készülék biztonságos használatáról és meg-
értették az ebből eredő veszélyeket. 

 ■ Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és 
a felhasználó által végzendő karbantartást nem végezhetik felügyelet 
nélküli gyermekek.

 ■ A károk megelőzése érdekében bánjon óvatosan a hálózati kábel-
lel. Ne használja a hálózati kábelt a készülék mozgatására vagy 
húzására. 

 ■ Ne engedje, hogy a készülék átmenjen a hálózati csatlakozókábelen, 
és tartsa távol hőforrásoktól. 

 ■ Ne használja a készüléket olyan helyiségben, ahol gyermekek 
 tartózkodnak. 

 ■ Adott esetben tájékoztassa a helyiségben tartózkodó többi személyt 
a készülék működtetéséről, hogy senki ne lépjen rá a készülékre vagy 
ne bukjon fel benne. 

 ■ Ne engedje, hogy haj, ruházat vagy ujjak kerüljenek a készülék 
 nyílásai vagy működtető részei közelébe. 

 ■ Ne engedje, hogy a készülék gyúlékony anyagokat, pl. benzint vagy 
nyomtatóból, illetve fénymásolóból származó tintát szívjon fel. 

 ■ Ne engedje, hogy a készülék égő tárgyakat szívjon fel, pl. cigarettát, 
gyufát, hamut és egyéb olyan tárgyakat, amelyek tüzet okozhatnak. 
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FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély az akkumulátor nem 
megfelelő kezelése esetén!

 ■ Ne melegítse fel az akkumulátort a környezeti hőmérsékletnél meg-
adott maximális hőmérséklet fölé (lásd a 13. Műszaki adatok-
fejezetet).

 ■ Soha ne nyissa fel vagy deformálja az akkumulátort.
 ■ Ne dobja nyílt tűzbe az akkumulátort.
 ■ Ne zárja rövidre az akkumulátort.
 ■ Ne használja a készüléket, ha az akkumulátor felpuffadt vagy defor-

málódott.
 ■ Az akkumulátort kizárólag azonos vagy a gyártó által ajánlott, azzal 

egyenértékű típusúra cserélje ki.
 ■ Ártalmatlanítsa az elhasználódott akkumulátort a gyártó utasításai 

szerint.
 ■ Az akkumulátor töltéséhez kizárólag a mellékelt eredeti hálózati 

adaptert használja.
 ■ Szélsőséges körülmények között az akkumulátor cellái szivároghat-

nak. Ha a folyadék a bőrére vagy szemébe kerül, azonnal öblítse ki, 
ill. öblítse le az érintett testrészt tiszta vízzel. Forduljon orvoshoz.

FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély az elemek nem  
megfelelő kezelése esetén!

 ■ Soha ne engedje, hogy új vagy használt elemek gyermekek 
kezébe kerüljenek.

 ■ Ügyeljen arra, hogy senki ne nyelje le az elemeket. Fennáll a vegyi 
anyag okozta égési sérülés veszélye.

 ■ Azonnal forduljon orvoshoz, ha Ön vagy valaki más lenyelt vagy a 
szájába vett egy elemet.

 ■ Kizárólag a megadott elemtípust használja. Nem megfelelő típusú 
elem használata esetén robbanásveszély áll fenn.
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 ■ Soha ne töltsön fel nem újratölthető elemeket.
 ■ Töltés előtt vegye ki az újratölthető elemeket a készülékből.

 ■ Soha ne dobjon elemeket tűzbe vagy vízbe.
 ■ Soha ne ártalmatlanítson elemeket tűzben vagy forró sütőben. 

 Robbanásveszély áll fenn.
 ■ Ne tegye ki az elemeket magas hőmérsékletnek vagy közvetlen nap-

sugárzásnak.
 ■ Soha ne nyissa fel vagy deformálja az elemeket.  

Robbanásveszély áll fenn.

 ■ Ne zárja rövidre a csatlakozókapcsokat.
 ■ Vegye ki a lemerült elemeket a készülékből és ártalmatlanítsa bizton-

ságosan.
 ■ Ne használjon különböző típusú elemeket, vagy új és hasz-

nált elemeket együtt.
 ■ Mindig a megfelelő polaritással helyezze be az elemeket a 

készülékbe. Az elemeket az 6.1. Elemek behelyezése/ 
cseréje fejezetben foglaltak szerint kell behelyezni a készülékbe, il-
letve kivenni a készülékből.

 ■ Ne tegye ki az elemeket rendkívül alacsony légnyomásnak.  
Robbanásveszély, valamint gyúlékony folyadékok vagy gázok felsza-
badulásának veszélye áll fenn.

 ■ Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, vegye ki belőle az 
elemeket.

 ■ Rendszeresen ellenőrizze az elemeket. A szivárgó elemek sérüléseket, 
a készülékben pedig kárt okozhatnak.

 ■ Kifolyt elemek esetén viseljen védőkesztyűt! Tisztítsa meg az elemek 
és a készülék érintkezőit, valamint az elemrekeszt száraz törlőruhával. 
Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön vegyszer a bőrre és a nyálkahártyá-
ra, különösen a szembe. Ha a vegyszer bőrre vagy szembe kerül, 
öblítse le bő vízzel és azonnal forduljon orvoshoz. 
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FIGYELEM! 
 ■ Kizárólag a megadott típusú elemet és akkumulátort használja. 
 ■ Az elemeket a (+) és (‒) polaritásjelzéseknek megfelelően helyezze 

be a távirányítóba. 
 ■ Az akkumulátorokat a (+) és (‒) polaritásjelzéseknek megfelelően 

csatlakoztassa a készülékhez.
 ■ A lemerült elemeket/akkumulátorokat azonnal vegye ki a készülékből.  
 ■ Csak a gyártó által ajánlott tartozékokat használjon.
 ■ A készülék élettartamának meghosszabbítása érdekében rendszere-

sen ellenőrizze és tisztítsa meg a szűrőket és a portartályt. 
 ■ Soha ne használja a készüléket szűrő nélkül, hogy elkerülje a motor 

károsodását. 
 ■ Minden szállítás előtt kapcsolja ki a készüléket. 
 ■ Havonta legalább egyszer töltse fel teljesen a készüléket, hogy 

 megelőzze a mélykisülést és ezáltal az akkumulátor károsodását. 
 ■ Ne takarja le, illetve ne ragassza le a készülék érzékelőit. Ellenkező 

esetben a készülék nem tud navigálni. 
 ■ Rendszeresen tisztítsa meg az érzékelőket. Ha az érzékelők szennye-

zettek, fennáll annak a veszélye, hogy a készülék leesik a lépcsőről, 
illetve lépcsőfokokról. 

 ■ Csak akkor működtesse a készüléket a távirányítóval, ha az látótávol-
ságon belül van. 

 ■ Ne használja a készüléket +40 °C feletti vagy +10 °C alatti 
 hőmérsékleten. 

 ■ A készüléket csak zárt helyiségekben használja, és soha ne tegye azt 
ki csepegő vagy fröccsenő víz hatásának.

 ■ Ne használja a készüléket nedves vagy nyirkos padlón. 
 ■ Ne használja a készüléket nyílt tűz közelében. 
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 ■ Használat előtt távolítsa el az akadályokat, például a tápkábeleket, 
játékokat és egyéb tárgyakat. 

 ■ Hajtsa be a szőnyeg széleit a szőnyeg alá. 
 ■ Ne hagyja, hogy függönyök és asztalterítők a padlóra lógjanak.  
 ■ Tesztelje a készüléket olyan helyeken, ahol lépcsők vannak. Ez segít 

annak meghatározásában, hogy a készülék felismeri-e az esési terület 
szélét. 

 ■ Ne tartózkodjon a készülék munkaterületén. Ellenkező esetben  
a készülék nem tudja megtisztítani ezeket a területeket. 

 ■ Ne engedje, hogy a készülék olyan anyagokat szívjon fel, amelyek 
eltömíthetik azt, pl. köveket, papírhulladékokat stb. 

 ■ Ne használja a készüléket, ha a szívónyílás eltömődött. 
 ■ Távolítsa el a port, a hajszálakat, a vattát stb., hogy a levegő zavarta-

lanul áramoljon a szívónyílásban. Használat előtt ellenőrizze, hogy a 
portartály és a szűrő megfelelően fel van szerelve. 

 ■ A készülék minden üzembe helyezése előtt ellenőrizze a megtisztítani 
kívánt felületet és kövesse az itt felsorolt biztonsági utasításokat. 

 ■

UN 3481

 A termék egy lítium-ion akkumulátorral van felszerelve,  
ill. az a termékhez van mellékelve. Ne dobja az akkumu-
látort tűzbe és ne tegye ki magas hőmérsékletnek. Robba-
násveszély áll fenn!

 ■ Ne használja a hálózati adaptert más termékekhez, és ne próbálja 
meg más hálózati adapterrel tölteni a készüléket. Kizárólag a készü-
lékhez mellékelt hálózati adaptert használja (SSRS A1-1 modell).

 ■ Soha ne tárolja a készüléket lemerült akkumulátorral. Tartós kár 
 keletkezhet az akkumulátorban, ha hosszabb ideig lemerült állapot-
ban marad. Ha hosszabb ideig tárolja a készüléket, rendszeresen 
ellenőrizni kell az akkumulátor töltésszintjét. Az optimális töltöttségi 
állapot 50% és 80% között van.
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4. A készülék leírása 
(az ábrákat lásd a kihajtható oldalon)

A ábra

1 start/stop gomb 

2 működés-/töltésjelző LED

3 Spot gomb

4 hálózati adapter

5 USB-C csatlakozódugó

6 távirányító

7 EPA-szűrő

8 AAA típusú elemek

9 oldalkefék

0 USB-C töltőaljzat

q I/O be-, kikapcsoló

w portartály (a készülékben)

e portartály fedele

r infravörös vevőegység

B ábra

t akkumulátorrekesz fedele

z szellőzőnyílások

u bal oldali kerék

i bal oldali érzékelő

o szívónyílás

p szívónyílás fedele

a bal oldali oldalkefe-tartó

s elülső kerék

d elülső érzékelő

f ütközésvédelem (körben)

g jobb oldali oldalkefe-tartó

h jobb oldali érzékelő

j jobb oldali kerék

5. A csomag tartalma
Közvetlenül a kicsomagolás után ellenőrizze a 
csomag tartalmának teljességét és a készülék kifo-
gástalan állapotát.

 ▯ 1 robotporszívó
 ▯ 2 oldalkefe
 ▯ 1 EPA szűrő  (előre felszerelve)

 ▯ 1 távirányító
 ▯ 1 hálózati adapter
 ▯ 2 db Micro/AAA/LR03 típusú elem
 ▯ 1 használati útmutató

Tudnivaló
 ► Ellenőrizze a csomag tartalmát, hogy hiányta-

lan-e és nincs-e rajta látható sérülés. Hiányos 
szállítás vagy a nem megfelelő csomagolásból 
eredő, illetve a szállítás során keletkezett károk 
esetén forduljon az ügyfélszolgálathoz (lásd a 
15. Jótállási tájékoztató fejezetet)

 ►  fejezetet).
 ► Távolítson el minden csomagolóanyagot és 

védőfóliát a készülékről és annak valamennyi 
tartozékáról.

6. Üzembe helyezés

6.1. Elemek behelyezése/ 
cseréje

1) Távolítsa el az elemrekesz fedelét a távirányí-
tó 6 hátulján.

2) Helyezzen be két AAA típusú elemet 8 az 
elemrekeszbe, illetve cserélje ki a lemerült 
elemeket újakra. Kizárólag a megadott típusú 
elemeket 8 használja (lásd a 13. Műszaki 
adatok fejezetet). Ügyeljen a helyes polari-
tásra. Ez az elemrekeszben van feltüntetve.

3) Helyezze vissza az elemrekesz fedelét a táv-
irányítóra 6.

Tudnivaló
 ► Vegye ki az elemeket 8 a távirányítóból 6, 

ha hosszabb ideig nem használja.

6.2. Oldalkefék felhelyezése
 ♦ Szerelje fel az oldalkeféket 9 a készülék 

alján lévő bal és jobb oldali tartókba a/g. 

 ♦ Nyomja be stabilan az oldalkeféket 9 a 
tartókba a/g úgy, hogy azok hallhatóan 
bekattanjanak.
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6.3. A készülék be-/kikapcso-
lása és készenléti üzemmód

1) A készülék készenléti üzemmódba kapcsolásá-
hoz nyomja a be-, kikapcsolót q I pozícióba. 
Ekkor egy hangjelzés hallható, a működés-/
töltésjelző LED 2 pedig kb. 3 másodpercig 
pirosan villog, majd pirosan világít.

2) Nyomja meg a start/szünet gombot  a 
távirányítón 6 vagy a start/stop gombot 

 1 a készüléken a Classic porszívózási 
mód elindításához. Egy hangjelzés hallható és 
a működés-/töltésjelző LED 2 zölden villog.

3) Nyomja meg a start/szünet gombot  a táv-
irányítón 6 vagy a start/stop gombot  1 
a készüléken vagy a távirányítón 6, hogy a 
készüléket készenléti üzemmódba kapcsolja, 
mielőtt kikapcsolja azt. Egy hangjelzés hallha-
tó és a működés-/töltésjelző LED 2 pirosan 
világít.

4) A készülék kikapcsolásához nyomja a be-, 
kikapcsolót q O pozícióba. A működés-/
töltésjelző LED 2 kialszik.

Tudnivaló
 ► Alapértelmezés szerint a készülék a bekap-

csolása után Classic porszívózási módban 
porszívózik.

6.4. Készülék feltöltése
FIGYELEM!

 ► A hálózati adaptert 4 kizárólag ennek a 
készüléknek a feltöltésére használja.  
Ne használja más készülékhez.

Tudnivaló
 ► Az első használat előtt töltse fel teljesen a 

készüléket. 

 ♦ Csatlakoztassa a hálózati adaptert 4 egy 
csatlakozóaljzatba. Csatlakoztassa a hálózati 
adapter 4 USB-C csatlakozódugóját 5 a 
készüléken lévő USB-C töltőaljzatba 0. Egy 
hangjelzés hallható és a működés-/töltésjelző 
LED 2 pirosan villog.

Tudnivaló
 ► A működés-/töltésjelző LED 2 zölden világít, 

amint a készülék feltöltődött.

7. Használat és működtetés

7.1. Munkaterületre 
 vonatkozó tudnivalók
Az otthoni környezet összetettsége következtében 
előfordulhat, hogy a készülék kihagy néhány terü-
letet porszívózáskor. A jobb porszívási eredmény 
érdekében javasoljuk, hogy használja naponta a 
készüléket. A készülék használata előtt vegye figye-
lembe a következő tudnivalókat (lásd az 1. ábrát is):

1. ábra
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 ♦ Használat előtt távolítsa el az akadályokat, 
például a tápkábeleket, játékokat és egyéb 
tárgyakat.

 ♦ Hajtsa be a szőnyeg széleit a szőnyeg alá. 
Ne hagyja, hogy függönyök és asztalterítők a 
padlóra lógjanak.

 ♦ Próbálja meg úgy elhelyezni a bútorokat, 
hogy azok ne akadályozzák a készüléket.

 ♦ Ne tartózkodjon a készülék munkaterületén. 
Ellenkező esetben a készülék nem tudja meg-
tisztítani ezeket a területeket.

 ♦ Tesztelje a készüléket olyan helyeken, ahol 
lépcsők vannak. Ez segít annak meghatáro-
zásában, hogy a készülék felismeri-e az esési 
terület szélét.

7.2. Porszívózás
 ♦ Készenléti üzemmódban nyomja meg a start/ 

szünet gombot  a távirányítón 6 vagy a 
start/stop gombot  1 a készüléken. Egy 
hangjelzés hallható és a működés-/töltésjelző 
LED 2 a készüléken zölden villog.

 ♦ A készülék Classic porszívózási módban kezd 
porszívózni.

7.3. Porszívózás  szüneteltetése
 ♦ A porszívózás megszakításához nyomja meg 

a start/szünet gombot  a távirányítón 6 
vagy a start/stop gombot  1 a készüléken 
vagy a távirányítón 6. Egy hangjelzés hallha-
tó és a működés-/töltésjelző LED 2 pirosan 
világít. A készülék készenléti üzemmódban 
van. 

 ♦ Amíg a készülék készenléti üzemmódban van, 
a távirányítón 6 lévő irányjelző gombokkal 

 mozgathatja a készüléket előre és hátra, 
valamint jobbra és balra.

Tudnivaló
 ► A porszívózást szüneteltetheti is, ha meg-

nyomja a Spot gombot a távirányítón 6 
vagy a Spot gombot 3 a készüléken, illetve 
megnyomja a Sarok gombot a távirányí-
tón 6 (lásd 7.4. Porszívózási mód 
 kiválasztása fejezet).

 ► Ha készenléti üzemmódban megnyomja a 
start/stop gombot  a távirányítón 6, akkor 
a készülék alvó üzemmódra vált. A működés-/
töltésjelző LED 2 kialszik. Nyomjon meg egy 
tetszőleges gombot a távirányítón 6 vagy a 
készüléken, hogy a készülék ismét készenléti 
üzemmódba kerüljön.

 ♦ A porszívózás folytatásához nyomja meg ké-
szenléti üzemmódban a start/szünet gombot 

 a távirányítón 6 vagy a start/stop gombot 
 1 a készüléken. A távirányítóval 6 egy 

másik porszívózási módot is kiválaszthat (lásd 
7.4. Porszívózási mód  kiválasztása 
fejezet).

Tudnivaló
 ► 10 perc készenléti üzemmód után a készülék 

automatikusan alvó üzemmódba kapcsol.  
A működés-/töltésjelző LED 2 a készüléken 
kialszik.  
Ha a készülék alvó üzemmódban van, nyom-
jon meg egy tetszőleges gombot a távirányí-
tón 6 vagy a készüléken, hogy a készülék 
ismét készenléti üzemmódba kerüljön. 

 ► Ha a készülék egy szünet után folytatja a 
porszívózást, újratervezi a területet és előfor-
dulhat, hogy újra felporszívózza a korábban 
már felporszívózott területet. 

 ► Ha Ön két robotporszívóval rendelkezik, adott 
esetben egy távirányítóval működtetheti egy-
szerre mindkét készüléket.

7.4. Porszívózási mód 
 kiválasztása

 ♦ A jobb porszívási eredmény érdekében a 
készülék különböző porszívási módokkal ren-
delkezik. Porszívózási módot úgy választhat, 
ha megnyomja a megfelelő gombot a távirá-
nyítón 6. A Spot porszívózási mód a készü-
léken lévő Spot gomb 3 megnyomásával is 
elindítható.

 ♦ Az alábbi porszívózási módok egyikének 
kiválasztása előtt ellenőrizze, hogy a készülék 
be van kapcsolva. Ha a készülék alvó üzem-
módban van, nyomjon meg egy tetszőleges 
gombot a távirányítón 6 vagy a készüléken, 
hogy a készülék ismét készenléti üzemmódba 
kerüljön.
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Classic 

2. ábra

Ebben a porszívózási módban a készülék véletlen-
szerű irányban mozog. 

 ♦ A porszívózási mód elindításához nyomja meg 
a start/szünet gombot  a távirányítón 6 
vagy a start/stop gombot  1 a készüléken.

Spot

3. ábra

Ez a porszívózási mód olyan területekhez alkal-
mas, ahol jelentős mértékű a szennyeződés vagy a 
por. A Spot porszívózási módban a készülék egy 
tisztítandó területre koncentrál és spirálvonalban 
haladva porszívózza azt.

 ♦ Ennek a porszívózási módnak az elindításá-
hoz nyomja meg a Spot gombot a távirányí-
tón 6 vagy a Spot gombot 3 a készüléken. 
A működés-/töltésjelző LED 2 a készüléken 
zölden és pirosan villog.

Sarok

4. ábra

Ez a porszívózási mód egy helyiség sarkainak és 
széleinek tisztítására alkalmas. A Sarok porszívó-
zási módban a készülék a helyiség szélei mentén 
halad. 

 ♦ Ennek a porszívózási módnak az elindításá-
hoz nyomja meg a Sarok gombot a távirányí-
tón 6.

Manuális
 ♦ Készenléti üzemmódban a távirányítón 6 lévő 

irányjelző gombokkal  előre és hátra moz-
gathatja, valamint balra és jobbra forgathatja 
a készüléket.  
A működés-/töltésjelző LED 2 a készüléken 
pirosan világít.
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7.5. Szívóerő beállítása
Tudnivaló

 ► A készülék szívóereje három fokozattal rendel-
kezik, amelyek szívóerő, zajszint és energiafo-
gyasztás tekintetében különböznek egymástól.

 ► Bekapcsolás után a készülék alapértelmezés 
szerint közepes szívóerővel porszívózik.

 ► A legalacsonyabb szívóerővel és teljesen 
feltöltött akkumulátorral akár 90 perces műkö-
dési idő is lehetséges.

A készülék szívóerejét a távirányítóval 6 
 állíthatja be:

 ♦ A szívóerő beállításához nyomja meg a távirá-
nyítón 6 a  (magasabb) vagy  (alacso-
nyabb) gombot. 

8. Tisztítás
VESZÉLY!

 ► Minden tisztítás előtt húzza ki az USB-C csat-
lakozódugót 5 az USB-C töltőaljzatból 0. 
Elektromos áramütés veszélye áll fenn!

FIGYELEM!
 ► Ne használjon maró hatású, vegyi vagy súroló 

tisztítószereket. Ezek kárt tehetnek a készülék 
felületében.

 ► Ügyeljen arra, hogy a tisztítás során ne kerül-
jön nedvesség a készülékbe, ellenkező eset-
ben helyrehozhatatlan kár keletkezhet benne.

Tudnivaló
 ► Tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket.

Készülékrész Tisztítási időközök

Portartály w
Hetente, kiürítés minden 
egyes porszívózást kö-
vetően

EPA szűrő 7
Hetente, erős szennyező-
dés esetén hetente 2 alka-
lommal

Oldalkefék 9 2 hetente

Készülékrész Tisztítási időközök

Kefehenger o
Hetente, erős szennyező-
dés esetén hetente 2 alka-
lommal

Érzékelők i/d/h 2 hetente

Kerekek u/s j 2 hetente

8.1. Készülék tisztítása
 ♦ A készülékházat enyhén benedvesített törlő-

kendővel tisztítsa. Makacs szennyeződések 
esetén tegyen enyhe hatású tisztítószert a 
törlőkendőre.

 ♦ Távolítsa el egy kefével a hajszálakat és a 
szennyeződéseket a kerekekről u/s/j.

 ♦ Tisztítsa meg az érzékelőket i/d/h a 
készülék alján puha és száraz törlőkendővel. 

8.2. Portartály és szűrő 
 tisztítása

FIGYELEM!
 ► Ne öblítse ki vízzel az EPA-szűrőt 7. Ez kárt 

tehet az EPA-szűrőben 7.

1) Vegye le a portartály w fedelét e és húzza 
ki a portartályt a készülékből a fülénél fogva 
(lásd 5. és 6. ábra).

   
5. ábra 
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6. ábra 

2) Nyissa ki reteszt a portartály w fedelén és 
hajtsa fel a fedelet (lásd 7. ábra).

1

2

2

7. ábra 

3) Ürítse a portartály w tartalmát egy hulladék-
gyűjtőbe (lásd 8. ábra).

8. ábra

4) Húzza ki az EPA-szűrőt 7 a portartály w 
fedeléből (lásd 9. ábra).

   
9. ábra 

5) Tisztítsa meg a portartályt w hideg vagy lan-
gyos vízzel (lásd 10. ábra). Hagyja teljesen 
megszáradni a portartályt w mielőtt visszahe-
lyezi a készülékbe.

10. ábra

6) Finoman ütögesse ki az EPA-szűrőt 7 egy 
hulladékgyűjtőbe vagy óvatosan porszívózza 
ki egy kézi porszívóval. 

7) Rögzítse az EPA-szűrőt 7 a portartály w 
fedelében, majd hajtsa le a fedelet 
(lásd 11. ábra).

  
11. ábra
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8) Helyezze vissza a portartályt w a készülékbe 
és rögzítse a fedelet e a készüléken.

Tudnivaló
 ► Azt javasoljuk, hogy 6 havonta vagy kb. 150 

üzemóra után cserélje ki az EPA-szűrőt 7.

8.3. Oldalkefék tisztítása
FIGYELEM!

 ► Kizárólag megfelelően felszerelt oldalkefék-
kel 9 használja a készüléket.

Tudnivaló
 ► Rendszeresen tisztítsa meg az oldalkeféket 9, 

hogy biztosítsa a készülék megfelelő működé-
sét és megelőzze a meghibásodásokat.

 ♦ Húzza ki némi erőkifejtéssel az oldalkefé-
ket 9 a tartókból a/g és távolítsa el róluk a 
hajszálakat és a szennyeződéseket.

8.4. Szívónyílás megtisztítása
1) Nyomja meg a két kireteszelő gombot a 

szívónyílás o fedelének p kioldásához, 
majd vegye le a fedelet a készülékről (lásd 
12. ábra).

   
12. ábra

2) Távolítsa el a szívónyíláson o összegyűlt 
szennyeződést. Tisztítsa meg a szívónyílást o 
egy enyhén nedves törlőruhával. 

3) Helyezze vissza a szívónyílás o fedelét p a 
készülékre.

9. Akkumulátor cseréje
FIGYELEM!

 ► Kizárólag a gyártó által javasolt akkumulátortí-
pust használja (lásd a 13. Technické údaje 
fejezetet). Eltérő típusú akkumulátor használa-
ta esetén kár keletkezhet a készülékben.

Tudnivaló
 ► Az akkumulátor cseréje előtt kapcsolja ki a 

készüléket.
 ► Az első használat előtt töltse fel teljesen az új 

akkumulátort.
 ► Ártalmatlanítsa szakszerűen a hulladékká vált 

akkumulátort.

1) Húzza le az akkumulátorrekesz fedelét t a 
készülékről (lásd 13. ábra).

  
13. ábra

2) Válassza le az akkumulátor dugós csatlakozó-
ját (lásd a 14 ábrát) és vegye ki az akkumulá-
tort az akkumulátorrekeszből. 

   
14. ábra

3) Helyezze be az új akkumulátort az akkumulá-
torrekeszbe és csatlakoztassa a dugós csatla-
kozóhoz. 
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Tudnivaló
 ► Az akkumulátorrekesz fedelének t visszahe-

lyezése előtt ellenőrizze, hogy a kábel és a 
dugós csatlakozó megfelelően van elhelyezve 
az akkumulátorrekeszben és nincs összenyom-
va.

4) Tolja vissza az akkumulátorrekesz fedelét t 
az akkumulátorrekeszre, amíg hallhatóan a 
helyére kattan.

5) Kapcsolja be a készüléket és ellenőrizze, hogy 
az megfelelően működik-e.

10. Tárolás
FIGYELEM!

 ► Soha ne tárolja a készüléket lemerült akkumu-
látorral. Tartós kár keletkezhet az akkumulátor-
ban, ha hosszabb ideig lemerült állapotban 
marad. Ha hosszabb ideig tárolja a készülé-
ket, rendszeresen ellenőrizni kell az akkumulá-
tor töltésszintjét. Az optimális töltöttség 50% és 
80% között van.

 ♦ Válassza le a készüléket a tápellátásról, ha 
hosszabb ideig nem használja azt.

 ♦ Tárolja a készüléket pormentes és száraz he-
lyen, közvetlen napsugárzástól védve.

11. Hibaelhárítás
Probléma Ok Megoldás

A készüléket nem 
lehet bekapcsolni.

Az akkumulátor teljesen 
lemerült.

Töltse fel a készüléket (lásd a 6.4. Készülék 
feltöltése fejezetet).

Az akkumulátor meghibá-
sodott.

Cserélje ki az akkumulátort egy új akkumulá-
torra (lásd az 9. Akkumulátor cseréje 
fejezetet).

A készüléket nem 
lehet feltölteni.

A készülék nincs megfelelően 
csatlakoztatva a hálózati 
adapterhez/a hálózati adap-
ter nincs csatlakoztatva egy 
hálózati csatlakozóaljzatba.

Csatlakoztassa megfelelően a készüléket a 
hálózati adapterre/ csatlakoztassa a hálózati 
adaptert egy hálózati csatlakozóaljzatba (lásd 
a 6.4. Készülék feltöltése fejezetet).

A készülék elakadt 
porszívózás közben.

A készüléket padlón fekvő 
kábelek, függönyök vagy 
szőnyegek akadályozzák.

A készülék automatikusan különböző megol-
dásokat keres az akadályok elkerüléséhez. Ha 
ez nem lehetséges, távolítsa el az akadályokat 
vagy helyezze át a készüléket.

A készülék nem szív. A készülék nincs bekap-
csolva.

Kapcsolja be a készüléket.

Az akkumulátor nincs eléggé 
feltöltve.

Töltse fel a készüléket.

A készülék eltömődött. Kapcsolja ki a készüléket és tisztítsa meg a 
portartályt w és a szívónyílást o. 
Győződjön meg arról, hogy a szívónyílás o 
nincs eltömődve.

Nem működik a 
távirányító 6  
(az effektív hatótá-
volság 5 m).

Lemerültek az elemek 8  
a távirányítóban 6.

Cserélje ki az elemeket 8 új elemekre 8 
és helyezze be azokat megfelelően (lásd 
az 6.1. Elemek behelyezése/ cseréje 
fejezetet).
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Probléma Ok Megoldás

Nem működik a 
távirányító 6  
(az effektív hatótá-
volság 5 m).

A készülék nincs bekapcsol-
va/az akkumulátor nincs 
eléggé feltöltve.

Ellenőrizze, hogy a készülék be van kapcsolva 
és megfelelően fel van töltve.

A távirányító 6 infravörös 
adóegysége vagy a készülék 
infravörös vevőegysége r 
szennyezett és nem tud jeleket 
küldeni vagy fogadni.

Tisztítsa meg a távirányító 6 infravörös 
adóegységét és a készülék infravörös vevő-
egységét r egy pamut törlőkendővel.

A készülék közelében jel inter-
ferencia van, amely infravörös 
sugarakat bocsát ki.

Kerülje a távirányító 6 használatát más infra-
vörös készülékek közelében.

A start/stop gomb 
 1 pirosan villog 

és egy vagy több 
hangjelzés hallható.

A készülék elakadt vagy a 
szívónyílás o eltömődött 
vagy az oldalkefék 9 moz-
gása akadályozott.

Helyezze a készüléket egy szabad területre. 
Ellenőrizze a szívónyílást o és az oldalkefé-
ket 9, és távolítsa el az esetleges megaka-
dást okozó tárgyakat. Amennyiben a start/
stop gomb  1 továbbra is pirosan villog, 
kapcsolja ki teljesen a készüléket, majd ismét 
kapcsolja be.

Tudnivaló
 ► Ha a fent nevezett lépésekkel nem tudja megoldani a problémát, hívja közvetlen ügyfélszolgálati 

számunkat (lásd a 15. Jótállási tájékoztató fejezetet).

12. Ártalmatlanítás
12.1. A készülék és a csoma-
golás ártalmatlanítása

Az áthúzott kerekes szeméttároló szim-
bóluma azt jelenti, hogy a készüléket 
életciklusa végén nem szabad a szo-
kásos háztartási hulladékkal ártalmat-
lanítani. A készüléket erre a célra 
kijelölt gyűjtőhelyen, újrahasznosító 
központokban vagy hulladékkezelő 
üzemben kell leadni.
Visszaadás előtt kérjük törölje minden 
személyes adatát a készülékről.

A készülék visszaadása előtt kérjük, távolítsa el a 
hulladékká vált készülékben lévő elemeket vagy 
akkumulátorokat (amennyiben nem beépítettek), 
valamint a roncsolás nélkül eltávolítható lámpákat, 
és ártalmatlanítsa azokat külön.
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, 
amit a helyi hulladékhasznosítónál adhat le ártal-
matlanításra.
Ártalmatlanítsa a csomagolást környezetbarát módon.

12.2. Elemek ártalmatlanítása 
Az akkumulátorokat/elemeket veszé-
lyes hulladékként kell kezelni és ezért 
megfelelő helyeken (kereskedők, szak-
kereskedők, önkormányzati létesítmé-

nyek, ipari hulladékkezelő vállalatok) környezetba-
rát módon kell ártalmatlanítani. Az elemek/
akkumulátorok mérgező nehézfémeket tartalmaz-
hatnak. 

A bennük lévő nehézfémek jelölése betűkkel, a 
vegyjellel történik: Cd = kadmium, Hg = higany, 
Pb = ólom.

Ezért ne dobja az elemeket/akkumulátorokat a 
háztartási hulladékba, hanem vigye el külön gyűj-
tőhelyre.

Az elemeket/akkumulátorokat csak lemerült álla-
potban adja le.
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13. Műszaki adatok

Robotporszívó

Modell SSRS A1

Üzemi feszültség/
áramerősség

15 V  /0,75 A

Névleges teljesítmény 28 W

Akkumulátor
Lítium-ion akkumulátor 

11,1 V  /  
2600 mAh/28,86 Wh

USB csatlakozó USB-C

Működési idő (teljesen 
feltöltött akkumulátor 
esetén)

kb. 90 perc (Classic 
porszívózási módban, 

legalacsonyabb szívóe-
rő mellett)

Távirányító

Modell SSRS A1

Névleges bemeneti 
feszültség

3 V 

Elemek (a csomag 
tartalmazza)

2 x 1,5V Micro/AAA/
LR03

Frekvenciasáv 38 kHz 

Maximális kisugárzott 
adóteljesítmény

11 mA/33 mW

Hálózati adapter

Gyártó

KOMPERNASS  
HANDELS GmbH,  

Burgstrasse 21,  
44867 Bochum,  

Németország  
Cégbíróság: Bochumi 

Járási Bíróság 
Cégjegyzékszám:  

HRB 4598

Modell SSRS A1-1

Bemeneti feszültség 100–240 V ∼

Hálózati adapter

Bemeneti váltóáram 
frekvencia

50/60 Hz

Kimeneti feszültség 15,0 V

Kimeneti áram 0,75 A

Kimeneti teljesítmény 11,25 W

Átlagos hatékonyság 
működés közben

84,1 %

Hatékonyság alacsony 
terhelés esetén (10%)

76,4 %

Teljesítményfelvétel 
nulla terhelés esetén

0,08 W

Bemeneti áram max. 0,35 A

USB dugó USB-C 

Érintésvédelmi osztály  / II

Hatékonysági osztály 6 VI

Védettség

IP20: Védelem  
≥ 12,5 mm átmérőjű 

szilárd testek behatolá-
sa ellen

Rövidzárlattal szem-
ben védett biztonsági 
transzformátor

Névleges környezeti 
hőmérséklet (ta)

40 °C

Kapcsolóüzemű táp-
egység

biztosíték
T1.0A

Tudnivaló
 ► A felhasználó részéről nincs szükség beavat-

kozásra a termék 50 és 60 Hz közötti átállí-
tásához. A termék 50 és 60 Hz-en egyaránt 
működik.
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14. Pótalkatrészek 
 rendelése
A termékhez bármikor kényelmesen rendelhet 
pótalkatrészeket a www.kompernass.com  web-
oldalon.

Szkennelje be a QR-kódot 
az okostelefonjával/tábla-
gépével. Ezzel a QR-kód-
dal közvetlenül a webol-
dalunkra kerül, ahol 

megtekintheti és megrendelheti a rendelkezésre 
álló pótalkatrészeket. 

Tudnivaló
 ► Ha probléma merül fel az online rendeléssel, 

forduljon az ügyfélszolgálatunkhoz telefonon 
vagy e-mailben. 

 ► A rendeléshez mindig adja meg a cikkszámot 
(IAN) 506826_2507.

 ► Ne feledje, hogy nem minden országban 
lehetséges az alkatrészek interneten történő 
megrendelése.

15. Jótállási tájékoztató 

A termék megnevezése:
Robotporszívó

Gyártási szám:
506826_2507

A termék típusa:
SSRS A1

A gyártó cégneve, cime és e-mail címe:
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM/ NÉMETORSZÁG
info@kompernass.de

A szerviz neve, címe és telefonszáma:
Szerviz Magyarország / Hornos Ltd.
Zrinyi Utca 39, 2600 Vac,
Tel.: 06800 21225

Az importáló/ forgalmazó neve és címe: 
Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Rádl árok 6.

1.  A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt. üzletében 
történt vásárlás napjától számított 3 év, amely jogvesztő. A jótállási idő a fogyasztó részé-
re történő átadással, vagy ha az üzembe helyezést a forgalmazó, vagy annak megbízott-
ja végzi, az üzembe helyezés napjával kezdődik.

2. A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló blokkal érvényesíthető.  
A jótállási jegy szabálytalan kiállítása, vagy átadásának elmaradása nem érinti a jótállási 
kötelezettség-vállalás érvényességét. Kérjük, hogy a vásárlás tényének és időpontjának 
bizonyítására őrizze meg a pénztári fizetésnél kapott jótállási jegyetés a vásárlást igazoló 
blokkot.

3. A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a forgal-
mazó köteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerű használatot aka-
dályozza. A jótállási jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztó érvényesítheti az áru-
házakban, valamint a jótállási tájékoztatóban feltüntetett szervizekben. (A magyar Polgári 
Törvénykönyv alapján fogyasztónak minősül a szakmája, önálló foglalkozása vagy üzleti 
tevékenysége körén kívül eljáró természetes személy.)  
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A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás teljesítés esetén kérheti a termék kijavítását, kicse-
rélését, vagy ha a termék nem javítható vagy cserélhető, vagy az a forgalmazónak arány-
talan többletköltséggel járna, illetve a fogyasztó kijavításhoz, kicseréléshez fűződő érdeke 
alapos ok miatt megszűnt, árleszállítást kérhet, vagy elállhat a szerződéstől és visszakér-
heti a vételárat. A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre. 

4. A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül köteles a hibát beje-
lenteni és a terméket a jótállási jogok érvényesítése céljából átadni. A hiba felfedezésétől 
számított két hónapon belül bejelentett jótállási igényt időben közöltnek kell tekinteni. A 
közlés elmaradásából eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igény érvényesíthe-
tőségének határideje a termék, vagy fődarabjának kicserélése esetén a csere napján 
újraindul.

5. A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön 
nem szállítható terméket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Abban az esetben, ha a 
javítás a helyszínen nem végezhető el, a termék ki- és visszaszereléséről, valamint szállítá-
sáról a forgalmazónak kell gondoskodnia.

6. A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használatból, átalakításból, 
helytelen tárolásból, vagy a használati utasítástól eltérő kezelésből, vagy bármely a 
vásárlást követő behatásból fakad, vagy elemi kár okozta, és azt a forgalmazó, vagy a 
szerviz bizonyítja. A jótállás nem vonatkozik a mozgó kopó alkatrészek (világítótestek, 
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerű elhasználódására. A szerviz és a forgalmazó a 
kijavítás során nem felel a terméken a fogyasztó vagy harmadik személyek által tárolt 
adatokért vagy beállításokért.

7. F ogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák 
mellett működő békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.

A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét nem 
érinti.

Kijavítást ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja: A hiba oka:

Javításra átvétel időpontja: A hiba javításának módja:

A fogyasztó részére történő visszaadás 
időpontja:

A szerviz bélyegzője, kelt és aláírása:

Kicserélést ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja: 

Kicserélés időpontja: 

A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás: 
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1. Wstęp
Gratulujemy zakupu nowego urządzenia. Wybra-
ne urządzenie charakteryzuje się wysoką jakością. 

Instrukcja obsługi stanowi część tego 
urządzenia. Zawiera ona ważne informa-

cje na temat bezpieczeństwa, użytkowania i utyli-
zacji. Przed rozpoczęciem użytkowania urządze-
nia zapoznaj się ze wszystkimi wskazówkami 
dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa. Urządze-
nia należy używać zgodnie z opisem i w poda-
nych zakresach zastosowania. Przekazując urzą-
dzenie osobie trzeciej, dołącz do niego również 
całą dokumentację.

1.1. Zastosowanie zgodne 
z  przeznaczeniem
Urządzenie jest przeznaczone do odkurzania 
luźnych, suchych zabrudzeń, na przykład kurzu, 
kłaczków lub okruchów na gładkich wykładzinach 
podłogowych i dywanach o krótkim włosiu. Korzy-
staj z urządzenia tylko we wnętrzach. Urządzenie 
przeznaczone jest wyłącznie do użytku domowe-
go, a nie do zastosowań przemysłowych. Używaj 
urządzenia wyłącznie do celów zgodnych z jego 
przeznaczeniem. Inne zastosowanie niż opisane 
powyżej lub dokonywanie zmian w urządzeniu jest 
zabronione  
i może prowadzić do powstania obrażeń i/lub 
uszkodzeń. Producent nie ponosi odpowiedzial-
ności za szkody spowodowane niewłaściwym 
użytkowaniem.

1.2. Wskazówki dotyczące 
 znaków towarowych
Znak towarowy i marka SilverCrest są własnością 
odpowiednich właścicieli.

Wszystkie pozostałe nazwy i urządzenia mogą 
być znakami towarowymi lub zarejestrowanymi 
znakami towarowymi danych właścicieli.

2. Zastosowane wskazówki 
ostrzegawcze i symbole
W niniejszej instrukcji obsługi, na opakowaniu i na 
urządzeniu użyto  następujących ostrzeżeń i sym-
boli (o ile mają zastosowanie):

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Ostrze-
żenie zawierające ten symbol i słowo 
sygnałowe „NIEBEZPIECZEŃSTWO” 
oznacza sytuację bezpośrednio 
niebezpieczną, która, jeśli się jej nie 
uniknie, może spowodować śmierć lub 
poważne obrażenia ciała.

OSTRZEŻENIE! Ostrzeżenie z tym 
symbolem i słowem  sygnałowym 
„OSTRZEŻENIE” wskazuje na moż-
liwość wystąpienia niebezpiecznej 
sytuacji, która, jeśli się jej nie uniknie, 
może spowodować śmierć lub poważ-
ne obrażenia ciała.

PRZESTROGA! Ostrzeżenie z tym 
symbolem i słowem  sygnałowym 
 „PRZESTROGA” wskazuje na moż-
liwość wystąpienia niebezpiecznej 
sytuacji, która, jeśli się jej nie uniknie, 
może spowodować niewielkie lub 
umiarkowane obrażenia ciała.

UWAGA! Ostrzeżenie z tym symbo-
lem i słowem sygnałowym „ UWAGA” 
oznacza możliwą sytuację, która, jeśli 
się jej nie uniknie, może spowodować 
szkody materialne.

Wskazówka: Wskazówka ozna-
cza dodatkowe informacje, ułatwiają-
ce korzystanie z urządzenia.

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Prąd/napięcie stałe
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Prąd/napięcie przemienne

Klasa ochronności II: ochrona dzięki 
podwójnej lub wzmocnionej izolacji.

Używać urządzenia tylko w pomiesz-
czeniach zamkniętych.

Ten produkt spełnia wymagania obo-
wiązujących dyrektyw europejskich i 
krajowych. 

Urządzeń elektrycznych nie wolno 
 wyrzucać z odpadami domowymi!

Opakowanie utylizuj zgodnie z prze-
pisami ochrony środowiska.

Opakowanie z materiałów przezna-
czonych do recyklingu. Przestrzegaj 
oznaczenia materiałów opakowanio-
wych podczas segregacji odpadów: 
są one oznaczone skrótami (a) i cy-
frami (b) w następujący sposób: 1–7: 
tworzywa sztuczne, 20–22: papier 
i tektura, 80–98: kompozyty.

ES/PT

Opakowanie zawiera elementy  
z papieru i/lub tektury.

Opakowanie zawiera elementy  
z plastiku i/lub metalu.

FR: Produkt, opakowanie 
nadają i instrukcja obsługi 
się do recyklingu, podle-

gają rozszerzonej odpowiedzialności producenta 
i są zbierane selektywnie.
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3. Wskazówki bezpieczeństwa 

NIEBEZPIECZEŃSTWO!  
 ■ Przed przystąpieniem do użytkowania sprawdź, czy urządzenie nie 

ma widocznych uszkodzeń. Nie wolno uruchamiać urządzenia, gdy 
jest uszkodzone lub spadło na ziemię.

 ■ Przed każdym uruchomieniem sprawdź kabel zasilający lub zasilacz 
sieciowy pod kątem uszkodzeń. 

 ■ Nie używaj uszkodzonego zasilacza sieciowego. Nie używaj uszko-
dzonych wtyków sieciowych.

 ■ Nie wolno naprawiać zasilacza sieciowego i podłączonego do nie-
go na stałe kabla przyłączeniowego. W razie uszkodzenia należy 
wymienić kompletny zasilacz sieciowy na nowy o takich samych para-
metrach.

 ■ By uniknąć zagrożeń, zlecaj wymianę uszkodzonych wtyków siecio-
wych lub kabli zasilających wyłącznie autoryzowanemu specjaliście, 
do serwisu lub innej podobnie wykwalifikowanej osobie.

 ■ W razie potrzeby zleć naprawę specjalistycznemu warsztatowi. 
Nigdy nie wolno samemu otwierać obudowy. Wszelkie ingerencje 
dokonywane poza specjalistycznym warsztatem mogą być przyczyną 
obrażeń.

 ■ Do ładowania akumulatorów używaj tylko dostarczonego wyjmowa-
nego zasilacza sieciowego.

 ■ Podłączaj zasilacz sieciowy tylko do łatwo dostępnego, prawidłowo 
zainstalowanego gniazdka. Lokalne napięcie sieciowe musi odpowia-
dać danym technicznym zasilacza sieciowego.

 ■ Wyciągając kabel sieciowy z gniazdka, pociągaj zawsze za wtycz-
kę, a nie za kabel. Nie zginaj ani nie przygniataj kabla sieciowego.

 ■ Nie dotykaj zasilacza sieciowego ani urządzenia wilgotnymi lub mo-
krymi rękami.

 ■ W żadnym przypadku nie zanurzaj urządzenia lub zasilacza siecio-
wego w wodzie ani w innej cieczy.

506826_2507_SSRSA1_BDA_LB8-2_Content.indb   68 07.11.2025   06:59:40



Polski │ 69 ■

 ■ Nie używaj zasilacza sieciowego przyłączonego do przedłużacza, 
lecz przyłączaj go bezpośrednio do gniazdka.

 ■  Nie ładuj ani nie korzystaj z urządzenia na otwartej 
 przestrzeni.

 ■ Nie dopuszczaj, aby dzieci bez nadzoru bawiły się opakowaniem. 
Niebezpieczeństwo uduszenia.

OSTRZEŻENIE! 
 ■ To urządzenie może być używane przez dzieci od 8. roku życia oraz 

przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycz-
nych lub umysłowych bądź też osoby nieposiadające odpowiedniego 
doświadczenia i/lub wiedzy wyłącznie pod nadzorem lub po prze-
szkoleniu w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia oraz 
potencjalnych zagrożeń. 

 ■ Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. Dzieciom bez opieki 
osób dorosłych nie wolno czyścić ani konserwować urządzenia.

 ■ Obchodź się ostrożnie z kablem zasilającym, aby uniknąć uszko-
dzeń. Nie używaj kabla zasilającego do poruszania lub przeciąga-
nia urządzenia. 

 ■ Nie przejeżdżaj urządzeniem przez kabel zasilający i nie zbliżaj go 
do źródeł ciepła. 

 ■ Nie używaj urządzenia w pokoju, w którym przebywają dzieci. 
 ■ Podczas użytkowania urządzenia powiadom w razie potrzeby inne 

osoby w pomieszczeniu, aby nikt nie nadepnął a urządzenie i nie po-
tknął się o nie. 

 ■ Nie dopuszczaj, aby w pobliżu otworów lub elementów eksploatacyj-
nych znajdowały się włosy, odzież i palce. 

 ■ Nie dopuszczaj, aby urządzenie odkurzało materiały palne, np. ben-
zynę lub toner z drukarki bądź kserokopiarki. 

 ■ Nie dopuszczaj, aby urządzeniu odkurzało przedmioty palne, np. 
papierosy, zapałki, popiół i inne przedmioty, które mogą wywołać 
pożar. 
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OSTRZEŻENIE! Niebezpieczeństwo obrażeń na skutek 
niewłaściwego obchodzenia się z akumulatorem!

 ■ Nie podgrzewaj akumulatora bardziej niż maksymalna temperatura 
wskazana w temperaturach otoczenia (patrz rozdział 13. Dane 
techniczne).

 ■ Nigdy nie otwieraj ani nie deformuj akumulatora.
 ■ Nie wrzucaj akumulatora do otwartego ognia.
 ■ Nie zwieraj akumulatora.
 ■ Nie używaj urządzenia, kiedy akumulator jest spęczniały lub zdefor-

mowany.
 ■ Wymieniaj akumulator tylko na typ taki sam lub równoważny zale-

cany przez producenta.
 ■ Utylizuj zużyty akumulator zgodnie z informacjami producenta.
 ■ Do ładowania akumulatora używaj wyłącznie dostarczonego orygi-

nalnego zasilacza sieciowego.

OSTRZEŻENIE! Niebezpieczeństwo obrażeń na skutek 
niewłaściwego obchodzenia się z bateriami!

 ■ Nigdy nie dopuszczaj, aby nowe lub zużyte baterie dostały 
się w ręce dzieci.

 ■ Uważaj, aby nikt nie połknął baterii. Zagrożenie poparzeniami che-
micznymi.

 ■ W razie połknięcia lub wprowadzenia baterii należy natychmiast sko-
rzystać z pomocy medycznej.

 ■ Stosuj wyłącznie baterie podanego typu. W przypadku użycia baterii 
niewłaściwego typu istnieje ryzyko eksplozji.

 ■ Nigdy nie ładuj baterii jednorazowych.
 ■ Przed ładowaniem baterii wyjmij je z urządzenia.

 ■ Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia lub wody.
 ■ Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia ani gorącego pieca.  

Niebezpieczeństwo wybuchu.

506826_2507_SSRSA1_BDA_LB8-2_Content.indb   70 07.11.2025   06:59:40



Polski │ 71 ■

 ■ Nie wystawiaj baterii na działanie wysokich temperatur i bezpośred-
niego światła słonecznego.

 ■ Nigdy nie otwieraj ani nie deformuj baterii. Niebezpieczeń-
stwo wybuchu.

 ■ Nie zwieraj zacisków.
 ■ Wyjmij z urządzenia zużyte baterie i zutylizuj je w bezpieczny 

 sposób.
 ■ Nie stosuj razem różnych typów baterii lub baterii nowych 

i używanych razem.
 ■ Baterie zawsze wkładaj do urządzenia z zachowaniem 

właściwej biegunowości. Wkładanie baterii do urządzenia 
i wyjmowanie baterii jest opisane w rozdziale 6.1. Wkładanie/
wymiana  baterii.

 ■ Nie wystawiaj akumulatorów na działanie bardzo niskiego ciśnienia 
powietrza. Istnieje ryzyko wybuchu oraz ryzyko uwolnienia łatwopal-
nych cieczy lub gazów.

 ■ Wyjmij baterie, jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez 
 dłuższy czas.

 ■ Regularnie sprawdzaj stan baterii. Wyciekające baterie mogą spowo-
dować obrażenia ciała i uszkodzenie urządzenia.

 ■ W przypadku wycieku z baterii używaj rękawic ochronnych! Oczyść 
styki baterii i urządzenia oraz wnękę na baterie suchą szmatką. Uni-
kaj kontaktu skóry i błon śluzowych, zwłaszcza oczu, z chemikaliami. 
W przypadku kontaktu z substancją chemiczną dotknięte miejsce na-
leży spłukać dużą ilością wody i niezwłocznie skorzystać z pomocy 
lekarskiej.

UWAGA! 
 ■ Stosuj wyłącznie baterie i akumulatory podanego typu. 
 ■ Wkładaj baterie do pilota zgodnie z oznaczeniem biegunowości  

(+) i (‒). 

506826_2507_SSRSA1_BDA_LB8-2_Content.indb   71 07.11.2025   06:59:41



■ 72 │ Polski

 ■ Podłączaj akumulatory do urządzenia zgodnie z oznaczeniem biegu-
nowości (+) i (‒).

 ■ Zużyte baterie/akumulatory wyjmij niezwłocznie z urządzenia.  
 ■ Stosuj wyłącznie akcesoria zalecane przez producenta urządzenia.
 ■ Regularnie sprawdzaj i czyść filtry oraz pojemnik na pył, aby wydłu-

żyć okres eksploatacji urządzenia. 
 ■ Nigdy nie używaj urządzenia bez filtrów, aby nie uszkodzić silnika. 
 ■ Przed każdym transportem wyłącz urządzenie. 
 ■ Ładuj urządzenie całkowicie co najmniej raz w miesiącu, aby nie 

dopuścić do głębokiego rozładowania, a tym samym uszkodzenia 
akumulatora. 

 ■ Nie zasłaniaj ani nie zaklejaj czujników urządzenia. W przeciwnym 
razie nie będzie można kierować urządzeniem. 

 ■ Czyść czujniki regularnie. Zanieczyszczone czujniki stwarzają niebez-
pieczeństwo spadnięcia urządzenia na schodach lub występach. 

 ■ Korzystaj z urządzenia z pilotem tylko wtedy, gdy jest ono w zasięgu 
wzroku. 

 ■ Nie używaj urządzenia w temperaturach powyżej +40°C lub poniżej 
+10°C. 

 ■ Używaj urządzenia tylko w zamkniętych pomieszczeniach i nigdy nie 
narażaj go na kapiącą lub pryskającą wodę.

 ■ Nie używaj urządzenia na podłogach mokrych lub wilgotnych. 
 ■ Nie używaj urządzenia w pobliżu otwartego ognia. 
 ■ Usuwaj przeszkody przed użyciem, na przykład kable zasilania, 

 zabawki i inne przedmioty. 
 ■ Zawijaj brzegi dywanu pod dywan. 
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 ■ Nie dopuszczaj, aby firanki i obrusy zwisały na ziemię.  
 ■ Testuj urządzenie w obszarach ze schodami. W ten sposób można 

stwierdzić, czy urządzenie rozpoznaje krawędź obszaru upadku. 
 ■ Nie stawiaj w obszarze pracy urządzenia. Tych obszarów urządze-

nie nie jest w stanie samo wyczyścić. 
 ■ Nie dopuszczaj, aby urządzenie odkurzało materiały, które mogą je 

zatkać, np. kamienie, odpady papierowe itd. 
 ■ Nie używaj urządzenia, jeśli otwór ssący jest zablokowany. 
 ■ Usuwaj kurz, włosy, watę itd., aby powietrze w otworze ssącym prze-

pływało bez utrudnień. Przed użyciem upewnij się, że pojemnik na pył 
i filtry są prawidłowo zainstalowane. 

 ■ Przed każdym uruchomieniem urządzenia sprawdzić czyszczoną 
powierzchnię i uwzględnić wymienione tutaj wskazówki bezpieczeń-
stwa. 

 ■

UN 3481

 Produkt jest wyposażony w akumulator litowo-jonowy lub 
jest on dołączony do produktu. Nie wrzucaj aku mulatora 
do ognia ani nie narażaj go na działanie wysokich tem-
peratur. Niebezpieczeństwo eksplozji!

 ■ Nie używaj zasilacza sieciowego do innego produktu i nie próbuj ła-
dować urządzenia za pomocą innego zasilacza sieciowego. Używaj 
wyłącznie zasilacza sieciowego dołączonego do tego urządzenia 
(model SSRS A1-1).

 ■ Nigdy nie przechowuj urządzenia w stanie rozładowanym. Dłuższe 
przechowywanie urządzenia w stanie rozładowanym może doprowa-
dzić do trwałego uszkodzenia akumulatora. W przypadku dłuższego 
przechowywania urządzenia należy regularnie kontrolować stan 
naładowania akumulatora. Optymalny stan naładowania wynosi po-
między 50% a 80%.
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4. Opis urządzenia 
(Ilustracje, patrz rozkładana okładka)

Rysunek A

1 Przycisk Start/Stop 

2 Dioda LED pracy/ładowania

3 Przycisk Spot

4 Zasilacz sieciowy

5 Wtyk USB-C

6 Pilot zdalnego sterowania

7 Filtr EPA

8 Baterie typu AAA

9 Szczotki boczne

0 Gniazdo ładowania USB-C

q Włącznik/wyłącznik I/O

w Pojemnik na pył (w urządzeniu)

e Osłona pojemnika na pył

r Odbiornik podczerwieni

Rysunek B

t Osłona kieszeni akumulatora

z Otwory wentylacyjne

u Koło lewe

i Czujnik lewy

o Otwór ssący

p Osłona otworu ssącego

a Uchwyt szczotki bocznej z lewej

s Koło przednie

d Czujnik przedni

f Zabezpieczenie antykolizyjne (na obwodzie)

g Uchwyt szczotki bocznej z prawej

h Czujnik prawy

j Koło prawe

5. Zakres dostawy
Zaraz po rozpakowaniu sprawdź kompletność 
dostawy oraz stan urządzenia bez usterek.

 ▯ 1 robot sprzątający
 ▯ 2 szczotki boczne
 ▯ 1 filtry EPA (zamontowane fabrycznie)
 ▯ 1 pilot zdalnego sterowania
 ▯ 1 zasilacz sieciowy
 ▯ 2 baterie typu Micro/AAA/LR03
 ▯ 1 instrukcja obsługi

Wskazówka
 ► Sprawdź dostawę pod kątem kompletności 

i widocznych uszkodzeń. W przypadku nie-
kompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszko-
dzeń wskutek wadliwego opakowania lub 
transportu skontaktuj się z infolinią serwisową 
(patrz rozdział 15.1. Serwis).

 ► Usuń z urządzenia i ze wszystkich elementów 
akcesoriów całe opakowanie i ewentualnie 
folie ochronne.

6. Uruchomienie

6.1. Wkładanie/wymiana 
 baterii

1) Zdejmij pokrywkę wnęki na baterie z tyłu 
pilota zdalnego sterowania 6.

2) Włóż dwie baterie 8 typu AAA do wnęki na 
baterie lub wymień rozładowane baterie na 
nowe. Używaj wyłącznie baterii 8 podanego 
typu (patrz rozdział 13. Dane techniczne). 
Uważaj przy tym na poprawną biegunowość. 
Jest ona zaznaczona we wnęce na baterie.

3) Załóż pokrywkę wnęki na baterie ponownie 
na pilota zdalnego sterowania 6.

Wskazówka
 ► Na czas dłuższej przerwy w użytkowaniu 

urządzenia wyjmij baterie 8 z pilota  
zdalnego sterowania 6.
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6.2. Mocowanie szczotek 
 bocznych

 ♦ Zamontuj szczotki boczne 9 w uchwy-
tach a/g z lewej i z prawej strony na spo-
dzie urządzenia. 

 ♦ Wciśnij mocno szczotki boczne 9 w uchwy-
ty a/g, aż zatrzasną się słyszalnie.

6.3. Włączanie/wyłączanie 
 urządzenia i tryb gotowości

1) Naciśnij włącznik/wyłącznik q w pozycji I, 
aby przełączyć urządzenie w tryb gotowości. 
Rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a dioda LED 
trybu pracy/ładowania 2 będzie migać na 
czerwono przez ok. 3 sekundy, a następnie 
zaświeci się na czerwono.

2) Naciśnij przycisk Start/Pauza  na pilocie 
zdalnego sterowania 6 lub przycisk Start/
Stop  1 na urządzeniu, aby uruchomić 
tryb odkurzania Classic. Rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy, a dioda LED pracy/ładowania 2 

zacznie migać na zielono.

3) Naciśnij przycisk Start/Pauza  na pilocie 
zdalnego sterowania 6 lub przycisk Start/
Stop  1 na urządzeniu lub na pilocie 6, 
aby przełączyć urządzenie w tryb gotowości 
przed wyłączeniem. Rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy, a dioda LED pracy/ładowania 2 

zaświeci się na czerwono.

4) Naciśnij włącznik/wyłącznik q w pozycji O, 
aby wyłączyć urządzenie. Dioda LED pracy/
ładowania 2 gaśnie.

Wskazówka
 ► Po włączeniu urządzenie standardowo  

odkurza w trybie odkurzania Classic.

6.4. Ładowanie urządzenia
UWAGA!

 ► Używaj zasilacza sieciowego 4 wyłącznie to 
ładowania tego urządzenia. Nie używaj go 
do innych urządzeń.

Wskazówka
 ► Przed pierwszym użyciem całkowicie naładuj 

urządzenie. 

 ♦ Podłącz zasilacz sieciowy 4 do gniazda 
zasilania. Włóż wtyk USB-C 5 zasilacza 
sieciowego 4 do gniazda ładowania  
USB-C 0 w urządzeniu. Rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy i dioda LED pracy/ładowania 2 

będzie migać na czerwono.

Wskazówka
 ► Dioda LED pracy/ładowania 2 zaświeci się 

po naładowaniu urządzenia na zielono.

7. Obsługa i eksploatacja

7.1. Wskazówki dotyczące 
 obszaru pracy
Ze względu na złożoność otoczenia w domu 
urządzenie podczas odkurzania może pozostawić 
niektóre obszary. Aby poprawić skuteczność odku-
rzania, zalecamy stosowanie urządzenia codzien-
nie. Przed użyciem urządzenia należy uwzględnić 
poniższe wskazówki (patrz też rys. 1):

Rys. 1
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Rys. 1

 ♦ Usuwaj przeszkody przed użyciem, na przy-
kład kable zasilania, zabawki i inne przed-
mioty.

 ♦ Zawijaj brzegi dywanu pod dywan. Nie 
dopuszczaj, aby firanki i obrusy zwisały na 
ziemię.

 ♦ Spróbuj ustawić meble w taki sposób, aby nie 
przeszkadzały urządzeniu.

 ♦ Nie stawiaj w obszarze pracy urządzenia. 
Tych obszarów urządzenie nie jest w stanie 
samo wyczyścić.

 ♦ Testuj urządzenie w obszarach ze schodami. 
W ten sposób można stwierdzić, czy rozpo-
znaje ono krawędź obszaru upadku.

7.2. Odkurzanie
 ♦ W trybie gotowości naciśnij przycisk Start/

Pauza  na pilocie zdalnego sterowania 6 

lub przycisk Start/Stop  1 na urządzeniu. 
Rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a dioda LED 
pracy/ładowania 2 na urządzeniu zacznie 
migać na zielono.

 ♦ Urządzenie rozpoczyna odkurzanie w trybie 
odkurzania Classic.

7.3. Wstrzymanie odkurzania
 ♦ Podczas pracy naciśnij przycisk Start/Pauza 

 na pilocie zdalnego sterowania 6 lub 
przycisk Start/Stop  1 na urządzeniu 
lub na pilocie 6, aby przerwać odkurzanie. 
Rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a dioda LED 
pracy/ładowania 2 zaświeci się na czerwo-
no. Urządzenie jest w trybie gotowości. 

 ♦ Kiedy urządzenie znajduje się w trybie goto-
wości, można  przyciskami kierunku  na 
pilocie zdalnego sterowania 6 przemiesz-
czać je do przodu i do tyłu oraz obracać  
w lewo i w prawo.

Wskazówka
 ► Odkurzanie można również wstrzymać, na-

ciskając przycisk Spot na pilocie zdalnego 
sterowania 6 lub przycisk Spot 3 na urzą-
dzeniu bądź przycisk Narożnik na pilocie 
zdalnego sterowania 6 (patrz rozdział 
7.4. Wybieranie trybu  odkurzania).

 ► Jeśli w trybie gotowości naciśnięty zostanie 
przycisk Start/Stop  na pilocie zdalnego 
sterowania 6, urządzenie przełączy się w 
tryb uśpienia. Dioda LED pracy/ładowania 2  
gaśnie. Naciśnij przycisk na pilocie zdalne-
go sterowania 6 lub na urządzeniu, aby 
ponownie przełączyć urządzenie do trybu 
gotowości.

 ♦ W trybie gotowości naciśnij przycisk Start/
Pauza  na pilocie zdalnego sterowania 6 

lub przycisk Start/Stop  1 na urządzeniu, 
aby urządzenie kontynuowało odkurzanie. 
Za pomocą pilota zdalnego sterowania 6 

można również wybrać inny tryb odkurzania 
(patrz rozdział 7.4. Wybieranie trybu 
 odkurzania).

Wskazówka
 ► Po 10 minutach w trybie gotowości urządze-

nie zostaje automatycznie przestawione do 
trybu uśpienia. Dioda LED pracy/ładowa-
nia 2 na urządzeniu gaśnie.  
Jeżeli urządzenie znajduje się w trybie uśpie-
nia, naciśnij przycisk na pilocie zdalnego ste-
rowania 6 lub na urządzeniu, aby ponownie 
przełączyć urządzenie do trybu gotowości. 

 ► Jeśli urządzenie po pauzie kontynuuje odku-
rzanie, planuje obszar od nowa i może po-
nownie odkurzyć już odkurzony obszar. 

 ► W przypadku posiadania dwóch robotów 
sprzątających może się zdarzyć, że obydwa 
urządzenia będą jednocześnie obsługiwane 
jednym pilotem zdalnego sterowania.
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7.4. Wybieranie trybu 
 odkurzania

 ♦ Aby uzyskać lepszy efekt odkurzania, urzą-
dzenie ma różne tryby odkurzania. Tryb 
odkurzania można wybrać przez naciśnięcie 
odpowiedniego przycisku na pilocie zdalnego 
sterowania 6. Tryb odkurzania Spot można 
uruchomić również przyciskiem Spot 3 na 
urządzeniu.

 ♦ Przed wybraniem kolejnego trybu odkurzania 
upewnij się, że urządzenie jest włączone. Je-
żeli urządzenie znajduje się w trybie uśpienia, 
naciśnij przycisk na pilocie zdalnego sterowa-
nia 6 lub na urządzeniu, aby ponownie prze-
łączyć urządzenie do trybu gotowości.

Classic 

Rys. 2

W tym trybie odkurzania urządzenie przemiesz-
cza się po przypadkowej trasie. 

 ♦ Naciśnij przycisk Start/Pauza  na pilocie 
zdalnego sterowania 6 lub przycisk Start/
Stop  1 na urządzeniu, aby uruchomić ten 
tryb odkurzania.

Spot

Rys. 3

Ten tryb odkurzania jest przeznaczony do obszaru 
z dużym nagromadzeniem brudu i kurzu. W trybie 
odkurzania Spot urządzenie skupia się na czysz-
czonym obszarze i odkurza go w kształcie spirali.

 ♦ Naciśnij przycisk Spot na pilocie zdalnego 
sterowania 6 lub przycisk Spot 3 na urzą-
dzeniu, aby uruchomić ten tryb odkurzania. 
Dioda LED pracy/ładowania 2 na urządze-
niu miga na zielono i czerwono.

Narożnik

Rys. 4
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Ten tryb odkurzania jest przeznaczony do czysz-
czenia narożników i krawędzi pomieszczenia. W 
trybie odkurzania Narożnik urządzenie prze-
mieszcza się po trasie wzdłuż brzegów pomiesz-
czenia. 

 ♦ Naciśnij przycisk Narożnik na pilocie zdal-
nego sterowania 6, aby uruchomić ten tryb 
odkurzania.

Ręczny
 ♦ W trybie gotowości można za pomocą przy-

cisków kierunku  na pilocie zdalnego stero-
wania 6 przemieszczać urządzenie do przo-
du i do tyłu oraz obracać w lewo i w prawo.  
Dioda LED pracy/ładowania 2 na urządze-
niu świeci na czerwono.

7.5. Ustawianie mocy 
 zasysania

Wskazówka
 ► Moc zasysania urządzenia obejmuje trzy stop-

nie, które różnią się od siebie siłą zasysania, 
głośnością i zużyciem energii.

 ► Po włączeniu urządzenie standardowo odku-
rza ze średnią  mocą zasysania.

 ► Przy najniższej mocy zasysania przy całkowi-
cie naładowanym akumulatorze możliwy jest 
czas pracy do 90 minut.

Moc zasysania urządzenia można ustawiać  
na pilocie zdalnego sterowania 6:

 ♦ Na pilocie zdalnego sterowania 6 naciśnij 
przyciski  (wyżej) lub  (niżej), aby usta-
wić moc ssania. 

8. Czyszczenie
NIEBEZPIECZEŃSTWO!

 ► Przed każdym czyszczeniem wyciągnij wtyk 
USB-C 5 z gniazda ładowania USB-C 0. 
Występuje niebezpieczeństwo porażenia 
elektrycznego!

UWAGA!
 ► Do czyszczenia nie stosuj żadnych żrących, 

chemicznych ani szorujących środków 
czyszczących. Powodują one zniszczenie 
powierzchni urządzenia.

 ► Podczas czyszczenia uważaj, aby do wnętrza 
urządzenia nie przedostała się wilgoć. Mogło-
by to trwale uszkodzić urządzenie.

Wskazówka
 ► Przed przystąpieniem do czyszczenia  

urządzenia wyłącz je.

Część urzą dzenia Okresy czyszczenia

Pojemnik na pył w
Co tydzień, opróżnianie 
po każdym odkurzaniu

Filtr EPA 7
Co tydzień, 2 razy w 
tygodniu przy silnym 
zanieczyszczeniu

Szczotki boczne 9 Co 2 tygodnie

Wałek  
szczotkowy o

Co tydzień, 2 razy w 
tygodniu przy silnym 
zanieczyszczeniu

Czujniki i/d/h Co 2 tygodnie

Koła u/s/j Co 2 tygodnie

8.1. Czyszczenie urządzenia
 ♦ Obudowę urządzenia czyścić lekko wilgotną 

szmatką. Do wyczyszczenia przyschniętych 
zabrudzeń dodaj na szmatkę delikatnego 
środka do mycia naczyń.

 ♦ Za pomocą szczotki usuwaj włosy i brud  
z kół u/s/j.

 ♦ Oczyścić czujniki i/d/h na spodzie urzą-
dzenia miękką i suchą ścierką. 
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8.2. Czyszczenie pojemnika 
na pył i filtra

UWAGA!
 ► Nie płucz filtra HEPA 7 wodą. Może to spo-

wodować uszkodzenia filtra EPA 7.

1) Zdejmij osłonę e pojemnika na pył w wycią-
gnij go z urządzenia za ucho (patrz rys. 5 i 6).

   
Rys. 5 

   
Rys. 6 

2) Otwórz blokadę na pokrywce pojemnika na 
pył w i rozłóż ją (patrz rys. 7).

1

2

2

Rys. 7 

3) Opróżnij zawartość pojemnika na pył w 

do pojemnika na odpady (patrz rys. 8).

Rys. 8

4) Wyciągnij filtr EPA 7 z pokrywki pojemnika 
na pył w (patrz rys. 9).

   
Rys. 9 

5) Wyczyść pojemnik na pył w zimną lub letnią 
wodą (patrz rys. 10). Całkowicie osusz pojem-
nik na pył w na powietrzu przed ponownym 
włożeniem go w urządzenie.

Rys. 10

6) Ostukaj lekko filtr EPA 7 do pojemnika na 
odpady lub odessij go ostrożnie odkurzaczem 
ręcznym. 
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7) Zamocuj filtr EPA 7 na pokrywce pojemnika 
na pył w złóż ją (patrz rys. 11).

  
Rys. 11

8) Włóż pojemnik na pył w ponownie w urzą-
dzeniu i zamocuj osłonę e na urządzeniu.

Wskazówka
 ► Zalecamy wymianę filtra EPA 7 co 6 miesięcy 

lub po ok. 150 godzinach pracy.

8.3. Czyszczenie szczotek 
bocznych

UWAGA!
 ► Urządzenia używaj wyłącznie z prawidłowo 

zamontowanymi szczotkami bocznymi 9.

Wskazówka
 ► Regularnie czyść szczotki boczne 9, aby 

zapewnić prawidłowe działanie urządzenia 
oraz uniknąć awarii.

 ♦ Wyciągnij niewielką siłą szczotki boczne 9 z 
uchwytów a/g i usuń włosy oraz brud.

8.4. Czyszczenie otworu 
 ssącego

1) Naciśnij obydwa przycisk blokujące, aby od-
czepić osłonę p otworu ssącego o i zdejmij 
ją z urządzenia (patrz rys. 12).

   
Rys. 12

2) Usuń brud, który nagromadził się na otworze 
ssącym o. Wyczyść otwór ssący o lekko 
zwilżoną ściereczką. 

3) Załóż osłonę p otworu ssącego o ponownie 
na urządzenie.

9. Wymiana akumulatora
UWAGA!

 ► Stosować wyłącznie typ akumulatora za-
lecany przez producenta (patrz rozdział 
13. Dane techniczne). Stosowanie 
innego typu akumulatora może spowodo-
wać uszkodzenie urządzenia.

Wskazówka
 ► Przed wymianą akumulatora wyłącz 

 u rządzenie.
 ► Przed pierwszym użyciem całkowicie naładuj 

nowy akumulator.
 ► Zutylizuj prawidłowo stary akumulator.

1) Zdejmij osłonę kieszeni akumulatora t z 
urządzenia (patrz rys. 13).

  
Rys. 13
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2) Odłącz połączenie wtykowe akumulatora 
(patrz rys. 14) i wyjmij go z kieszeni akumu-
latora. 

   
Rys. 14

3) Włóż nowy akumulator opisaną stroną w kie-
szeń i podłącz go do połączenia wtykowego. 

Wskazówka
 ► Zwracaj uwagę, aby kabel i połączenie wty-

kowe były prawidłowo schowane w kieszeni 
akumulatora i nie zostały zgniecione przed 
ponownym założeniem osłony kieszeni akumu-
latora t.

4) Nasuń osłonę kieszeni akumulatora t po-
nownie na kieszeń akumulatora, aż zatrzaśnie 
się słyszalnie.

5) Włącz urządzenie i sprawdź, czy działa pra-
widłowo.

10. Przechowywanie
UWAGA!

 ► Nigdy nie przechowuj urządzenia w stanie 
rozładowanym. Dłuższe przechowywanie 
urządzenia w stanie rozładowanym może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia 
akumulatora. W przypadku dłuższego prze-
chowywania urządzenia należy regularnie 
kontrolować stan naładowania akumulatora. 
Optymalny stan naładowania wynosi pomię-
dzy 50 a 80%.

 ♦ Odłącz urządzenie od zasilania elektrycz-
nego, jeśli nie będzie używane przez dłuższy 
czas.

 ♦ Przechowuj urządzenie w niezapylonym  
i suchym miejscu, bez bezpośredniego  
nasłonecznienia.

11. Rozwiązywanie problemów

Problem Przyczyna Rozwiązanie

Nie można włączyć urzą-
dzenia.

Akumulator jest całkowicie 
rozładowany.

Naładuj urządzenie (patrz rozdz.  
6.4. Ładowanie urządzenia).

Akumulator jest uszkodzony. Wymień akumulator na nowy (patrz roz-
dział 9. Wymiana akumulatora).

Nie można naładować aku-
mulatora.

Urządzenie nie jest prawidło-
wo podłączone do zasilacza 
sieciowego / zasilacz sieciowy 
nie jest podłączony do gniaz-
da zasilania.

Podłącz urządzenie prawidłowo do 
zasilacza sieciowego . podłącz zasilacz 
sieciowy do gniazda zasilania (patrz 
rozdział 6.4. Ładowanie urządze-
nia).

Urządzenie jest włożone
podczas odkurzania.

Leżące na podłodze kable, 
zasłony lub dywany utrudniają 
działanie urządzenia.

Urządzenie automatycznie wyszukuje 
różne możliwości rozwiązań i objecha-
nia przeszkód. Jeśli nie jest to możliwe, 
usuń przeszkody z drogi lub przestaw 
urządzenie.
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Problem Przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie zasysa. Urządzenie nie jest włączone. Włącz urządzenie.

Akumulator nie jest wystarcza-
jąco naładowany.

Naładuj urządzenie.

Urządzenie nie zasysa. Urządzenie jest zatkane. Wyłącz urządzenie i wyczyść pojemnik 
na pył w oraz otwór ssący o. 
Upewnij się, że otwór ssący o nie jest 
zatkany.

Pilot zdalnego sterowa-
nia 6 nie działa (skuteczny 
obszar kontroli wynosi 5 m).

Baterie 8 pilota zdalnego 
sterowania 6 są słabe.

Wymień baterie 8 na nowe baterie 8 
i włóż je prawidłowo (patrz rozdział 
6.1. Wkładanie/wymiana 
 baterii).

Urządzenie nie jest włączone / 
akumulator nie jest dostatecz-
nie naładowany.

Upewnij się, że urządzenie jest włączo-
ne i dostatecznie naładowane.

Nadajnik na podczerwień pilo-
ta zdalnego sterowania 6 lub 
odbiornik na podczerwień r 

urządzenia są zabrudzone i 
nie mogą wysyłać ani odbierać 
sygnałów.

Wyczyść nadajnik na podczerwień 
pilota zdalnego sterowania 6 i od-
biornik na podczerwień r urządzenia 
bawełnianą ścierką.

W pobliżu urządzenia wystę-
puje usterka sygnału, generują-
ca promienie podczerwone.

Unikaj stosowania pilota zdalnego stero-
wania 6 w pobliżu innych urządzeń na 
podczerwień.

Przycisk Start/Stop  1 
miga na czerwono i rozlega 
się jeden lub kilka sygnałów 
dźwiękowych.

Urządzenie zaklinowało się lub 
otwór ssący o jest zablokowa-
ny bądź szczotki boczne 9 są 
zablokowane.

Ustaw urządzenie na wolnej powierzch-
ni. Sprawdź otwór ssący o i szczotki 
boczne 9 oraz usuń ewentualne blo-
kady. Jeśli przycisk Start/Stop  1 
nadal miga na czerwono, wyłącz całko-
wicie urządzenie i włącz ponownie.

Wskazówka
 ► Gdy powyższe czynności nie rozwiążą problemu, prosimy zgłosić usterkę na infolinii serwisowej 

(patrz rozdział 15.1. Serwis).
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12. Utylizacja

12.1. Utylizacja urządzenia 
i  opakowania

Symbol przekreślonego kosza na 
śmieci oznacza, że po zakończeniu 
eksploatacji tego urządzenia nie wol-
no go utylizować z odpadami domo-
wymi. Urządzenie należy oddać do 
wyspecjalizowanych punktów zbiórki 
odpadów, zakładów recyklingu lub 
zakładów utylizacji odpadów.

Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy 
wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na 
potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, 
mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się 
do ponownego użycia i odzysku surowców wtór-
nych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym 
etapie kształtuje się postawy, które wpływają na 
zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne.

Przed zwrotem należy usunąć wszystkie dane 
osobowe.

Przed zwrotem wyjmij baterie lub akumulatory, 
które nie wchodzą w skład zużytego urządzenia 
oraz lampy, które można wyjąć bez niszczenia i 
przekaż je do oddzielnego punktu zbiórki.

Opakowanie urządzenia jest wykonane z mate-
riałów przyjaznych dla środowiska naturalnego i 
można je oddać w lokalnych punktach recyklingu.

Opakowanie należy utylizować w sposób przyja-
zny dla środowiska. 

12.2. Utylizacja baterii 
Baterie/akumulatory należy traktować 
jako odpady specjalne i w związku 
z tym należy je utylizować w sposób 
przyjazny dla środowiska przez odpo-

wiednie podmioty (sprzedawców, wyspecjalizowa-
nych sprzedawców, publiczne podmioty komunal-
ne, komercyjne firmy zajmujące się utylizacją 
odpadów). Baterie/akumulatory mogą zawierać 
toksyczne metale ciężkie. 

Zawarte w nich metale ciężkie są oznaczone 
literami pod symbolem: Cd = kadm, Hg = rtęć, 
Pb = ołów.

Dlatego nie wolno wyrzucać baterii/akumulatorów 
do odpadów domowych, lecz oddawać je do 
oddzielnych punktów zbiórki odpadów.

Baterie/akumulatory należy oddawać tylko w sta-
nie rozładowanym.

13. Dane techniczne

Robot sprzątający

Model SSRS A1

Napięcie robocze / 
prąd roboczy

15 V  /0,75 A

Moc znamionowa 28 W

Akumulator
Akumulator litowo- 

jonowy 11,1 V  /  
2600 mAh/28,86 Wh

Port USB USB-C

Czas pracy (przy w 
pełni naładowanym 
akumulatorze)

ok. 90 minut  
(w trybie odkurzania 

Classic przy najniższej 
mocy zasysania)

Pilot zdalnego sterowania

Model SSRS A1

Znamionowe napięcie 
wejściowe

3 V 

Baterie (zawarte  
w zestawie)

2 x 1,5V Micro/ 
AAA/LR03

Pasmo częstotliwości 38 kHz 

Maksymalna emitowa-
na moc nadawcza

11 mA/33 mW
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Zasilacz sieciowy

Producent

KOMPERNASS  
HANDELS GmbH, 

Burgstrasse 21,  
44867 Bochum, 

Niemcy 
Sąd Rejestrowy AG 

Bochum
Numer rejestrowy: 

HRB 4598

Model SSRS A1-1

Napięcie wejściowe 100–240 V ∼

Wejściowa  
częstotliwość prądu 
przemiennego

50/60 Hz

Napięcie wyjściowe 15,0 V

Prąd wyjściowy 0,75 A

Moc wyjściowa 11,25 W

Średnia wydajność 
podczas pracy

84,1 %

Wydajność przy niskim 
obciążeniu (10%)

76,4 %

Pobór mocy bez ob-
ciążenia

0,08 W

Prąd wejściowy max. 0,35 A

Wtyczka USB USB-C 

Klasa ochronności  / II

Klasa efektywności 6 VI

Stopień ochrony

IP20:  
Ochrona przed wnika-

niem obcych ciał stałych 
o średnicy ≥ 12,5 mm

Odporny na zwarcia 
transformator bezpie-
czeństwa

Zasilacz sieciowy

Znamionowa tempera-
tura otoczenia (ta)

40 °C

Zasilacz impulsowy

Bezpiecznik
T1.0A

Wskazówka
 ► Przełączanie produktu z 50 na 60 Hz nie 

wymaga żadnych działań ze strony użytkow-
nika. Produkt przystosowuje się zarówno do 
częstotliwości 50 Hz, jak i 60 Hz.

14. Zamawianie części 
 zamiennych
Części zapasowe dla tego produktu można za-
mawiać przez cały czas w Internecie na stronie 
www.kompernass.com.

Zeskanuj kod QR za po-
mocą swojego smartfonu/
tabletu. Za pomocą tego 
kodu QR możesz przejść 
bezpośrednio do naszej 

strony internetowej i przeglądać oraz zamawiać 
dostępne części zamienne. 

Wskazówka
 ► W przypadku problemów z zamówieniem 

online można skontaktować się z naszym cen-
trum serwisowym telefonicznie lub mailowo. 

 ► Składając zamówienie zawsze prosimy o po-
danie numeru artykułu (IAN) 506826_2507.

 ► Należy pamiętać, że nie dla wszystkich kra-
jów dostawy jest możliwe zamówienie części 
zamiennych przez Internet.

506826_2507_SSRSA1_BDA_LB8-2_Content.indb   84 07.11.2025   06:59:43



Polski │ 85 ■

15. Gwarancja  Kompernaß 
 Handels GmbH
Szanowny Kliencie,

To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, 
licząc od daty zakupu. W przypadku wad tego 
produktu, masz gwarantowane ustawowo prawa 
w stosunku sprzedawcy. Te ustawowe prawa nie są 
ograniczone przez nasze opisane poniżej warunki 
gwarancji.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. 
Należy zachować paragon. Jest on wymagany 
jako dowód zakupu.

Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu produktu 
ujawni się w nim wada materiałowa lub produk-
cyjna, produkt zostanie wedle naszego uznania 
nieodpłatnie naprawiony, wymieniony na nowy 
lub zostanie zwrócona jego cena. Warunkiem 
spełnienia tego świadczenia gwarancyjnego jest 
dostarczenie w trakcie tego trzyletniego okresu 
uszkodzonego urządzenia wraz z dowodem zaku-
pu (paragonem) oraz krótkim opisem wady i daty 
jej wystąpienia.

Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzy-
masz z powrotem naprawiony lub nowy produkt. 
Zgodnie z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywil-
nego wraz z wymianą produktu lub jego istotnej 
części rozpoczyna się nowy okres gwarancyjny.

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia 
gwarancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża 
okresu gwarancji. Dotyczy to również wymienio-
nych i naprawionych części. Wszelkie szkody i 
wady wykryte w chwili zakupu należy zgłosić 
bezpośrednio po rozpakowaniu urządzenia. Po 
upływie okresu gwarancji wszelkie naprawy są 
wykonywane odpłatnie.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane 
i poddane przed wysyłką skrupulatnej kontroli 
jakości.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub pro-
dukcyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje części 
produktu, podlegających normalnemu zużyciu, ani 
uszkodzeń części łatwo łamliwych, np. przełączni-
ków lub części wykonanych ze szkła.

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli 
produkt został uszkodzony, nie używano go pra-
widłowo lub nie serwisowano należycie. W celu 
zapewnienia prawidłowego stosowania produktu 
należy ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji 
wymienionych w instrukcjach obsługi. Należy 
bezwzględnie unikać zastosowania oraz postępo-
wania, których odradza się w instrukcji obsługi lub 
przed którymi się w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku 
domowego, a nie do zastosowań komercyjnych. 
Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, używanie 
go w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem, 
użycie siły lub ingerencja w urządzenie, dokony-
wana poza naszymi autoryzowanymi punktami 
serwisowymi, powodują utratę gwarancji.

Realizacja zobowiązań  gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia spra-
wy, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

 ■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj 
paragon fiskalny oraz numer artykułu 
(IAN) 506826_2507 jako dowód zakupu.

 ■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce 
znamionowej na produkcie, wygrawerowany 
na urządzeniu, zapisany na stronie tytułowej 
instrukcji obsługi (w dolnym lewym rogu) lub 
na naklejce z tyłu bądź na spodzie urządze-
nia.
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 ■ W przypadku wystąpienia błędów działania 
lub innych wad, prosimy o  kontakt z odpo-
wiednim działem serwisu telefonicznie lub 
przez e-mail.

 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz 
wtedy wraz z dołączonym  dowodem zakupu 
(paragonem) oraz opisem i datą wystąpienia 
usterki wysłać nieodpłatnie na przekazany 
wcześniej adres serwisu.

 Na stronie www.lidl-service.com 
możesz pobrać te i wiele innych 
instrukcji, filmów o produktach oraz 
oprogramowanie instalacyjne.

Za pomocą tego kodu QR możesz przejść bezpo-
średnio na stronę serwisu Lidl (www.lidl-service.
com), gdzie możesz otworzyć instrukcję obsługi, 
wpisując numer artykułu (IAN) 506826_2507.

15.1. Serwis
 Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 506826_2507

15.2. Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem 
serwisu. Skontaktuj się najpierw z odpowiednim 
punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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1. Indledning
Tillykke med købet af dit nye produkt. Du har valgt 
et produkt af høj kvalitet. 

Betjeningsvejledningen er en del af dette 
produkt. Den indeholder vigtige informati-

oner om sikkerhed, anvendelse og bortskaffelse. 
Gør dig fortrolig med alle produktets betjenings- og 
sikkerhedsanvisninger før brug. Brug kun produktet 
som beskrevet og kun til de angivne anvendelses-
områder. Lad alle dokumenter følge med produktet, 
hvis du giver det videre til andre.

1.1. Anvendelsesområde
Dette produkt er beregnet til opsugning af løst, 
tørt snavs som f.eks. støv, trævler eller krummer på 
glatte gulvbelægninger og kortluvede tæpper.  
Brug kun produktet indendørs. Produktet er  
udelukkende beregnet til privat brug og ikke til 
erhvervsmæssig brug. Brug udelukkende produktet 
til det formål, det er beregnet til. Al anden anven-
delse end den ovenfor beskrevne eller ændring af 
produktet er ikke tilladt og kan føre til personskader 
og/eller skader. Producenten giver ikke garanti for 
skader, som er forårsaget af anvendelse til andre 
formål end det angivne anvendelsesområde.

1.2. Information om 
 varemærker
Varemærket og mærkenavnet SilverCrest tilhører 
deres respektive ejere.

Alle andre navne og produkter kan være varemær-
ker eller registrerede varemærker, der tilhører deres 
respektive ejere.

2. Anvendte advarsler og 
symboler
I denne betjeningsvejledning anvendes følgende 
advarsler og symboler på emballagen og pro-
duktet (hvis de er relevante):

FARE! En advarsel med dette symbol 
og signalordet ”FARE”  angiver en 
umiddelbart forestående farlig situati-
on, som medfører døden eller alvorli-
ge kvæstelser, hvis faren ikke undgås.

ADVARSEL! En advarsel med dette 
symbol og signalordet "ADVARSEL" 
angiver en mulig farlig situation, som 
kan medføre døden eller alvorlige 
kvæstelser, hvis faren ikke undgås.

FORSIGTIG! En advarsel med dette 
symbol og signalordet "FORSIGTIG" 
angiver en mulig farlig situation, som 
kan medføre mindre eller moderate 
kvæstelser, hvis faren ikke undgås.

OBS! En advarsel med dette symbol 
og signalordet "OBS" angiver en mulig 
situation, som kan medføre materielle 
skader, hvis situationen ikke undgås.

Bemærk: ”Bemærk” henviser til 
yderligere oplysninger, som gør det 
 nemmere at bruge produktet.

Læs vejledningen.

Jævnstrøm/-spænding

Vekselstrøm/-spænding

Beskyttelsesklasse II: Beskyttelse med 
dobbelt eller forstærket  isolering.
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Brug kun produktet inden døre.

Dette produkt opfylder kravene i de 
gældende europæiske og nationale 
direktiver. 

Bortskaf ikke elapparater sammen 
med husholdningsaffaldet!

Aflevér emballagen til miljømæssigt 
korrekt bortskaffelse.

Emballage af genbrugsmaterialer. Vær 
opmærksom på markeringen af embal-
lagematerialerne ved affaldssortering: 
De er mærket med forkortelserne (a) 
og tallene (b) med følgende betyd-
ning: 1–7: Plast, 20–22: Papir og 
pap, 80–98: Kompositmaterialer.

ES/PT

Emballagen indeholder dele af  
papir og/eller pap.

Emballagen indeholder dele af  
plastik og/eller metal.

FR: Produktet, emballagen 
og betjeningsvejledning 
kan genbruges, er under-

lagt et udvidet producentansvar og indsamles 
 sorteret.

506826_2507_SSRSA1_BDA_LB8-2_Content.indb   89 07.11.2025   06:59:44



■ 90 │ Dansk

3. Sikkerhedsanvisninger 

FARE!
 ■ Kontrollér produktet for udvendige, synlige skader før brug. Brug ikke 

produktet, hvis det er beskadiget eller har været tabt på gulvet.
 ■ Kontrollér altid strømledningen eller netadapteren for eventuelle ska-

der før brug. 
 ■ Brug ikke netadapteren, hvis den er beskadiget. Brug ikke beskadige-

de strømstik.
 ■ Netadapteren og den fast tilsluttede strømledning må ikke repareres. I 

tilfælde af defekter skal hele netadapteren udskiftes med en tilsvaren-
de model.

 ■ Hvis strømstikket eller ledningen er beskadiget, skal det/den straks 
udskiftes af en autoriseret reparatør, kundeservice eller en tilsvarende 
kvalificeret person, så farlige situationer undgås.

 ■ Lad kun reparationer udføre af et specialværksted. Åbn aldrig selv 
produktet. Indgreb, som ikke er udført af et specialværksted, kan føre 
til personskader.

 ■ Brug kun den medfølgende, aftagelige netadapter til opladning af de 
genopladelige batterier.

 ■ Tilslut kun netadapteren til en forskriftsmæssigt installeret stikkontakt, 
som er nem at få adgang til. Den lokale netspænding skal svare til ne-
tadapterens tekniske data.

 ■ Træk altid ledningen ud af stikkontakten ved at tage fat i stikket; træk 
aldrig i selve ledningen. Strømledningen må ikke bøjes eller klemmes.

 ■ Rør ikke ved netadapteren eller produktet med våde eller fugtige 
 hænder.

 ■ Læg aldrig produktet eller netadapteren ned i vand eller andre 
 væsker.
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 ■ Brug ikke netadapteren sammen med en forlængerledning, men sæt 
netadapteren direkte i en stikkontakt.

 ■  Oplad og brug aldrig produktet udendørs.

 ■ Lad aldrig børn være alene med emballagematerialerne uden opsyn. 
Der er fare for kvælning.

ADVARSEL! 
 ■ Dette produkt kan bruges af børn fra 8 år og derover og af personer 

med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn eller undervises i sik-
ker brug af produktet og de farer, der kan være forbundet med det. 

 ■ Børn må ikke lege med produktet. Rengøring og brugervedligeholdel-
se må ikke udføres af børn uden opsyn.

 ■ Behandl strømledningen forsigtigt for at undgå skader. Brug ikke led-
ningen til flytning eller transport af produktet. 

 ■ Lad ikke produktet køre hen over strømledningen, og hold det væk fra 
varmekilder. 

 ■ Brug ikke produktet i rum, hvor der opholder sig børn. 
 ■ Informer andre folk i rummet, før du bruger produktet, så ingen perso-

ner kan træde på det eller snuble over det. 
 ■ Sørg for, at hår, tøj og fingre ikke kommer i nærheden af produktets 

åbninger eller driftsdele. 
 ■ Lad ikke produktet opsuge brændbare materialer som f.eks. benzin 

eller toner fra en printer eller kopimaskine. 
 ■ Lad ikke produktet opsuge brændbare genstande som f.eks. cigaret-

ter, tændstikker, aske og andre genstande, som kan udløse en brand. 
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ADVARSEL! Fare for personskader ved forkert  
håndtering af genopladelige batterier!

 ■ Opvarm ikke det genopladelige batteri over den maksimumtempe-
ratur, som er angivet under omgivelsestemperaturerne (se kapitlet 
13. Tekniske data).

 ■ Du må aldrig åbne eller deformere det genopladelige batteri.
 ■ Smid ikke batteriet ind i åben ild.
 ■ Kortslut ikke batteriet.
 ■ Brug ikke produktet, hvis batteriet har udvidet sig eller er deformt.
 ■ Udskift kun batteriet med et af samme type eller med en lignende 

type, som anbefales af producenten.
 ■ Bortskaf brugte batterier efter producentens anvisninger.
 ■ Brug kun den medfølgende originale netadapter til opladning af de 

genopladelige batterier.
 ■ Under ekstreme forhold kan batterierne lække. Hvis væsken fra batte-

rierne kommer i kontakt med huden eller øjnene, skal det pågældende 
sted straks skylles med rent vand. Kontakt en læge.

  ADVARSEL! Fare for personskader ved forkert  
omgang med batterier!

 ■ Sørg for, at nye eller brugte batterier altid opbevares uden 
for børns rækkevidde.

 ■ Sørg for, at ingen – personer eller dyr – kan sluge batterierne. Der er 
fare for kemisk forbrænding.

 ■ Søg omgående lægehjælp, hvis du eller en anden person har slugt et 
batteri eller fået et batteri ind i kroppen.

 ■ Brug udelukkende den angivne batteritype. Der er fare for eksplosion, 
hvis den forkerte batteritype anvendes.
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 ■ Genoplad aldrig ikke-genopladelige batterier.
 ■ Fjern genopladelige batterier fra produktet, inden du oplader dem.

 ■ Smid aldrig batterier i ild eller vand.
 ■ Bortskaf aldrig batterier i vand eller i en varm ovn. Fare for eksplosion.
 ■ Udsæt ikke batterier for høje temperaturer eller direkte sollys.
 ■ Du må aldrig åbne eller deformere batterier. Fare for 

 eksplosion.

 ■ Kortslut ikke tilslutningsklemmerne.
 ■ Tag de tomme batterier ud af produktet, og bortskaf dem sikkert.
 ■ Brug ikke forskellige batterityper eller nye og gamle batteri-

er sammen.
 ■ Sæt altid batterierne ind i produktet med polerne vendt rig-

tigt. Du kan læse om indsætning og udtagning af batterier i 
produktet i kapitlet 6.1. Indsætning/udskiftning af batterier.

 ■ Udsæt ikke batterier for ekstremt lavt lufttryk. Der er fare for eksplosi-
on samt for frigivelse af brændbare væsker eller gasser.

 ■ Tag batterierne ud, hvis du ikke skal bruge produktet i længere tid.
 ■ Kontrollér batterierne regelmæssigt. Lækkende batterier kan forårsage 

personskader og beskadige produktet.
 ■ Brug beskyttelseshandsker, hvis batterierne lækker! Rengør batteri-

ernes og produktets kontakter samt batterirummet med en tør klud. 
Undgå, at hud og slimhinder – især øjnene – kommer i kontakt med 
kemikalierne. Skyl kemikalierne af med rigeligt vand ved kontakt, og 
søg omgående lægehjælp. 
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OBS! 
 ■ Brug udelukkende den angivne type batterier og genopladelige 

 batterier. 
 ■ Sæt batterierne i fjernbetjeningen efter polaritetsmærkningen (+) og 

(–). 
 ■ Slut de genopladelige batterier til produktet efter polaritetsmærk-

ningen (+) og (‒).
 ■ Fjern omgående tomme batterier/genopladelige batterier fra 

 produktet.  
 ■ Brug kun tilbehørsdele, som anbefales af producenten.
 ■ Kontrollér og rengør regelmæssigt filteret og støvbeholderen for at 

 forlænge produktets levetid. 
 ■ Brug aldrig produktet uden filter, så motoren ikke beskadiges. 
 ■ Sluk altid for produktet før transport. 
 ■ Oplad produktet helt mindst en gang om måneden for at forhindre 

dybdeafladning og dermed beskadigelse af batteriet. 
 ■ Tildæk ikke produktets sensorer, og klæb dem ikke til. Ellers kan pro-

duktet ikke navigere længere. 
 ■ Rengør sensoren regelmæssigt. Hvis sensorerne er snavsede, er der 

risiko for, at produktet falder ned ved trapper eller afsatser. 
 ■ Brug kun produktet med fjernbetjeningen, når det er inden for 

 synsvidde. 
 ■ Brug ikke produktet ved temperaturer over +40 °C eller under 

+10 °C. 
 ■ Brug altid produktet i lukkede rum, og udsæt det aldrig for vanddryp 

eller -sprøjt.
 ■ Brug ikke produktet på våde eller fugtige gulve. 
 ■ Brug ikke produktet i nærheden af åben ild. 
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 ■ Fjern forhindringer før anvendelsen, f.eks. strømkabler, legetøj og 
 andre genstande. 

 ■ Fold tæppekanten ind under tæppet. 
 ■ Lad ikke gardiner og duge hænge ned på gulvet.  
 ■ Test produktet i områder med trapper. Så kan du finde ud af, om 

 p roduktet kan registrere kanten ved nedstyrtningsområdet. 
 ■ Stil dig ikke i produktets arbejdsområde. Ellers kan produktet ikke 

 rengøre disse områder. 
 ■ Lad ikke produktet suge materialer, som kan tilstoppe det op, f.eks. 

sten, papiraffald og lignende. 
 ■ Brug ikke produktet, hvis sugeåbningen er blokeret. 
 ■ Fjern støv, hår, vat og lignende, så luften strømmer uden hindringer i 

sugeåbningen. Kontrollér før anvendelsen, at støvbeholderen og filte-
ret er installeret korrekt. 

 ■ Kontrollér altid området, der skal rengøres, før produktet startes, og 
overhold sikkerhedsanvisningerne til området. 

 ■

UN 3481

 Produktet indeholder et genopladeligt litium-ionbatteri, 
eller batteriet er vedlagt produktet. Smid ikke batteriet ind 
i levende ild, og udsæt det ikke for høje temperaturer. 
Fare for eksplosion!

 ■ Brug ikke netadapteren til andre produkter, og prøv ikke på at oplade 
dette produkt med en anden netadapter. Brug udelukkende den neta-
dapter, som leveres sammen med dette produkt (model SSRS A1-1).

 ■ Opbevar aldrig produktet i afladet tilstand. Længere opbevaring i 
afladet tilstand kan medføre, at batteriet beskadiges permanent. Hvis 
produktet skal opbevares i længere tid, skal batteriets opladningstil-
stand kontrolleres regelmæssigt. Den optimale opladningstilstand er 
mellem 50–80%.
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4. Beskrivelse af produktet 
(Se billederne på fold-ud-siden)

Figur A

1  Start/stop -knap 

2 Drifts-/opladnings-LED

3 Spot-knap

4 Netadapter

5 USB-C-stik

6 Fjernbetjening

7 EPA-filter

8 Batterier af typen AAA

9 Sidebørster

0 USB-C-ladestik

q Til/sluk-knap I/O

w Støvbeholder (i produktet)

e Afdækning til støvbeholder

r Infrarød modtager

Figur B

t Afdækning til batterirum

z Ventilationsåbninger

u Hjul til venstre

i Sensor til venstre

o Sugeåbning

p Afdækning sugeåbning

a Sidebørsteholder til venstre

s Hjul foran

d Sensor foran

f Kollisionsbeskyttelse (omløbende)

g Sidebørsteholder til højre

h Sensor til højre

j Hjul til højre

5. Pakkens indhold
Kontrollér umiddelbart efter udpakning, at alle dele 
er leveret med, og at produktet er i fejlfri stand.

 ▯ 1 robotstøvsuger
 ▯ 2 sidebørster
 ▯ 1 EPA-filtre (formonteret)
 ▯ 1 fjernbetjening
 ▯ 1 netadapter
 ▯ 2 batterier af typen Micro/AAA/LR03
 ▯ 1 betjeningsvejledning

Bemærk
 ► Kontrollér, at alle dele er leveret med, og at 

de ikke har synlige skader. Ved ufuldstændig 
levering eller ved skader på grund af mangel-
fuld emballering eller på grund af transporten, 
bedes du henvende dig til vores service-hotline 
(se kapitlet 15.1. Service).

 ► Fjern alle emballagematerialer og folier fra 
produktet og fra alle tilbehørsdele.

6. Første brug

6.1. Indsætning/udskiftning 
af batterier

1) Fjern afdækningen til batterirummet på bagsi-
den af fjernbetjeningen 6.

2) Sæt to batterier 8 af typen AAA i batterirum-
met, eller udskift de tomme batterier med nye. 
Brug udelukkende batterier 8 af den angivne 
type (se kapitlet 13. Tekniske data). Sørg 
for, at polerne vender rigtigt. Det vises i batte-
rirummet.

3) Sæt afdækningen til batterirummet på bagsi-
den af fjernbetjeningen 6 igen.

Bemærk
 ► Tag batterierne 8 ud af fjernbetjeningen 6, 

hvis den ikke skal anvendes i længere tid.

6.2. Montering af sidebørster
 ♦ Montér sidebørsterne 9 i holderne a/g til 

venstre og højre på undersiden af produktet. 

 ♦ Tryk sidebørsterne 9 fast i holderne a/g, 
indtil de klikker på plads, så det kan høres.
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6.3. Tænd/sluk for produktet 
og standby-modus

1) Stil tænd/sluk-knappen q på position I for at 
sætte produktet i standby-modus. Der lyder en 
signaltone, og drifts-/opladnings-LED’en 2 
blinker rødt i ca. 3 sekunder og lyser derefter 
rødt.

2) Tryk på knappen start/pause  på fjernbetje-
ningen 6 eller knappen start/stop  1 på 
produktet for at starte sugemodusen Classic. 
Der lyder en signaltone, og drifts-/oplad-
nings-LED 2 blinker grønt.

3) Tryk på knappen start/pause  på fjernbetje-
ningen 6 eller knappen start/stop  1 på 
produktet eller på fjernbetjeningen 6 for at 
sætte produktet i standby-modus, før du slukker 
for det. Der lyder en signaltone, og drifts-/
opladnings-LED 2 lyser rødt.

4) Stil til-/sluk-knappen q på position O for at 
slukke for produktet. Drifts-/opladnings-LED 2 
slukkes.

Bemærk
 ► Produktet suger som standard med suge-

modusen Classic, når det tændes.

6.4. Opladning af produktet
OBS!

 ► Brug udelukkende netadapteren 4 til op-
ladning af dette produkt. Brug den ikke til et 
andet produkt.

Bemærk
 ► Oplad produktet helt, før det tages i brug 

første gang. 

 ♦ Tilslut netadapteren 4 til en stikkontakt. Sæt 
USB-C-stikket 5 på netadapteren 4 ind i 
USB-C-ladestikket 0 på produktet. Der lyder 
en signaltone, og drifts-/opladnings-LED 2 

blinker rødt.

Bemærk
 ► Drifts-/opladnings-LED 2 lyser grønt, når 

produktet er opladet.

7. Betjening og funktion

7.1. Anvisninger for 
 arbejdsområdet
På grund af indretningen og vanskeligt tilgænge-
lige steder i huset suger produktet muligvis alle 
steder. For at opnå et bedre resultat anbefaler vi, at 
produktet bruges dagligt. Overhold følgende anvis-
ninger, før du bruger produktet (se også fig. 1):

Fig. 1
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 ♦ Fjern forhindringer før anvendelsen, f.eks. 
strømkabler, legetøj og andre genstande.

 ♦ Fold tæppekanten ind under tæppet. Lad ikke 
gardiner og duge hænge ned på gulvet.

 ♦ Prøv at stille møblerne, så de ikke forhindrer 
produktets bevægelser.

 ♦ Stil dig ikke i produktets arbejdsområde. Ellers 
kan produktet ikke rengøre disse områder.

 ♦ Test produktet i områder med trapper. Derved 
kan du finde ud af, om det kan registrere kan-
ten, hvor det kan falde ned af trinene.

7.2. Støvsugning
 ♦ Tryk i standby-modus på knappen start/pause 

 på fjernbetjeningen 6 eller knappen 
start/stop  1 på produktet t. Der lyder en 
signaltone, og drifts-opladnings-LED 2 på 
produktet blinker grønt.

 ♦ Produktet begynder at støvsuge i suge-
modusen Classic.

7.3. Sæt støvsugningen på 
pause

 ♦ Tryk på knappen start/pause  på fjernbe-
tjeningen 6 eller knappen start/stop  1 

på produktet eller på fjernbetjeningen 6, 
mens produktet er i drift, for at afbryde støv-
sugningen. Der lyder en signaltone, og  drifts-/
opladnings-LED 2 lyser rødt.  Produktet er i 
standby-modus. 

 ♦ Mens produktet er i standby-modus, kan du 
køre frem og tilbage og dreje til højre og 
venstre med retningsknapperne  på fjernbe-
tjeningen 6.

Bemærk
 ► Du kan også sætte støvsugningen på pause 

ved at trykke på knappen Spot på fjernbe-
tjeningen 6 eller på knappen Spot 3 på 
produktet eller knappen hjørne på fjernbetje-
ningen 6 (se kapitlet 7.4. Valg af suge-
modus).

 ► Hvis du i standby-modus trykker på knappen 
start/stop  på fjernbetjeningen 6, skifter 
produktet til sleep-modus.  Drifts-/oplad-
nings-LED 2 slukkes. Tryk på en af knapperne 
på fjernbetjeningen 6 eller på produktet for 
at skifte tilbage til standby-modus igen.

 ♦ Tryk i standby-modus på knappen start/pause 
 på fjernbetjeningen 6 eller knappen 

start/stop  1 på produktet, så det fort-
sætter støvsugningen. Du kan også vælge en 
anden sugemodus på fjernbetjeningen 6 (se 
kapitlet 7.4. Valg af sugemodus).

Bemærk
 ► Produktet skifter efter 10 minutter i standby-mo-

dus automatisk til sleep-modus.  Drifts-/oplad-
nings-LED 2 på produktet slukkes.  
Hvis produktet er i sleep-modus, skal du trykke 
på en af knapperne på fjernbetjeningen 6 

eller på produktet for at gå tilbage til stand-
by-modus. 

 ► Hvis produktet fortsætter støvsugningen efter 
en pause, planlægger det området igen og 
suger muligvis det samme område en gang til. 

 ► Hvis du har to robotstøvsugere, kan det fore-
komme, at du kan betjene begge produkter 
samtidig med én fjernbetjening.

7.4. Valg af sugemodus
 ♦ For at opnå et bedre støvsugeresultat har 

produktet flere sugemodi. Du kan vælge en 
sugemodus ved at trykke på den tilhørende 
knap på fjernbetjeningen 6. Sugemodus 
Spot kan også startes med knappen Spot 3 

på produktet.

 ♦ Sørg for, at produktet er tændt, før du vælger 
en af de efterfølgende sugemodi. Hvis pro-
duktet er i sleep-modus, skal du trykke på en 
af knapperne på fjernbetjeningen 6 eller på 
produktet for at gå tilbage til standby-modus.
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Classic 

Fig. 2

I denne sugemodus kører produktet i tilfældige 
retninger. 

 ♦ Tryk på knappen start/pause  på fjernbetje-
ningen 6 eller knappen start/stop  1 på 
produktet for at starte denne sugemodus.

Spot

Fig. 3

Denne sugemodus er beregnet til et område med 
høj koncentration af snavs og støv. I sugemodusen 
Spot koncentrerer produktet sig om et område, der 
skal rengøres, og suger det spiralformet igennem.

 ♦ Tryk på knappen Spot på fjernbetjeningen 6 
eller knappen Spot 3 på produktet for at 
starte denne sugemodus. 
Drifts-/opladnings-LED 2 på produktet blinker 
grønt og rødt.

Hjørne

Fig. 4

Denne sugemodus er beregnet til rengøring af 
hjørner og kanter i et rum. I sugemodusen Hjørne 
kører produktet langs med rummets kanter. 

 ♦ Tryk på knappen Hjørne på fjernbetjenin-
gen 6 for at starte denne sugemodus.

Manuel
 ♦ I standby-modus kan du køre produktet frem 

og tilbage og til venstre og højre med retnings-
knapperne  på fjernbetjeningen 6.  
 Drifts-/opladnings-LED 2 på produktet lyser 
rødt.
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7.5. Indstilling af sugeeffekt
Bemærk

 ► Produktets sugeeffekt har tre trin, som adskiller 
sig med hensyn til sugeeffekt, lydstyrke og 
energiforbrug.

 ► Produktet suger som standard med den mel-
lemste sugeeffekt, når det tændes.

 ► Med den laveste sugeeffekt er en driftstid 
på op til 90 minutter mulig ved fuldt opladet 
batteri.

Du kan indstille produktets sugeeffekt på fjernbetje-
ningen 6:

 ♦ Tryk på fjernbetjeningen 6 på knapperne 
 (højere) eller  (lavere) for at indstille 

sugeeffekten. 

8. Rengøring
FARE!

 ► Tag altid USB-C-stikket 5 ud af USB-C-lade-
indgangen 0 før rengøring. Der er risiko for 
elektrisk stød!

OBS!
 ► Brug ikke stærke, kemiske eller skurende rengø-

ringsmidler. De angriber produktets overflade.
 ► Sørg for, at der ikke trænger fugt ind i pro-

duktet ved rengøring, så du undgår skader, 
der ikke kan repareres igen.

Bemærk
 ► Sluk for produktet, før du rengør det.

Produktdel Rengørings interval

Støvbeholder w
Ugentligt, tømning efter 
hver støvsugning

EPA-filter 7
Ugentligt, 2 x ugentligt 
ved kraftig tilsmudsning

Sidebørster 9 Hver 2. uge

Børsterulle o
Ugentligt, 2 x ugentligt 
ved kraftig tilsmudsning

Sensorer i/d/h Hver 2. uge

Hjul u/s/j Hver 2. uge

8.1. Rengøring af produktet
 ♦ Rengør produktets kabinet med en let fugtet 

klud. Brug et mildt rengøringsmiddel på klu-
den, hvis snavset sidder meget fast.

 ♦ Fjern hår og snavs med en børste fra hjule-
ne u/s/j.

 ♦ Rengør sensorerne i/d/h på under siden 
af produktet med en blød, tør klud. 

8.2. Rengøring af støvbe-
holder og filtre

OBS!
 ► Skyl ikke EPA-filteret 7 med vand. Derved kan 

EPA-filteret 7 beskadiges.

1) Fjern afdækningen e til støvbeholderen w, 
og tag den ud af produktet ved at holde på 
håndtaget (se fig. 5 og 6).

   
Fig. 5 
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Fig. 6 

2) Åbn låsen på dækslet w til støvbeholderen og 
klap det op (se fig. 7).

1

2

2

Fig. 7 

3) Tøm indholdet af støvbeholderen w ud i en 
affaldsbeholder (se fig. 8).

Fig. 8

4) Tag EPA-filteret 7 af dækslet til støvbeholde-
ren w (se fig. 9).

   
Fig. 9 

5) Rengør støvbeholderen w med koldt eller lun-
kent vand (se fig. 10). Lad støvbeholderen w 
lufttørre helt, før du sætter den ind i produktet 
igen.

Fig. 10

6) Bank EPA-filteret 7 let ud i en affaldsbeholder, 
eller støvsug det forsigtigt med en håndstøv-
suger. 

7) Fastgør EPA-filteret 7 på dækslet til støvbehol-
deren w, og klap det i (se fig. 11).

  
Fig. 11
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8) Sæt støvbeholderen w ind i produktet igen, 
og fastgør afdækningen e på produktet.

Bemærk
 ► Vi anbefaler at skifte EPA-filteret 7 hver  

6. måned eller efter ca. 150 driftstimer.

8.3. Rengøring af sidebørster
OBS!

 ► Brug kun produktet, når sidebørsterne 9  
er monteret korrekt.

Bemærk
 ► Rengør regelmæssigt sidebørsterne 9 for at 

sikre, at produktet fungerer perfekt og ikke 
afbrydes.

 ♦ Tag sidebørsterne 9 ud af holderne a/g 
ved at bruge en smule kræfter, og fjern hår og 
snavs.

8.4. Rengøring af 
 sugeåbningen

1) Tryk på de to aktiveringsknapper for at løsne 
afdækningen p til sugeåbningen o, og tag 
den af produktet (se fig. 12).

   
Fig. 12

2) Fjern snavs, der har samlet sig ved sugeåbnin-
gen o. Rengør sugeåbningen o med en let 
fugtet klud. 

3) Anbring afdækningen p til sugeåbningen o 
på produktet igen.

9. Udskiftning af 
 genopladeligt batteri

OBS!
 ► Brug kun en type batteri, som er anbefalet 

af producenten (se kapitlet 13. Tekniske 
data). Anvendelse af en anden batteritype 
kan beskadige produktet.

Bemærk
 ► Sluk for produktet, før du udskifter batteriet ud.
 ► Oplad det nye batteri helt før første brug.
 ► Bortskaf det gamle batteriet korrekt.

1) Tag afdækningen til batterirummet t af pro-
duktet (se fig. 13).

  
Fig. 13

2) Afbryd batteriets stikforbindelse (se fig. 14) og 
tag det ud af batterirummet. 

   
Fig. 14

3) Sæt det nye batteri i batterirummet, og tilslut 
det til stikforbindelsen. 
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Bemærk
 ► Sørg for, at ledningen og stikforbindelsen er 

lagt korrekt ned i batterirummet og ikke mases, 
før batterirummets afdækning t sættes på 
igen.

4) Skub afdækningen til batterirummet t på 
batterirummet igen, indtil det klikker hørbart 
på plads.

5) Tænd for produktet, og kontrollér, om det fun-
gerer korrekt.

10. Opbevaring
OBS!

 ► Opbevar aldrig produktet i afladet tilstand. 
Længere opbevaring i afladet tilstand kan 
medføre, at batteriet beskadiges permanent. 
Hvis produktet skal opbevares i længere tid, 
skal batteriets opladningstilstand kontrolleres 
regelmæssigt. Den optimale opladningstilstand 
er mellem 50-80%.

 ♦ Frakobl produktet fra strømforsyningen, hvis du 
ikke skal bruge det i længere tid.

 ♦ Opbevar produktet på et støvfrit og tørt sted 
uden direkte sollys.

11. Afhjælpning af fejl

Problem Årsag Løsning

Produktet kan ikke tændes. Batteriet er helt afladet. Oplad produktet (se kapitlet 6.4. Oplad-
ning af produktet).

Batteriet er defekt. Udskift batteriet med et nyt (se kapitlet 
9. Udskiftning af  genopladeligt 
batteri).

Produktet kan ikke oplades. Produktet er ikke forbundet 
korrekt med netadapteren/
netadapteren er ikke tilsluttet 
en stikkontakt.

Forbind produktet korrekt med netadap-
teren/tilslut netadapteren til en stikkon-
takt (se kapitlet 6.4. Opladning af 
 produktet).

Produktet går i stå
under støvsugningen.

Produktet hindres af kabler, 
gardiner eller tæpper, der 
ligger på gulvet.

Produktet prøver automatisk at finde løs-
ninger til at køre udenom forhindringer. 
Hvis det ikke er muligt, skal forhindringerne 
fjernes eller produktet vendes.

Produktet suger ikke. Produktet er ikke tændt. Tænd for produktet.

Batteriet er ikke ladet 
 tilstrækkeligt op.

Oplad produktet.

Produktet er tilstoppet. Sluk for produktet, og rengør støvbeholde-
ren w og sugeåbningen o. 
Sørg for, at sugeåbningen o ikke er 
blokeret.
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Problem Årsag Løsning

Fjernbetjeningen 6 funge-
rer ikke (det effektive kontro-
lområde er 5 m).

Batterierne 8 i fjernbetjenin-
gen 6 er svage.

Udskift batterierne 8 med nye batteri-
er 8, og sæt dem rigtigt ind (se kapitlet 
6.1. Indsætning/udskiftning 
af batterier).

Produktet er ikke tændt/ 
batteriet er ikke ladet  
tilstrækkeligt op.

Sørg for, at produktet er tændt og ladet 
tilstrækkeligt op.

Fjernbetjeningens 6 infra-
røde sender eller produktets 
infrarøde modtager r er 
snavsede og er ikke i stand 
til at sende eller modtage 
signaler.

Rengør den infrarøde sender på fjernbetje-
ningen 6 og den infrarøde modtager r 

på produktet med en bomuldsklud.

I nærheden af produktet er 
der signalforstyrrelser, som 
producerer infrarøde stråler.

Undgå at anvende fjernbetjeningen 6  
i nærheden af infrarøde enheder.

Knappen start/stop  1 
blinker rødt, og der lyder en 
eller to signaltoner.

Produktet er gået i stå, eller 
sugeåbningen o er blokeret, 
eller sidebørsterne 9 er 
blokerede.

Stil produktet, så det kan bevæge sig frit. 
Kontrollér sugeåbningen o og sidebør-
sterne 9, og fjern eventuelle blokeringer. 
Hvis tasten start/stop  1 stadig blinker 
rødt, skal produktet slukkes og tændes 
igen.

Bemærk
 ► Hvis du ikke kan løse problemet ved hjælp af ovenstående råd, bedes du henvende dig til ser-

vice-hotline (se kapitlet 15.1. Service).

12. Bortskaffelse

12.1. Bortskaffelse af produkt 
og emballage

Symbolet med den overstregede af-
faldscontainer betyder, at dette pro-
dukt ikke må bortskaffes med hushold-
ningsaffaldet, når dets levetid er slut. 
Produktet skal afleveres på de angivne 
indsamlingssteder, genbrugsstationer 
eller renovationsselskaber.

Du bedes slette alle personlige data 
før returne ringen.

Før du returnerer produktet, skal eventuelle batte-
rier eller akkumulatorer, der ikke er integreret i det 
gamle produkt, fjernes og bortskaffes separat. Det 
samme gælder for lamper, der kan fjernes uden at 
blive ødelagt.

Emballagen består af miljøvenlige materialer, som 
kan bortskaffes på de lokale genbrugspladser.

Bortskaf emballagen miljøvenligt. 
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12.2. Bortskaffelse af batterier 
Batterier/genopladelige batterier skal 
behandles som specialaffald og skal 
derfor bortskaffes miljøvenligt på de 
relevante steder (forhandlere, special-

forretninger, offentlige myndigheder, kommercielle 
affaldsvirksomheder). Batterier/genopladelige 
batterier kan indeholde giftige tungmetaller. 

De indeholdte tungmetaller er mærket med bogsta-
ver under symbolet: Cd =  cadmium, Hg = kviksølv, 
Pb = bly.

Bortskaf derfor ikke batterier/genopladelige batte-
rier sammen med husholdnings affaldet, men aflever 
dem til separat indsamling.

Aflever kun batterier/genopladede batterier, når 
de er afladet.

13. Tekniske data

Robotstøvsuger

Model SSRS A1

Driftsspænding/-strøm 15 V  /0,75 A

Mærkeeffekt 28 W

Genopladeligt batteri
Litium-ionbatteri  
11,1 V  /  

2600 mAh/28,86 Wh

USB-tilslutning USB-C

Driftstid (ved fuldt opla-
det batteri)

ca. 90 minutter  
(i sugemodusen Classic 
ved laveste sugeeffekt)

Fjernbetjening

Model SSRS A1

Nominel indgangs-
spænding

3 V 

Batterier (medfølger 
ved køb)

2 x 1,5V Micro/ 
AAA/LR03

Frekvensbånd 38 kHz 

Udstrålet maksimal 
sendeeffekt

11 mA/33 mW

Netadapter

Producent

KOMPERNASS  
HANDELS GmbH,  

Burgstrasse 21,  
44867 Bochum,  

Tyskland  
Handelsregister AG 

Bochum
Registreringsnummer: 

HRB 4598

Model SSRS A1-1

Indgangsspænding 100–240 V ∼

Indgangsveksel-
strømfrekvens

50/60 Hz

Udgangsspænding 15,0 V

Udgangsstrøm 0,75 A

Udgangseffekt 11,25 W

Gennemsnitlig  
effektivitet ved drift

84,1 %

Effektivitet ved lav 
belastning (10 %)

76,4 %

Effektforbrug i  
ubelastet tilstand

0,08 W

Indgangsstrøm max. 0,35 A

USB-stik USB-C 

Beskyttelsesklasse  / II

Effektivitetsklasse 6 VI

Kapslingsklasse

IP20: Beskyttelse mod 
indtrængning  

af faste fremmed-
legemer med en diame-

ter ≥ 12,5 mm

Kortslutningsstabil  
sikkerhedstrans-
formator
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Netadapter

Nominel omgivende 
temperatur (ta)

40 °C

Strømforsyning

Sikring
T1.0A

Bemærk
 ► Brugeren behøver ikke foretage sig noget for 

at omstille produktet fra 50 til 60 Hz eller 
omvendt. Produktet tilpasser sig både til  
50 og til 60 Hz.

14. Bestilling af reservedele
Du kan altid bestille reservedele til dette produkt på 
internettet på www.kompernass.com.

Scan QR-koden med din 
smartphone/tablet.  
Med denne QR-kode 
kommer du direkte til 

vores webside og kan se og bestille de tilgængeli-
ge reservedele.

Bemærk
 ► Hvis du har problemer med online-bestillingen, 

kan du henvende dig telefonisk eller pr. e-mail 
til vores servicecenter. 

 ► Oplys altid artikelnummeret 
(IAN) 506826_2507, når du afgiver din 
bestilling.

 ► Vær opmærksom på, at det ikke er muligt at 
foretage online-bestilling af reservedele til alle 
modtagerlande.

15. Garanti for  Kompernass 
 Handels GmbH
Kære kunde

På dette produkt får du 3 års garanti fra købsdato-
en. I tilfælde af mangler ved produktet har du en 
række juridiske rettigheder i forhold til sælgeren af 
produktet. Dine juridiske rettigheder forringes ikke 
af den nedenfor anførte garanti.

Garantibetingelser
Garantiperioden begynder på købsdatoen. Op-
bevar venligst kvitteringen et sikkert sted. Den er 
nødvendig for at kunne dokumentere købet.

Hvis der inden for tre år fra dette produkts købs-
dato opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, vil 
produktet – efter vores valg – blive repareret eller 
udskiftet, eller købsprisen vil blive refunderet gratis 
til dig. Denne garantiydelse forudsætter, at det 
defekte produkt afleveres, og købsbeviset (kvitterin-
gen) forevises i løbet af fristen på tre år, og at der 
gives en kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen 
består, og hvornår den er opstået.

Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du et 
repareret eller et nyt produkt retur. Reparation eller 
ombytning af produktet udløser ikke en ny garan-
tiperiode.

Garantiperiode og juridiske  mangelkrav
Garantiperioden forlænges ikke, hvis der gøres 
brug af garantien. Det gælder også for udskiftede 
og reparerede dele. Skader og mangler, som even-
tuelt allerede fandtes ved køb, samt manglende 
dele, skal anmeldes straks efter udpakningen. Når 
garantiperioden er udløbet, er reparation af skader 
betalingspligtig.

Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge 
kvalitetsretningslinjer og testet grundigt inden leve-
ringen.

Garantien dækker materiale- og fabrikationsfejl. 
Denne garanti omfatter ikke produktdele, der er 
udsat for normal slitage og derfor kan betragtes 
som sliddele, eller skader på skrøbelige dele som 
f.eks. kontakter eller dele af glas.
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Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet 
beskadiget, ikke er forskriftsmæssigt anvendt eller 
vedligeholdt. For at sikre forskriftsmæssig anven-
delse af produktet skal alle anvisninger nævnt i 
betjeningsvejledningen nøje overholdes. Anven-
delsesformål og handlinger, som frarådes eller 
der advares imod i betjeningsvejledningen, skal 
ubetinget undgås.

Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kom-
mercielt brug. Ved misbrug og uhensigtsmæssig 
brug, anvendelse af vold og ved indgreb, som ikke 
er foretaget af vores autoriserede serviceafdeling, 
bortfalder garantien.

Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse 
bør du følge nedenstående anvisninger:

 ■ Ved alle forespørgsler bedes du have kvitterin-
gen og artikelnummeret (IAN) 506826_2507 
klar som dokumentation for købet.

 ■ Artikelnummeret kan du finde på typeskiltet 
på produktet, som indgravering på produktet, 
på betjeningsvejledningens forside (nederst til 
venstre) eller som klæbemærke på bag- eller 
undersiden af produktet.

 ■ Hvis der opstår funktionsfejl eller øvrige mang-
ler, bedes du først kontakte nedennævnte 
serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan 
du derefter indsende portofrit til den oplyste 
serviceadresse med vedlæggelse af købsbevis 
(kvittering) og en beskrivelse af, hvori manglen 
består, og hvornår den er opstået.

 På www.lidl-service.com kan du 
downloade denne og mange andre 
manualer, produktvideoer og installa-
tionssoftware.

 Med denne QR-kode kommer du direkte til 
 Lidl-servicesiden (www.lidl-service.com) og kan 
åbne den ønskede betjeningsvejledning ved ind-
tastning af artikelnummeret (IAN) 506826_2507.

15.1. Service
 Service Danmark 
Tel.: 32 710005 
E-Mail: kompernass@lidl.dk

IAN 506826_2507

15.2. Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en 
serviceadresse. Kontakt først det nævnte service-
sted.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND

www.kompernass.com
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